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Словарь. 
і . 

Крестьянинъ talupoeg. 
с етъ külwab, с ять kuiwama, 

-da. 
охотникъ kütt. 
стр ляетъ laseb püssi, стр лять 

püssi laskma. 
солдатъ soldat. 
трубить puhub pasunat, трубйть 

pasunat puhuma. 
п тухъ kukk. 
поётъ laulab, п ть laulma. 
сестра õde. 
нлачетъ nutab, плакать nutma. 
братъ wend. 
гуляетъісіиі1сіЬ,гулятьіаІіііаптсі. 
малъчикъ poiss. 
ііишетъі'ігіііісіЬ,писать!гг}іі1:а.та. 
челов къ inimene. 
ходитъ kõnnib, ходить kõndima, 

käima. 
рйба kala. 
плаваетъ ujub, плавать ujuma. 
птйца lind. 
летаетъ lendab, летать lendama. 
д ти lapsed, дитя laps. 
играютъ mängiwad, играть män­

gima, игради mängisiwad. 
»ЧІ;И isiiarlapfed. 

ц луются suutellewad, ц ловать-
ся suutellema, musutama. 

отёцъ isa. plania. 
работаетъ töötab, работать töö-

птйчки linnukesed. 
поютъ laulawad, и ть laulma. 
п ли laulsiwad. 
ученйкъ õpilane (koolipoiss). 
занимается õpib, töötab, зани-

маться õppima. 
сидйтъ istub, сид ть istuma, 
сн гъ идётъ lumi sadab, идтіі 

sadama. 
сн гъ шёлъ lumi jabaž. 
сн гъ пойдётъ liuni saab sadama, 
лошадг. hobune. 
скачетъ jookseb tuhatnelja, ска-

кать tuhatnelja jooksma, 
стулъ tool. 
стойтъ seisab, стоять seisma, 
тетрать heft kirjntusraamat. 
замарана on määritud, замарать 

määriina. 
сапогъ saabas. 
узокъ on kitsas, 
печь ahi. 
тбпится küeb. топіітъса küdema, 
соловей ööpik. 
іцука haug. 
пчела mesilane, 
нас комое putnkas. 
яблоко õnn. 
уііала kukkus ckaha, упасть maha 

kukkuma. 
румяно on punane. 
плодъ wili. 

l * 



выпишите kirjutage wälja, вы-
писать wälja kirjutama, 

подлежащія alused, 
ивъ -st, (seest), 
прочйтанныхъ läbi loetud, 
предложёшй lausudest. 
посл каждаго pärast igatühte, 

igaühe järele. snema. 
поставьте Pange, поставить pa-
точку punkt; точка punkt. 
съ самаго начала üsna §саа* 

tusesfe. 
и ja. 
прописную букву suure tähe. 
образёцъ proow, näitus, 
разд лйте jagage, разд лйть 

jagama, 
напйсанныя üles kirjutatud. 
слова sõnad, слбво sõna. 
на слбги siidideks, слогъ silb. 

2. 
Собака koer. 
кусается hammustab, кусаться 

hammustama. 
кусалась hammustas. 
карандашъ pliiats. 
сломался läks katki, сломаться 

katki minema. 
сломается läheb katki. 
б жіітъ jookseb, б жать jooksma. 
краспва on ilus, kena. 
живбтное (on) elajas. 
спитъ magab, спать magama. 
ножъ nuga. 
остёръ on teraw. 
жукъ mardikas. 
жужжйтъ piriseb, жужжать pi­

risema. 
корова lehm. 
мычитъ muub, ammub, мычать 

ammuma. 
кухарка köögitüdruk. 
c?pälla6i"i>kccdab,walmistab sööki, 

стряпать keetma. 

купёцъ kaupmees. 
торгуетъ kaupleb, торговать 

kauplema. 
я mina. 
я сытъ minu kõht on täis. 
ты frna. 
сердйтъ (oled) wihane. 
онъ tema. 
внимателенъ (on) tähelpanelik. 
волоса juuksed. 
острйжены (on) pügatud, lõi­

gatud. 
руки käed. 
чйсты (on) puhtad. 
полъ põrmand. 
ровепъ (on) tasane. 
картйна Pilt. 
украшеніе ilustus, ehte. 
дитя laps. 
послушно (on) sõnakuulelik. 

сказуемыя ütlejad. 
смотріі waata,смотр ть waatama. 
подъ all. 

3. 
Мать e:na. 
кормитъ toidab, söödab, кор-

мйть söötma. 
рабёнка last, ребёнокъ laps. 
читаетъ loeb, читать lugema. 
кнііжку raamatukest, кнііжка raa­

matuke, 
пьётъ joob, пить jooma. 
воду wett, вода wesi. 
кишки kassid, кбніка kass. 
лбвятъ püiawad, ловгіть püidma. 
лышей hiireftd, зшщь hiir. 
поймала Püidis kinni, поймать 

kinni püidma. 
мышъ hiir. 
стережётъгаи|>Ь,стеречьІ)оіЬта 
домъ maja. 
ііаписалъ kirjutas (walmis), на-

писать; walmis kirjutama. 
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письмб kirja. 
фонарщикъ laterna silitaja. 
зажигаетъ paneb põlema. 
зажигать põlema panema. 
фонарь laterna. 
иечнгікъ ahjutegija. [bnma. 
кладётъ teeb, класть іщгта, la-
печь ahju, ahi. 
куръ kann, кура kana. 
слуга teener. 
чгіститъ puhastab, чистить pu­

hastama. 
сапогй saapaid, сапбгъ saabas. 
служанка ümmardaja. 
стёлетъ teeb üles, стлать üles 

tegema. 
постёль woodit, woodi. 

съ поясшітельными словами se­
letajate sõnadega, 

ыёжду wahele, wahel, 
въ скббкахъ klamrites. 
вопрбсъ küsimus, 
когб? keda? 
что? mis? mida? 
вс kõik. 
односложныя ühesilbilised. 

4. 
ІІлбтники puusepad. [tegema. 
Бастилаютъ teewad, ыастилать 
нолы põrmandaid, полъ põrmano. 
колетъ lõhub, колбть löhkunia. 
сахаръ snkkurt, sukkur. 
работниБЪ töömees. 
}»убитъ raiub, рубйть raiuma. 
дрова puid, puud. 
сапожникъ kingsepp. 
шьётъ nõelub, шить nõeluma. 
сапогй saapaid. 
пёкарь pagar. 
печётъ küpsetab, печь küpsetama. 
булки saiu, булка sai. 
пбваръ kokk. 
мясо liha. 

воскъ wähä. 
мягокъ (on) pehme, tüma. 
мёдъ mesi. 
сладокъ (on) magus. 
пёрецъ pipar. 
гбрекъ (on) kibe, morn. 
вода wesi. 
кишітъ keeb, кип ть keema. 
учитель kooliõpetaja. [ma. 
похваліілъ kiitis, похвалгіть kiit-
поблагодарйлъ tänas, поблаго-

дарііть tänama. 
пашетъ künnab, пахать kündma. 
нгіву põldu, нйва põld. 
кузнёцъ sepp. 
куётъ rautab, ковать rautama. 
цырюльникъ habemeajaja. 
стрнжётъ pügab, стричь pü­

gama, juukseid lõikama. 
часовщикъ kellasepp, (uurmaker). 
завбдитъ tõmbab üles, заводйть 

ülestõmbama. 
часы kella. 

въ сл дующихъ järgmistes. 
придумайте mõtelge wälja, при-

думать wälja mõtlema. 
къ каждому igaühe juure. 
какбе-нибудь mingisuguse. 
слбво sõna. 
no поставлепнымъ ettepantud. 
любитъ armastab, любііть ar­

mastama. 
съ лъ sõin ära, съ стьагаіоота. 
вйд лъ nägi, вйд ть nägema. 
купилъ õstis, кушіть ostma. 
обработываетъ harib, обрабб-

тывать harima. 
съ мягкимъ pehmega. 
знакомъ märgiga, знакъ märk. 

5. 
Кбнюхъ tallipoiss. 
скребнііцею hobuse kraasiga, 

скребшіца kraav. 



6 

музыкантъ moosekant. 
играетътапдіЬ^ігратьтапдіта. 
на скрипк wiiuli peäl, скрйпка 

wiiul", 
смычкомъ poognaga, смычёкъ 

poogen, 
съ мышыо hiirega, мышь hiir. 
здоровье terwis, 
дорбже (on) kallim, Д0р0і'6іі kallis, 
дёнегъ rahast, дёньги raha. 
у волка hundil, волкъ hunt. 
зубы hambad, зубъ hammas, 
остры (on) terawad. 
снимаетъ wõtab, снимать wõtma, 
м рку möö tu, м рка mõõt. 
съ ноггі jalast, нога jalg. 
баба talu-naine. 
метётъ pühib, местй pühkima, 
соръ pühkmeid, pühkmed. 
в никомъ wihaga, в никъ wiht. 
качаются kiiguwad, качаться 

kiikuma. 
на peal. 
на качели kiige peäl, качёль kiik. 
нричесалась suges ennast, при-

чесаться fugenm. 
грёбнемъ kammiga, грёбень 

kamm. 
къ окнамъ aknatele. 
црид лаиы on külge tehtud, при-

д лать külge tegema, 
ставни luugid. 
врачъ arst. 
іірививаетъ paneb, ирививать 

оспу rõugeid panema. 
оспу rõugeid, оспа rõuged. 
портной rättsepp. 
брюки puksisid, püksid, 
иглбм nõelaga, игла nõel. 
кучеръ kutsar. 
погітъ joodab, пойть jootma, 
изъ ведра ümbrist, ведро ämber, 
лодочникъ paadimees, 
гребётъ sõuab, грестй sõudma. 

весломъ mõlaga, aeruga, весло 
aer. 

мажетъ wõiab, мазать wõidma. 
колесо ratast, ratas, 
дёгтемъ tökatiga, дёготь tökat. 
родп^олп wanemad, родіітельі^а. 
подаргіли kinkisiwad, подарйть 

kinkima, 
сыну pojale, сынъ poeg. [=ast. 
игрушки mänguasju, игрушка 
подарять saawad kinkima, по-

дарйть kinkima. 
маляръ maaler. 
краситъ Wärwid, красііть wär-

winm. 
кпстыо pinsliga, кисть pinsel. 
бопдарь waadisepp. 
набиваетъ ajab peale, набивать 

peale ajama, 
обручъ wits, wõru. [iuaat. 
на бочку waadi peale, бочка 
въ мячъ palli, мячъ pall. 
сторожъ waht. 
звонптъ kõlistab, звошіть kõ­

listama. 
въ колокольчикъ kellukest, ко-

локбльчикъ kelluke. 
сд лалъ tegid, сд лать tegema. 
пятно märgi, plekki, plekk, 
на тетради hefti peäle, тет-

радь heft. 
столяръ tifhler, puusepp. 
стругаетъ hõöweldab, стругать 

hõõweldama. 
раму raami, рама raam. 
рубанкомъ höõwliga, рубанокъ 

hööwel. 
лаетъ haugub, лаять haukuma, 
на нйщаго kerjaja peäle, ніі-

щій kerjaja saut. 
жел зо rauda, 
молотомъ wasaraga, haamriga, 

молотъ wasar, haanier. 
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на чётъ? nulle peäle? 
съ к мъ? kellega? 
двусложныя kahesilbilised. 

6. 
Глазами silmadega, глазъ silm. 
мы meie. 
ВІІДИМЪ näeme, вйд ть nägema, 
руками kätega, рука käsi. 
работаемъ töötame, раббтать 

töötama, 
языкомъ keelega, языкъ keel. 
узпаомъ tunneme ära, узнать 

ära tundma. 
вкусъ maitset, magu. 
крестьяпе talupojad. 
косятъ niidawad, косить niitma. 
трав^ rohtu, трава rohi 
косою wikatiga, коса wikat. 
швея õmbleja (naisterahwas). 
Еройтъ loitab wälja, кройть 

wälja lõikama, 
рубашку särki, рубашка särk. 
ножницами kääridega, ножницы 

käärid. 
состойтъ seisab koos, состоять 

koos seisma. 
[8Ъ клинка terast, клинокъ tera. 
^изъ) черенка pcaft, warrest, 

черенокъ pea. 
пйлыцики saagijad 
пилятъ laewad, пилить saagima, 
бревпо palki, palk. 
пилою saega, пила [aaa,. 
сидятъ istuwad, сид ть istuma. 
на дёрев Puu otsas, дёрево puu. 
крестьянки talunacsed. 
жнутъ lõikawad, жать lõikama, 
рожь rukkid. 
серпами sirpidega, серпъ sirp. 
іюливаетъ kastab, полнвать 

kastma. 
гряды peenraid, гряда peenar. 
водою weega, 
вода wesi. 

свинёцъ seatina, 
тяжел е (on) raskem, 

дерева puust, дёрево puu. 
здорбвому terwete, здоровый 

terwe, 
не нуженъ ei ole tarwis, 
съ -ga (nime sõna lõpp), 
жёнщина naisterahwas. 
вяж тъ koob, влзать kudnma. 
чулокъ sukka, sukk. [ms. 
спгіцами warrastega, спйца war-
каменщикъ kiwiraijuja. 
разбиваетъ lõhub, разбивать 

lõhkuma, 
камни kiwa, камень kiwi. 
молотятъ peksawad, (wilja) мо-

лотйть peksma. 
ц пами kootidega, wartega, 

ц иъ koot. 
тоиороыъ kirwega, топоръ kirwes 
брёетъ господйпа ajab habet 

isandal, брить habet cv anta. 
бріітвой habeme nuaga, брйтва 

habemenuga, 
огородпикъ aednik, 
копаетъ kaewad,koliani.kaewama. 
землю maad, земля maa. 
заступомъ labidaga, заступъ 

labidas, 
избу onni, maja, изба onn, maja. 
швёи õmblejad, швея õmbleja. 
uil.V'1'i.õmblewad,mu tõmblema, 
точйлыцикъ ihuja. 
тбчитъ ihub, трчить ihuma. 
на то«шл tuisupeal, точііло luisk. 

вынулъ tõmbas wälja, вьпі ть 
wälja tõmbama. 

принесп too, принестп tooma. 
отдайяшшйт,отдатьагсісі!іО!іт. 
нортнбй rättsepp, 
пришіілъ õmbles külge, пришііть 

külge õmblema. 
воротнйвъ kaetukse (.krae). 



огонь tuld, tuli. 
т^шатъ kustutakse, тушііть kus­

tutama. 
отзывается räägib, отзываться 

rääkima. 
хорошо heasti. 
люди inimesed. 
нуждаются tunnewad puudust 

нуждатвся puudust tundma. 
трёхсложный kolmesilbiline. 

7. 
Карманные ta§>tu-. 
часы kell. 
висятъ ripub, вис ть rippuma. 
на ц почк keti otsas, ц пбчка 

kett. 
ведётъ juhib, вестй juhtiiua. 
сл пого pimedat, сл пой pime. 
нйщаго kerjajat, нйщій kerjaja, 
на заднихъ лапахъ tagumiste 

käpade peal, лапа käpp. 
прилёжный usin. 
заслуживаетъ teenib, заслужи-

вать teenima, 
похвалы kiitust, похвала kiitus, 
добрые head, headel, 
им ютъ (neil) on, им ть olema, 
в рныхъ truud, в рный truu. 
друзёй sõbrad, другъ sõber, 
купйла õstis, кушіть ostma, 
новое uue, uut. 
ведро ämbri, ämber, 
гусіінымъ ибромъ hani sulega 
гусйный hani-. 
стальнйми перьями t?ras-sulge-

dega, иерб sula. 
Пет рбургъ Peeterburg. 
врасйвый ilus. 
гбродъ linn. 
Волга Wõlga. 
широкая lai. 
р ка jõgi. 
ноле:шая kasulik, 
вещь asi. 

хозяинъ peremees, 
радъ (on) rõõmus, 
своймъ гостямъ oma wõeraste 

üle, гость külaline, wõeras, 
сорвалъ tõmbas ära, сорвалъ 

ära tõmbama, 
несп лую walmimatta, toore, 

весп лый toores, 
ягоду marja, ягода mari. 
яблоко õun. 
яблоня õunapuu. 
домъ сос да naabri maja. 
сгор лъ põles ära, сгор ть̂ шга 

põlema, 
перочгінный пожикъ fuleuuga. 
моего брата minu wenna. 
притушілся läks nüriks, приту-

шіться nüriks minema, 
крыша нашего дома meie ma\a 

katus, 
выкрашепа (on) wärwitud, вы-

красить wärwima. 
красною punasega, краеный 

punane. 
краскою wärwiga, краска wärw. 

сиишііте kirjutage ära, списать 
ära kirjutama. 

пёрвый esimene. 
какіе missugused? 
на чёмъ? mille peal? 
съ удареніемъ rõhuga, ударё-

ніе rõhk. 
на иервомъ елбг eftmise silbi 

peäl. 
сгіла jõuu. 
дядя onu, lell. 

8. 
Графіііш karawinnid, графйнъ 

karawinn. 
стаканы õlleklaasid. 
стаканъ klaas. 
на стол laua peäl, столъ laud. 
б лка oraw. 
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взбирается ronib, взбираться 
ronima, 

мышь и hiir. 
въ мышеловк lõksus, мыше-

лбвка lõks. 
лежйтъ lameb, лежать maas 

olema, lamama, 
на кровати woodi peäl, кровать 

woodi. 
лампа lamp. 
надъ столбмъ laua kohal. 
на ц пи ahela otsas, ц пь ,ahel. 
у конуры osmiku, koeramaja juu-

res, конура koera osmik. 
мой minu. 
ложіітся спать heidab magama, 

ложйться magama heitma, 
поздно hilja, 
встаютъ tõusewad üles, вставать 

üles tõusma, 
рано wara. 
л зетъ ronib, л зть ronima, 
у воротъ wärawa juures, ворота 

wäraw. 
у демъ sõidame ära, у хать 

ära sõitma, 
на л то suweks, л то suwi. 
въ дерёвню maale, 
посл об да pärast lõunat, 

об дъ lõuna, 
приготивлю saan walmistama, 

приготовить walmistama, 
классные уроки klassi ülesau-

ded, урокъ ülesanne. 
вчеріі eila. 
дождь я wihm. 
сегбдня täna. 
дуетъ puhub, дутъ puhuma. 
сіілъпый kõwa. 
в теръ tuul. 
завтра homme, 
прі дутъ tulewad, прі хать 

tulema, nia sõitma, 
къ вамъ meile (meie juurde). 

уналъ kukkus maha, упасть maha 
kukkuma. 

съ лошади hobuse seljast, лошадь 
hobune, 

катается laseb liugu, кататься 
liugu laskma, 

съ горы mäe pealt, ropa mägi. 
на санкахъ kelgu peäl, санки 

saan kelk. 
весной kewadil, весна kewadi. 
луга heinamaad, лугъ heinamaa, 
покрываются katawad ennast, 

покрываться katma, 
прекрасными ilusatega, пре-

красный ilus. 
цв тами lilledega, цв тъ lill. 
зимой talwel, зима talw. 
р ки jõed, р ка jõgi. 
замерзаютъ külmetawad kiuni, 

заме]эзать kinni külmetama, 
въ изб onnis, іізба onn. 
у окна akna juures, окнб aken. 

гд ? kus? 
куда? kuhu? 
на второмъ слбг teise silbi peal. 
л0внлнpüidsiwad,л0BII1'в püidma. 
>іа)іаніа mammakene. 
жбл-взнвін raudne. 

9. 
Ласточки pääsukesed, ласточка 

pääsukene. [отіш. 
летаютъ lendawad, летать len-
быстро kiiresti. 
мёдленпо pikkamööda. 
должпы piawad. 
отв чать wastama. 
урокъ ülesannet, tundi. 
грбмко kõwasti. 

детъ верхбмъ sõidab ratsa. 
хать верхбмъ ratsa sõitma. 

на лошади hobuse seljas. 
стараюсь püian, стараться 

püidma. 
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норусски wenekeeli. 
правильно õieti, 
лавочникъ poemees, 
наливаетъ walab, наливать toa-

lama. 
керосіінъ kiwi õli, petroleumi, 
чёрезъ воронку trihtri läbi, 

воронка trihter. 
въ бутылку pudelisse, бутылка 

pudel. 
у меня minul. 
боліітъ walutab, бол ть walu­

tama, 
голова pea. 
отъ усталости wäsimusest, уста-

лость wäsimus. 
въ класс klassis, илассъ klass, 
по бол зни haiguse pärast, бо-

л знь haigus. 
отъ холода külmast, холодъ 

külm. 
ходятъ käiwad, ходііть käima. 
въ школу kooli, школа kool. 
учйться õppima. 
идутъ lähewad, идтгі minema. 
косйть niitma. 
ходитъ käib, ходііть käima, 
на рынокъ turu peäl, рынокъ 

turg, 
за покупками kaupa ostmas, 

нокупка іаир. 
рыбакіі kalamehed, рыбакъ tala? 

mees. 
тянутъ tõmbawad, тян^ть tõm­

bama. 
пёводъ nõota, noot, kalawõrk. 
изъ р кгі jõest, р ка jõgi. 
несётъ wiib, нестй wiima. 
кирпячй telliskiwa, кирпіічъ tel­

liskiwi. 
на спин seljas, спина selg. 
торговецъ kaupleja, 
продаётъ müib. 
продавать müima. 

горшки pottisid, 
горшокъ pott. 

прибавьте lisage juurde, приба-
вить juurde lisama, 

живутъ elawad, жить elama, 
no утрамъ hommikutelt, утро 

hommik, 
отправляются lähewad, отправ-

ляться minema. 
пришліі tuliwad, придтй tulema, 
откуда? kust kohalt? 
л шівые laisad, 
приходятъ tulewad, приходііть 

tulema, 
какъ? kuidas? 
на базаръ turu peäle, базаръ 

turg. » 
зач мъ? mille järele, 
лёдъ jägi, jää. 
таетъ suleb, таять sillama. 
отъ чего? mikspärast? 
д лаются saawad tehtud, дъ-

латься tehtud saama, 
изъ чего? millest? 
работпикъ töömees, 
м шокъ kotti, kott. 
на чёмъ? mis peal? 

10. 
Два пріятеля kaks sõbra, нрія-

тель sõber, 
встрътились juhtusiwad tvaštaž-

tiku, встр титься wastatiku 
juhtuma. 
на мосту silla peal, мостъ sild. 
у нашего сос да meie uaabri 

Ііш^ё^ос дъітаЬсГ/иІеасоис. 
собрались kogusiwad eudid kokku, 

собраться kokku koguma, 
съзаказчика tellijalt, заказчнкъ 

tellija. 
въ перегонку wõidu, перегонка 

työldu ajamiue. 
нечаянпо kogemata. 
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разлйлъ walas wälja, разлйть 
wälja watama. 

чернйла tinti, tint. 
зажигаетъ füitab põlema, за-

жигатъ põlema panema. 
сшічкой tuletikuga, спйчка tuU 

t tikk. 
л томъ snwel. 
люблю armastan, любііть ar­

mastama. 
гулять jalutada, jalutama. 
въ л су metsas, л съ mets. 
ямщйкъ postipoiss. 
натройк tolme hobusega, тройка 

kolm hobust. 
везётъ weab, везтн wedama. 
въ тачк kärrus, тачка kärr. 
далъ andis, дать andma. 
хромому lonkajale, хромбй lon­

kaja. 
копёйку kopika, копёйка kopikas. 
овцу lammast, овца lammas. 
барабанщикъ trummilööja. 
барабанитъ lööb trummi, бара-

банить trummi lööma. 
жить elada. 
безъ воды weeta. 
водовозъ weewedaja. 
съ ружьёмъ püssiga, ружьё Püss. 
y будки putka, wahimajakese 

juures, будка wahimajake. 
причёсывается kammib ennast, 

иричёсываться ennast kam­
mima, [kamm. 

гребёнкою kammiga, гребёнка 
пёредъ зёркаломъ peegli ees, 
зёркало peegel. 

кладётъ paneb (sisse), класть 
panema, 

угольл süsa, уголь süsi. 
въ самоваръ theemasinasse, са-

моваръ thee masin, 
щипцамы tangidega, щипцьі 

tangid. 

вынимаетъ kisub wälja, выни-
мать wälja kiskuma. 

гвоздь я naela, nael. 
изъ доскй laua seest, доска laud. 
клещами tangidega, 
клещй tangid. 
y колбдца iuttou juures, колб-

децъ kaew. 
съ вёдрами ämbritega, ведрб 

ämber, 
иа плечахъ õlade peäle, плечб 

õla. 
прядётъ ketrab, прясть kedrama. 
пряжу ketrust, пряжа kedrus. 
умываетъ peseb, умывать pesema. 
сына Poega, сынъ poeg. 
у рукомойника pesukausi juures, 
рукомбйникъ pesukaus. 
разберйте lahutage, analisirige. 
цодчеркнгіте tõmmake kriips alla. 
у чьегб? kelle? 
съ твёрдымъ kõwaga. 

11. 
Мн minule, я mina. 
ын вбсемъ л тъ mina olen 

kaheksa aastad wana. 
старшб меня wanem minust. 
семью годами seitse aastat, гбдъ 

aasta, 
молбже (on) noorem, 
молодбй noor. 
другбй, ая, бе, teine, 
на пять л тъ wiis aastat, 
свогіхъродйтелейштш wanemaid, 
желаютъ soowiwad, 
желать soowima. 
намъ meile. 
добра head, добро hea. 
отдали andsiwad ära. 
отдать ära andma. 
меня mind, я mina. 
въ учплшце kooli. 
учіілище kool. 
постараюсь püian, katsun. 



постараться katsuma püidma. 
быть olema, olla. 

откуда kust kohast. 
въ гости wõersile. 
зв зды (звёзды) tähed зв зда 

täht. 
показались tuliwad nähtawale, 

показаться nähtawale tulema. 
остался jäi, остаться jääma. 
показалъ näitasin, показать näi­

tama. 
принёсъ tõin, принестн tooma. 

12. 
Проснулся ärkasin üles, про-

снуться üles ärkama. 
сегодня täna. 
въ семь часовъ kell seitse. 
утра hommiku, утро honnnik. 
тотчасъ kohe. 
всталъ tõusin üles, встать üles 

tõuslna. 
проворпо kärmesti. 
од лся panin ennast riidesse, 

од ться ennast riidesse paima. 
одёжду riided, одёжда riided. 
ещё weel. 
съ вёчера õhtust saadik вёчеръ 

õhtu. 
посл УТОГО pärast seda. 
помолился Ббгу palusin Juma­

lat, помолііться paluma. 
къ половйн восьмого kell pool 

kaheksaks. 
ужё \uba. 
былъ oliu, быть olema. 
совс мъ üsua. 
готовъ walmis. 
поздоровался teretasin, иоздо-

роваться teretama. 
съ отцомъ isat, отёцъ isa. 
съ матерью cmat, мать ema. 
с лъ istusin, с сть mahaistuma. 
за столъ laua taha. 

пить jooma. 
чай theed, thee. 
посл pärast. 
уложйлъ panin. 
уложйть panema. 
въ с^мку koolipauna, сумка 

kott. paun. 
н^жныя tarwilised, 
пе забылъ ei unustanud, забыть 

unustama, 
также ka. 
положгіть panna, panema, 
туда sinna. 
ручку sulepea, ручка sulepea, 
пропускыую бумагу imeja pa-

beri проиускная бумага imeja 
paber, löshblatt. 

пробило juba on löönud, про-
бііть lööma, 

попрощался jätsin Jumalaga, 
П0пр0ііі,атвса Jumalaga jätma, 

съ родіітелями wanematega, 
отправился lätsin, отправиться 

minema, 
перепишііте kirjutage ümber, 

переписать ümber kirjutama. 
часъ tund. 
ящикъ kast. 
статья lugemise tükk. 

13. 
мы собирались meie kogusime 

kokku,собир і̂ъся endid koguma. 
полчаса Pool tundi. 
на двор hoowi Peäl, дворъ hoow. 
въ дёвять часовъ kell üheksa. 
раздался helises, раздаться heli-

fema. 
звонокъ kell. [minema. 
вошліі läksime sî se, войтіі sisse 
въ классъ klassi. 
занялъ wõttis sisse, занять sisse 

wõtma, asuma. 
своё oma. 
лі сто koha, koht. 
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Бошёлъ tuli sisse, войти sisse 
tulema, 

встали tõuusiload üles, встать 
üles tõusma, 

поклоніілисъ kummardasiwad, 
поклонйться kummardama, 

ему temale, 
прочиталъ luges, ирочитать 

läbilugema. 
молнтву palwe, молйтва palwe, 
громко kõwasti, 
прослушали kuulasime, нрослу-

шать peält kuulama. 
66 teda, она tema. 
внимательпо tähelepauelikult. 
началось algas, начаться al­

gama. 
учёніе õpetus. 
только paljalt (ainult). 
опоздалъ jäi hiljaks, опоздать 

hiljaks jääma. 
na чётверть часа üks wceraud 

tundi. 
не слышалъ ei kuuluud, слы-

шать kuulina. 
ыногихъ paljusid. 
объяснёній seletusi, объясненіе 

seletus. 
сд лалъ tegi, сд лать tegema. 
зам чаніе tähenduse, täheudus. 
об щалъ lubas, об щать lu­

bama. 
никогда ei millasgi. 
опаздывать hiljaks jääda. 

названія предметовъ asjade 
nimed. 

въ началыіой фбрм algus 
wormis (olekus). 

принбситть toob, припоеііть 
tooma. 

пользу kasu, польза kasu. 
заросъ kaswas täis, заростй 

täis kaswama. 

14. 
ІІавіі», a, 0 meite. 
пом щается on, ном щаться 

olema. 
въ большой комнат suures tuas. 
въ этой selles. 
три окна kolm akeut. 
дверь uks. 
выходятъ lähewad, wiiwad, вы-

ходііть minema. 
на улицу uulitsa peäle, ^лица 

uulits. 
въ двухъ окпахъ kahes akuas. 
сд ланы on tehtud. 
форточки õhuaknad, форточка 

õhuakeu. 
для очищёнія воздуха õhu pu­

hastamise tarwis. 
у правой ст ны parema seina 

juures, ст на sein. 
ст ны seinad 
потолокъ lagi. 
выб лены (on) walgeks tehtud. 
жбЧітоюіЪи^еда, жёлтый kollane. 

переписать ümber kirjutama, 
упражнбніе harjlitus. 
прибавьте lisage juure, ітриба-

вить juure lisama, 
проп^щениыя wälja jäetud. 
волъ künnihärg. 
д ло tegn. 
од яла waipad (tekid), од яло 

tekk, waip. 
ель kuusk. 
гость, -я wõeras, külaline. 
голубь, -я tuwikeue. 
т ла kehad, т ло keha. 
мбдвъди karnd; медв дь karu. 
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15. 

Ha скамёйкахъ pinkide peäl, 
скамёйка Pink. 

къ juure, külge. 
прид ланы (on) külge tehtud. 
покатый lüngas, weerewad. 
вд ланы (on) sisse tehtud. 
чернйлышцы tindipotid, чер-

нйльница tindipott, 
впередй ees. 
стулъ tool. 
недалеко mitte kaugel. 
отъ учйтельскаго стблика kooli­

õpetaja lauast. 
классная доска klassi tahwel. 
окрашена (on) wärwitud. 
чёрною mustaga, чёрная must. 
м ломъ kriidiga, м лъ hiit. 
uaiiucaBuoomis üleskirjutatud on. \ 
стираютъ kustutatakse ära, сти- ! 

рать ära kustutama, 
губкой käsnaga, shu'amnnga, 

губка shwamm, käsn. 
йли ehk. 
тряпкой nartsuga, räbalaga, 

тряпка räbal, narts. 
шкафъ kapp. 
съ учёбными вещами õpinõuu-

dega, asjadega, вещь и asi. 
на перёдней ст н се)~ііеііш peäl. 
портрётъ pilt, kuju. 
нашего Государя meite Walit- j 

seja. Государь herra 
ІЬіиератора Keisri, ІЬшераторъ | 

Keiser, 
по друпімъ ст намъ teiste sei- ; 

nade peäl. 
классиой кошіаты klassi tua. 
разв шаны (on) üles riputatud. 
разныя mitmesugused, 
картйны Pildid, картйна pilt. 
иногда mõnikord, 
сішмаетъ wõtab maha, снимать 

maha wõtma. 

эти need, этотъ see. 
ведётъ бес ду ajab juttu, teeb 

kõnet, бес да kõne, jutt. 
no iiuNii» nende järele, онп neinad. 

названія nimed, названіе uimi. 
въ едйнственномъ числ ai-

nuscs, едйнственное числб 
ainus. 

BO мнбжественномъ числ pal­
juses, множественное число 
paljus. 

16. 
Очень wäga. 
день, -я päew. 
сообщаетъ teadustab, jutustab, 

räägib, сообщать jutustama, 
что-нибудь midagi, 
нбвое uut. 
со вниманіемъ tähelepanemisega, 

внішаніе tähelepanemine. 
слушаемъ kuulame, слушать 

kuulama, 
его объяснёнія Uma seletusi, 

объяснёніе seletus, 
научйлись loleme) wälja õppi-

uud научйться wälja õppima, 
урбкъ рисованія joouetufe tund. 
рисовалъ joonetas, рисовать 

joonetama. 
грифелями krihwlitega, грііфель 

krihwel. 
на аспидныхъ дбскахъ kiltkiwi 

tatyvliU Peäl, доска tahwel. 
по кл ткаыъ ruutude järele, 

клі.тка ruut. 
н которые mõned. 

многослбжный palju silbi liue. 
17. 

СлужитъкетЬ. служйть teenima, 
для письма kirjutamiseks, письмб 

kirjutamine. 
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на ней tema peäle, она tema. 
изъ рамки raamist, рамка raam. 
выс каютъ raiutakse wälja, вы-

с кать wälja raiuma. 
изъ шйфернаго камня kiltkiwist. 
принадлежгітъ on, on päralt, 

принадлежать päralt olema. 
можпо стерёть wõib ära kustu­

tada. 
р шаютъ teewad, walmistawad, 

р шать tegema. 
ари метііческія задачи rehken­

duse ülesandeid, задача üles­
anne. 

запгісываютъ kirjutawad üles, 
запйсывать üles kirjutama. 

спгісываютъ kirjutawad ära, cnii-
сывать ärakirjutama. 

дома kodus. 
въ свой тетради oma heftitesfe, 

свой oma. 

остальные ülejäänud, järgmised, 
потомъ siis, sellepeale. 

18. 
Для нагр ванія soojenduseks. 
складываетъ laob üles, teeb, 

складывать laduma. 
изъ изразцовъ ahjupottidest, 

изразёцъ ahjupott. 
въ нгіжней части alumises jaos. 
двёрцы ukfekefed, дверца uksekene. 
выд лываются saawad walmis­

tatud, вид лыватъся walmis­
tatud saama. 

изъ глйны salvist, глгіна sawi. 
на заводахъ wabrikutes, заводъ 

wabrik. 
д лаются saawad tehtud, д -

латься tehtud saama. 
обыкновённо harilikult. 
въ углу nurgas, уголъ nurk. 
топятъ küetalfe, топйть kütma. 

дымъ suits. 
чёрезъ läbi. 
дымов^ю труб£ suitsu korstna, 

труба korsten, 
трубочистъ korstnapühkija. 

19. 
Сид нь ^ istumine. 
для сид нья istumiseks, 
вёрхняя ülemiue. 
называется saab uimetatuib, на-

зываться nimetatama. 
сшінка seljatagune, 
нйже madalamal, allpool, 
ножка jalakene. 
деревянныя puust. 
плотёныя puuutud. 
солома õled. 
обивается saab üle tõnnuatud, 

0б«ваі?в«і ületõmmatud saama, 
какою-нибудь mingisuguse. 
матёріею riidega, матёрія riie. 
обойщикъ tapetseerija. 

опред лйте tähendage ära, опре-
д лііть ära tähendama, 

родъ sugu. 
изъ нихъ neist. 
дфкескій родъ isast sugu. 
жёнскій родъ emast sugu. 
срёдній родъ asja sugu. 

20. 

Бутылка pudel. 
хранёніе hoidmine. 
вііno marjawiin. 
жйдкость, и wedelik. 
горлышко kael. 
дио Põhi. 
приготовлять walmistama. 
стекляпый klaasi. 
стекло klaas. 

1 иробка kork. 
! пробочный мастеръ korgisepp-. 
i пробковое дёрево korgipuu. 
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бывать olema, 
разлйчный mitmesugune, 
величина suurus. 
фбрма worm, nägu. 

21. 
Съ двумя tal)t(q,a, kaks. 
бстрый teraw, 
лезвеё tera. 
ножевщйкъ uuasepp. 
кость, и luu. 
металлйческій metallist. 
сталь, и teras, 
дблгій, ая, ое kauaaegne, 
употреблёніе tarwitamine, pruu­

kimine. 
туп ть nüriks minema, 
тупбй, -ая, -ое nüri. 
оттачивать terawaks ihuma. 
осёлокъ, -лка luisk, 
столбвый, ая, ое laua-. 
кухонный, ая, ое köögi. 
очйнка teritamine. 
перочіінный нбжикъ sulcnuga. 

докбнчите lõpetage, докбнчить 
lõpetama, 

данный, ая, ое antud, 
колесб ratas. 
гр}гша pirn. 
верста werst. 

22. 
Илатяной riide, 
кшіжный raamatu, 
платье riided, 
устраиваті, tegema, 
в шалка waen, knage. 
в шать rivutania (üle*). 
полка riiul. 
ставить, -влю, -випіь Г , 

прид лываться Шде tehtud Daa­
nia, -ваюсь, -ваешься. 

замбкъ. -мка lukk. 
запираяіе lukku panemine. 

разлйчный mitmefngune, 
сортъ selts. 

маленкій, ая, ое wäike. 
дбмикъ majake, 
двбрикъ hoowike. 
возъ koorm, 
котъ isane kass. 
садъ aed. 
мячъ pall, kera. 
мостъ sild. 
колачъ mesisai. 
гвоздь, я nael. 
ротъ suu. 
гбродъ linn. 
зв рь, я metselajas. 
ауиъ hammas, 
гора mägi. 

23. 
В сы kaalud, wang. 
опред лёніе kindlaks tegemine, 

niääramine. 
в съ taal, raskus. 
коромысло õlapuu, (kaelkook). 
чашка kaus. 
прикр н.тяться külge kinnitatud 

saama, 
крючёкъ, -чка haak, konks, 
иной mõni. 
вм сто asemel. 
употребляться prnngitnd saama. 
шнурбкъ, -рка nöör. 
середгіна keskpaik, 
утверждёнъ, а, 6 on kinnitatud. 
стр лка Warras. 
м дный, ая, 06 waskne. 
взв пшваніе kaalumine, 
гйря kaaln pomni. 
класться pantud saama, -дусь, 

-дёшься. 
кладутся saawad pantud. 
взв пшваемый kaalntaw. 
сброкъ nelikümmend. 
Ф нтъ nael. 
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составлять tootja tegema. 
пудъ puud. 

тел га wanker. 
пчрогъ toot, pirak. 
лугъ heinamaa. 
паукъ õmblik, ämblik, 
сукъ oks. 
крюкъ i)aat. 
червякъ uss. 
кулакъ rusikas, 
муха kärblane. 
паст}гхъ karjane. • 
цйфра nummer. 
село kirikuga küla. 
скобка klammer. 

24. 
Обозначать üles tähendama. 
римскій rooma. 
порядокъ, -дка järg. 
цйферблатъ nnmbri laud. 
центръ keskpaik. 
стр лка tunninäitaja, (tseier). 
показывать näitama. 
мппута niinnt. 
мииутный ая, ое minuti. 
длинн е pitkem. 
часовой tunni. 
ключъ wõti. 
позадй tagal. 
маятникъ raag, perpeudikel. 
внутрй sees. 
пружина wedru. 
фарфоръ portselan, walge suwi. 
агъдь, и wask. 
тбже ka. 
стальной, ая, ое terasest. 
ст нной, ая, ое seina-
карманчый, ая, ое tasku. 
носйть -шу, -сишъ kandma. 
жилбтъ loest. 
ne всегдА mitte alati. 
в рно õieti. 

иногда mõnikord, 
отставать taba jääma, 
идтй вперёдъ ette minema. 

пріш ръ näitus. 
карыанъ task. 
листъ leht. 
шляпа kübar. 
мостъ sild. 
п сня laut. 
лодка lootsik. 
котёлъ -тла pada, katel. 
волкъ hunt. 
кувшіінъ lähker. 
снопъ wihk. 
коішто kabi. 
плугъ sahk. 
пуля kuul. 
платокъ -тка rätt. 
серьга kõrwarõngas. 
товарищъ seltsimees. 
гн здб pesa. 
яйцо muna. 

25. 
Къ чему? mis tarwis. 
лейка kastmise kann. 
носокъ -ска urw, toru. 
ручка Pide, kõrw, saua. 
тасть jagu, osa. 

самоваръ tbeemasin. 
наливать sisse wa lama. 
поерёдствомъ abil. 
нагр вать soojendama. 

строить ehitama. 
26. 

Круглый, ая, ое ümmargune, 
гранёный, ая, ое kandiline, 
очинённый, ая, ое teritatud. 
пеочппсішый, ая, ое teritamata. 
ВЫС6І:ІП, ая, ое kõrge. 
НИЗЕІЙ, ая, ое madal. 
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узкій, ая, öe kitsas. 
широкій, ал, öe lai. [іиЪ. 
закупоренный, ая, öe kintti korgi-
открытый, ал, ое lahtine. 

указанный, ая, ое ette näidatud. 
еахаръ fukkur. 
сахарный fukru-
Х О Л 0 Д Ъ * külm. морозъ \ 

лкмонъ sidrou. 
СОЕЪ, сна uni. 
ячмёнь, -меші oder. 
длнна pikkus. 

27. 
Бъ чёмь? milles? 
горшокъ -ршка kcedupott. 
сходный, яя, ое faruane. 
сходенъ on sarnane. 
сходетво saruadus. 
свёрху ülcwelt. 
им ть olema. 
етакаеъ им еть klaasil on. 
и — и niihästi — kui. 
посуда söögiriistu 
ч мъ? millega? milles? 
отлячаться lahkuma, waheole:na. 
разлгічіе wahe. 
чугунъ malm. 
прозрачиый läbipaistaw. 
варка keetmiue. 
питъ, иью, ш.ёиіь jooma. 
напйтокъ -тка jook. 
иріізнакъ tundeniärk. 
арбузъ arbuus. 
сп лъ, а, о on walminud, küps. 
сд лый, ая, ое küpse, walminud. 
душіістъ, а, о on lehkaw. 
чаетъ on tihe. 

съ, а, о on röömus. 

сладокъ, -дка, -дко on magns. 
глубокъ, а, о õn sügaw. 

правда tõde. 
ложь, лжи wale. 
л нь, и laiskus, 
конёцъ -нца lõpp, ots. 
покупатель, -ля ostja. 
выигрышъ wõit. 
жизнь, и elu. 
другъ sõber, 
отв тъ wastus. 

28. 
Мёбель, -лк mööbel, tuariist. 
нгіже madalam. 
тяжел е raskem. 

умъ mõistus, 
умный mõistlik, tark. 
зима talw. 
л то suwi. 
осень, и sügist. 
сос дъ üleaedne, naaber. 
верхъ ülemine ots. 
весна kewadi. 

29. 
Четыреугольный, ая, ое uelja--

nurgeline, 
чёрный, ая, ое must. 
цв тъ karw, wärw. 
оправленъ, а, о on sisse raamitud, 
весь, вся, всё kõik üleüldse. 
только ainult, väljalt, 
деревянный, ая, ое puust. 
пійре laiem, широкій lai. 
толще paksem, толстый paks, 

jäme. 
лёгч kergem, лёгкій kerge. 

I св тлый, ая, ое walge, selge. 
30. Добро за добро. 

Добро headus. 
муравёй, -вья sipelgas. 
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захот ть tahtma, -хочу, -чешь. 
спустйть, maha, alla minema, 

спущу, -тишься. 
ручёй, -чья ojakene. 
вдругъ korraga, 
захлеенуть üle läigatama, 
волна laine, 
стать hakkama, стану. 
тонуть uppuma. 
пролетать mööda lendama. 
голубка ematuwikene. 
в тка oksakene, 
сжалиться halastama. 
бросить wiskama, брошу, -сишь. 
ему temale, онъ tema. 
с сть maha, peäle istuma, сяду, 

-дешь. 
спастіісь ennast peästma, 
около juures, ääres, lähedal. 
ловйть püidma; -влю, -вишь. 
с ть, и wõrk. 
поклевать natuke поШтсі,-клюю, 

-клюёшь. 
зерно tera. 
захлопнуть kinni lüia. 
зам тить tähele panema; -м чу, 

-м тишь. 
нодползтіі juure roomama, 
ббльно walusasti. 
укусйть hammustania; -кушу, 

-сишь. 
охнуть ohkama. 
уроиить kukkuda laskma, pillama, 
вспорхяуть üles lendama, 
улет ть ära lendmua; -лечу, 

-тйшь. 

увйд ть nägema, -вііжу, -дипіь. 
ед лать tegema, 
вблизй lähedal. 

посл дній яя, ее wiimane. 
возл kõrwal. 

подходйть lähenema; -хожу. 
-дишь. 

убрать ära koristama, уберу. 
проходйть läbi minema; -хожу. 

-дишь. 
мёжду wahel, wahelt. 

окончаніе lõpp. 
31. Дв бочки. 

Ббчка Waat. 
же aga. 
пустой ая, ое tühi. 

! другбй ая, ое teine, 
шагъ samm', 
гаумъ müra 
нестисьНідіШш;несусь;-сёпіься 
шіібко kiiresti. 
стучать kolistama, 
мостовіія uulitsa kiwid, 
пугать kohutama, 
прохожій möödamineja. 
страхъ hirm. 
сторонгіться kõrwale minema, 
отъ нея tema eest. 
тротуаръ jalgtee. 

Гколько? mitu? 
пёрвый ая, oo esimene, 
второй ая, 06 teine. 
йздали eemalt. 

заглавіе pealkiri. 
видъ nägu. 
хл бъ leib. 
подъ хать juurde sõitma; -

-дешь. 
щека põsk. 
красп ть punaseks minema. 
слет ть maha lendama; слечу, 

-ТІІШЬ. 
жать lõikama; жну, жнёшь. 
серпъ sirp. 
цв тъ lill. 

. кафтанъ kuub. 
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32 Полевой цв токъ и 
гвоздика. 

Броетой ая, 6е lihtne. 
полевой ая, 6е põllu. 
гвоздика näitlike. 
попасть juhtuma; -паду, -дёшь. 
въ sisse, -sse. 
букётъ lillekimp. 
что же? mis siis? 
стать saama; стану, -нешь. 
самъ а 6 isi. 
знакомство tutwus. 
прпбыль и kasu. 
намъ meile, (мы meie). 

перем на muudatus, 
выводъ järeldus. 
ед латься sündima, 
д латься wõima tehtud saada. 

ор хъ pähkel, 
ракъ wähk. 
утюгъ pressraud. 
жукъ mardik. 
ларчикъ kirstnke. 
отъ здъ ärasõit. 
прі здъ siiasõit. 
нёнависть и wiha. 
пбльза kasu. 
слуга teener. 
ночь и öö. 

33. Упряиые козлики. 

Упрямый kangekaelne, isimeelne. 
кбзликъ sikukene. 
встр титься wastastika juhtu­

ma; -чусь, -тишься. 
бревно palk. 
нереброшенъ а. о on üle wisa­

tud. 
нерейтіі üle nnnema. 
чёрезь üle. 
оба, бб mõlemad. 

невозможно mitte wõimalik, 
wõimata, 

который-нибудь изъ нихъ üks 
neist. 

надо, on tarwis, 
воротпться ümber pöörama; 

-чусь, -тишься. 
дорога tee. 
никто kumbgi, keegi, 
уступйть järele andma; -плю, 

-пишь. 
сц шіться kinni jääma; -плюсь, 

-пйшься. 
рогъ sarw. 
уперёться ennast toetama упр^сь, 

-рёшься. 
мокрый märg. 
поскользпутьея libisenm. 
полет ть alla lendama; -лечу,. 

-тйшь. 
прямо otsekohe. 

• мочь wõima; могу, мбжешь. 
j какъ сл довало kuidas oli tar­

wis. 
j постушіть teha; -ступлю, -пишь. 
I произойтй sündima, juhtuma. 
i кончиться lõppema; кбнчусь. 

-чишься. 

детёпышъ poeg. 
жеребёпокъ. -нка wars. 
свинья ii siga. 
поросёнокъ -нка põrsas. 

: овцгі lammas. 
; ягнёнокъ -нка tall. 
! коза kits. 
1 козлёиокъ, -нка kitsetallele. 
і медвежёнокъ, -нка karupoeg. 
: волчёнокъ, -нка hnndipoeg. 

утка part. 
: утонокъ, -нка pardipoeg. 

гусь, гуся hani. 
! гусёнокъ, -нка hanipoeg. 
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курица kana. 
цыплёнокъ, -нка kanavoeg. 
котёнокъ, -нка kassipoeg. 
щенокъ, -нка kocrapoeg, kutsil. 

34. Лошадь и соха. 

Говорить rääkima; -рю, рйшь. 
ooxa sahk, ader. 
надо сть ära täitama; - мъ 

- шь. 
таскать wedama; -скаю,-скаешь. 
отв чать wastama, kostma, 
кормгіть toitma; -млю. -мишь. 

Берем нйть muutma, wahetama, 
разсказъ jutt. 
видъ uägu; wäljanägemine. 
д дъ wanaisa. 
уйтй ära minewa; ушёлъ läks 

ära; уиду saan ära minema; 
-Дёщь. 

отойтіі eemale minema; -пі лъ 
läks eemale, 

кормъ toit, söök. 
ПОЛЗТІІ roomama; иолзъ roomas, 

ползу, -зёшь. 
шерсть, -и Will. 
баранъ oinas. 
б льё pesn. 
вис ть rippuma; вншу, -сіішь. 
заборъ aed. 

Недоконченный lõpetamata. 
екобка klammer. 
гнать ajama; гоню, -нишь. 
печь küpsetama; пеку, -нечёшь. 
пирогъ Piirak. 
жукъ mardik, põruik. 
ЧИНІІТЬ parandama; ню, -нишь. 
расколоть lõhki lööma; -лочу, 

-ТИШЬ. 
срубить maha raiuma; -блю, 

-ОИШЬ. 

дубъ tamm. 
св ча küinal. 

35. Колосья. 

Колосъ wiljapea. 
приближаться liginema, 
жатва lõikus, 
зр лый küpse, walminud, 
опустйть rippu laskma; -щ£, 

-стгішь. 
пеподвйжно liikumata, 
лишь Üksnes aiuult. 
поднять üles tõstma; -ниму, 

-мешь. 
гордость, -и uhkus. 
смотр тьітсишм;-трю,-тришь. 
спросгітіЛіШша; cnpouij', -сишь. 
держать hoidma; -жу, -жишь. 
гнутьсл Painutama ciwcxst;-rHycb. 

гнёшься. 
земля «wa. 
объясніітьі"еІ"сіаіиа;-сню,-сніішь. 
прочій muu, teine, 
полонъ, -лна, -лно on täis. 
поэтому sellepärast. 
пустъ,"-а, -о on tühi. 

зд сь siin. 
слонъ elewant. 
сундукъ kast. 
отличаться isiäralik olema. 

36. НИЩІЙ и собака. 

Стеречь hoidma; -гу, жёшь. 
барскій herraste. 
старгікъ wanamees, 
сума kaelkott. 
начать hakkama; -начн^,-чнёшь. 
б днякъ waenem.-es. 
просить paluma; провіу, -сишь. 
умилосерднться halastama; 

-сёржусь, -сердишься. 



сть sööma; мъ, шь. 
умирать surema. 
голодъ nälg. 
люди inimesed. 
усльішать kuulma; -слышу, 

-шишь. 
лай haukumine, 
накормить söötma; -млю, -мищь. 

встр тить wastu wõtlua, tulema; 
— чу, — тишь. 

сказать ütlema; — жу, — жешь. 

ключъ wõti. 
шалашъ telk. 
плащъ mantel. 
ужъ usZ. 
ёршъ kiisk. 
экишіжъ sõiduriist, tõld. 

37. Богатый купецъ и б дный 
сапожникъ. 

Богатый, -ая, ое rikas, 
б дный, -ая, -ое waene. 
хижина onn, urtsik. 
изъ окна въ окно wastastiku. 
весёлый. -ая, -ое rõõmus, 
ранній, -яя, -ее warane, 
поздній, -яя, -ее hiline. 
уыолкъ kõnewahe, wahepidamine. 
работа tõö. 
вс мъ igapidi, kõigiga, 
счаствивъ, -а, -о õnnelik, 
недоволенъ, -льна, -о mitte 

rahnl. 
давать спать magada laskma. 
по ночамъ öösetel. 
тутъ siin. 
разъ kord. 
нризвать juure kutsuma; -зову, 

-вёшь. 
подарйть kinkima; -рю, -ришь. 
і і шокъ, -шка kott. 
депьги raha. 

съ этого же дня sest samast päewast. 
оставить maha jätma; — влю. 

-вишь. 
переставать lõpetama; -стаю, 

-стаешь. 
думать тдиша. 
всв itta. 
караулить walwama; -лю,-лишь. 
наконёцъ wiimaks, 
хватиться за умь meel pähä 

tulema; хвачуеь, -тишься, 
взять wõtma; возьму, -ёшь. 
подать katte andma; подамъ, 

-дашь. 
назадъ tagasi. 
до нихъ enne neid. 
беззаботно mureta. 
знать teadma, tuudma. 
безсоппица uneta olek. 
иотерять ära kaotama; -ряю, 

-ряешь. 
спокойствіе rahu. 
лучше parem, 
попрёжнему endist wiisi, 
довольствоваться rahul olema; 

-ствуюсь, -ствуешься. 
судьба saatus. 

сос дство naabrus. 
проводйть врёмя ага,а wiitma; 

-жу, -дишь. 
придумать wälja mõtlema, 
срёдство abinõuu, 
иерем на muudatus. 
произойтй ette tulema, süudima; 

-зойду, -дбпхь. 

мягкій, -ая, -ое pehme. 
р дкій arw. 
печальный kurb. 
горвкій kibe. 
глуиый rumal, 
толстый jäme. 
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конь, -я ruun, hobune. 
пень, пня tüwi. 
парень, -рня pois. 
жолудь, и tõru. 
ноготь, -гтя kuis, (inimese). 
лёбедь, -я luik. 

38. Два пріятеля. 

Пріятель, -я sõber, 
броситься б жать jooksu pa­

nema; -шусь, -сишься. 
взл зть üles ronima; -зъ, -зу, 
, -зешь. 
нёчего nndagi, ühtigi, 
упасть kukkuma, langema; угіаду, 

-дешь. 
притворнться ennast tegema, 

näitama; -творюсь, -рйшься. 
ыёртвый surnud. 
обвюхивать läbi nuusutama; 

-цваю, -ваешь. 
дышать hingama; дышу, -шешь. 
принять pidama (kelleksgi), при-

му,- мешь. 
мэртвёцъ surnn. 
отойтй ära minema; отойду, 

-дешь. 
тогда siis. 
сл зть maha ronima; -зъ, -зу, 

-зешь. 
ухо kõrw. 
сказать на ухо kõrwa sisse 

ütlema, 
негодный kõlwatu. 
оиасность, -и hädaoht. 
оставлять inaha jätma; -ляю, 

-ллешь. 

почему mikspärast? 

стадо kari. 
дъло tegu. 
сукии kalew. 

волокно kiud. 
весло air, möla. 
гумно rehealune. 
полотнб linane riie. lõuend. 
с дло sadul. 
ядро suuretüki kuul. 
кольцо sõrmus. 
крыльцо trepp. 
письмо kiri. 

39. Кому тяжел е. 

Тяжел егаё^сі^тялсёлыйга^). 
саяи saan. 
тяжело ränk, raske. 
что et (что ) mis? 

прямой -ая, -ее õige. 
N6^6nnb^,aa,oepikaline,aeglane 
опрятньій, ая, ое puhas, 
щёдрый, ая, ое helde. 
вредный, ая, ое kahjulik, 
злой, ая, ое kuri. 
здоровый, ая, ое terwe. 
робкій, ая ое arg. 
посл дній, яя, ее wiimne, 
pannin, яя, ее warane. 

корабль, -я laew. 

40. Азбука. 

Азбука aabits, 
тятя taat. 
очкй Prillid. 
по-твоему sinu wiisi. 
д тскій lapse-. 

захот ться himu tulema. 
грамота tiriatnndmine. 
вперёдъ edespidi 
пригодйться tarwilik olema; -го-

жусь, -дишься. 
смолоду noorelt. 

: научйться katte övvima. 
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подъ старость wanaduses, 
чижъ siisike. 
жгітель, -я elanik. 

41. Лгунъ. 

Лгунъ walelik. 
пастгі söötma, karja hoidma; 

пасъ, -су, -сёшь. 
Ваня Jaanike. 
пбдл kõrwal. 
недалеко lähedal, mitte kaugel. 
дерёвня küla. 
вздуматься mõttesse, pähe tu­

lema; -маюсь. -ешься. 
напугать hirmutata, -ma. 
мужіікъ talupoeg. 
сб жаться kokku jooksma. 
дубгіна wemmal. 
см яться naerma, hirwitama; 

см юсь, -ёшься. 
опять jälle. 
показаться ilmuma, nähtawale 

tulema; -жусь, -жешься. 
пов рить uskuma; -рю, -ришь. 
помощъ, и abi. 
передушпть ära kägistama; -шу, 

-шишь. 
заплакать nutina hakkama; -чу, 

-чешь. 

оказаться wälja tulema; -жусь, 
-жешься. 

случііться juhtuma. 
доволышй rahu!. 

вчера eila. 
солгатьШаІеіата;солгу,-лжёшь. 
завтра homme. 
нав къ igawesti. 

пом стйть a ses tämä, panema, 
-мі.іц , -м стйшь. 

42. Жадность. 

Жадность, и ahnus. 
навзрыдъ плакать leetutama, 

suure healega nutma; -плачу, 
-чешь. 

потерять ära kaotama. 
монёта raha. 
снова uuesti, 
тепёрь nüid. 
ёслибы kni. 
TO siis. 

отчего? mispärast? 
. получпвшиsaades, kui saauud oli, 

продолжать плакатъ coasi rnitma. 

желать soowima. 
бездонпый põhjata. 
кадка anum. 
наполнить täis täitma; -ню, 

-нишь. 
берёза kask. 
изм няющійся muudetaw. 
спрятаться ennast ära peitma; 

-чусь, -чешься. 
лазать ronima, 
любйть armastania. 
обсажать (täis) istutama. 
воробёй warblane. 

43. Первый разъ въ школ . 

Страхъ hirm. 
очень wäga. 
почтй peaaegu. 
сборъ kogu. 
въ сбор koos. 
окружііть ümber piirama. 
осматривать läbi waatama. 
чей, чья, чье kelle. 
звать kutsuma; зову, зовёшь. 
какъ его зов тъ kuidas tenia 

nimi on. 
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красн ть punaseks minema. 
чудь peaaegu. 
расплакаться nutma hakkama; 

-плачусь, -чешься. 
спасйбо tänan (õnneks). 
отыскались oliwad. 
мёжду hulgas (wahel). 
знакомый tuttaw. 
д ло asi. 
уладиться korda, joonde mine­

ma ; улажусь, -дишься. 

нашлись ли? kas oliwad? 
недостающійся, -аяся, -ееся 

puuduw, 
рбща wõfastik, nietsa salk. 
цойшіть kinni püidma, 
вынь! tõmba, wõta wälja! 
кл тка puur. 
сосна luänd. 
боронііть äestama. 
борона äke. 

44. Плохой товарищъ. 

Плохбй halb, paha. 
Костя wäike Konstantin, 
одолжйть lamama. 
Пётя Pcedike. 
поскор е rutem. 

попросііть paluma; -шу, -сишь. 
предложііть pakkuma. 

указать näitama; -жу, -жешь. 
обращёніе hüiesõua. 
позволить lubama. 
слушаться sõna kuulama, 
хот ть tahtma; хочу, -жешь. 
голубчикъ tuike, kullake. 
поздравлять õnne soowima, gra-

tuleerima. 
еъ -ga. 

съ новымъ гбдомъ nueks aastaks 
(uue aastaga), 

чужой wõeras. 
б да häda, õnnetus. 
Волбдя Wolli, 
подать ulatama, andma; -дамъ, 

-дашь. 
спастй peästma, luuastama; -cy, 

сёшь. 
Госпбдь Issand. 
отъ всякаго kõigist. 
зло kurjus. 

остановйться seisma jääma, 
-влюсь, -вишься. 

сл зть maha ronima; зъ,-ла, -ло. 
погладить silitama; -глажу, 

-дишь. 
конюшня hobusetall. 
сішо heinad, 
напойть jootma, 
заботиться hoolt kandma; забо-
чусь, -тіішься. 

45. Два рыбака. 

Тяпуть kiskuma, wedama, tõm­
bama. 

ссбриться tülitsema, 
пока kunni, 
сіюрить riidlema. 

мыть pesema; мбю, мбешь. 
себя: -ся ennast. 
мыться ennast pesema; мбюсь. 
причёсывать sugema. 
од в&ть riidesse vauema. 
нокрывать kinni katma. 
качать kiigutama. 
к^тать sisse mässima. 
веселііть rõõmustama. 
гр ть soojendama. 
приготовлять walmistama. 
купать suplema, pesema. 
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забавлять lõbustama. 
л чйть terweks tegema, toher-

dania. 
питать toitma, 
мучить piinama, 
остановпть peatama; -влю, 

-вишь. 

отііустйтьіЪ^іт;=пущу,-стииіь. 
домой koju. 
няпя lapsehoidja, 
уложйть pauema. 
благодарйть täuama. 
гостепріймство lahkus (wõeraste 

wasta), 
благополучіе õnn, hea käekäik. 

43. Добрый мальчикъ. 

Д душка wanai'a. 
подарйть kinkima. 
внукъ pojapoeg. 
иекарші pagari pood. 
сайка sai. 
отдать ära andma; -дамъ,-дашь. 
задумать mõtlema. 
сунуть pistma. 
самъ isi. 

д вочка tütarlapsuke. 

47. Недогадливая. 

Недогадливая arusaamata. 
по сть ära sööma; - мъ, - шь. 
іюгребъ keller. 
сало rasw. 
заперёть sis se kinni 'panema; 

-ръ, -пру, -прёшь. 
молоко piim. 
мясо liha. 

сначала esiti, 
д йствіе tegewus. 

48. Дв мышки. 

Мышка hiireke. 
молодой noor. 
скупой ihne. 
завестй omale muretsema, soe­

tama; -ду, -ДёШЬ 
наставить üles seadma; -влю, 

-вишь. 
везд igalpool. 
мышеловка lõks. 
всячески igat wiisi. 
погубйть ära hukkama; -блю, 

-бишь. 
пужао on tarwis. 
кусочекъ, -чка tükike. 
салышй r.iswa-. 
св чка küinal. 
корочка koolikule. 
хл бецъ, -бца leiwale. 
зёрнышко terake. 
вотъ мы и сыты ja meil ongi 

kõhud täis. 
иравда õigus. 
да иасъ-то мпого aga meid on 

palju. 

Жаловаться kaebama; -луюсь, 
-луешься. 

м ра abinõuu. 
принять ette wõtma; -ыу, -мешь. 
противъ wasta, 
считать pidama. 

49. Споръ. 

Споръ tüli, riid. 
заспорить riidlema hakkama. 
ыёжду еобою isikeskis. 
больпіе enam. 
конёчно muidugi. 
таскать wedama; -щу, щишь. 
пропасть kaduma minema; -ваду, 

-дёшь. 
совс мъ üsna, päris. 
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стерёчь hoidma: -гу. -жёшь. 
ворчать urisema, 
подслушать salaja kuulama, 
перестать lõpetama, järele jät­

ma; -ну, -нешь. 
попустому asjata, 
нужный tarwilik. 

Животное elajas, 
лйшыій, яя, ее ülemäärine. 
синій, яя, ее sinine. 
сос дній, яя, ее naabruse. 

50. Кладъ. 

Кладъ rahaauk. 
пріучйть õpetama. 
трудъ tõö. 
умирать surenia. 
позвать kutsuma; -30ву, -зовёшь. 
вотъвамъ sähke. 
насл дство Pärandus. 
вскопать üles kaewama. 
хорошёнько hästi hoolega. 
зарыть sisse matma; -реіе, -рееівв. 
потрудйтьсятоаеш nägema;-дру-

SRJÜh, -ДІІШЬСЯ. 

найтіі leidma. 
умерёть snrema (ära); умру, 

умрёшь. 
усёрдно hoolega. 
затб selle ^г\і. 
урожай lõikus, saak. 
вйдывать uägema. 
догадаться aru saama. 

смеііть, -и surm. 
гол бокъ, -бка tuikene. 

51. Чижъ и голубь. 

^ахлшшуть finni lööma, püüdma, 
злод пка kurjategija. 
западня lõks. 

б дняжка waenckcne. 
рваться ennast waewama; рвусь, 

рвёшься. 
метаться heitlema, wifklcma; ме-

чусь, мечёшься. 
изд ваться pilkama. 
надъ нимъ tema üle. 
стыдно häbi. 
средй keset. 
попастьея sisse kukkuma, juhtu­

ma; -падусь, -дёшься. 
провестіі ära petma; -веду, 

-дёпіь. 
py4a^cawastutama,sõna andma. 
см ло julgesti. 
анъ aga, ometi. 
смотр ть waatama. 
тутъ-же siinsamas. 
запутаться cinmst kinni mässima. 
силокъ, -лка baas, silmus. 
и д ло! paras! 
внерёдь edespidi. 

освободііться lahti peasema; -бо-
жусь, -дйиіься. 

52. 
Б. Прачка pesunaine. 
стирать pesema. 
полоскать loputama; -ів.у, -вдеяів. 
разв шивать üles riputama. 
сушка kuiwatamäne. 
катать trullima. 
гладить triikima; -жу, -дишь. 

В. домашпій kodune, 
прислуга pere, teenijad. 
убирать koristama. 
топйть kütma; -плю, -пишь. 
готовйтт. walmistama; -влю, 

-вишь. 
кушанье söök. 
долженъ, -жна, -жно ріаЬ. 



Г. Поставить üles panema; -влю, 
-вишь. 

яаложйть sisse panema, 
утоль, я süsi. 
зажёчь süitama; -жёгъ, -жгла, 

-жгло; -жгу, -жжёшь, -жгутъ. 
лучйна piirg, 
горящій põlew, 
раздуть põlema puhuma, 
оговь, я tuli. 

Д. Хозяйка perenaine, 
накрыть tatina; -крою, -кроишь. 
об дъ lõuna, 
скатерть, и laudlina. 
разтавить üles seadma; -влю, 

-випіь. 
тарелка taldrik. 
положйть panema, 
возл kõrwale, 
ложка lusikas. 
вйлка kahwel. 
солбнка soolatops. 
иар зать lõikama, -жу, -жешь. 

дремать tuüiimci; -млю, -млепіь. 

Е. Царь, я Tsaar, keiser, 
свой, своя, своё oma. 
отёчество isamaa. 
Россія Wenemaa. 

/К. напйться jooma -пьюсь, 
-пьёшья. 

пршіяться midagi сис wõtma; 
-мусь, -ешья. 

составной kokkupandud. 

53. Тише дешь — дальше 
будешь. 

Тпше pikemalt, tasamini. 
далыпе kaugemale. 

катгіть kihutama; качу, -тишь. 
баринъ isand, herra. 
тарантасъ reisiwanker, 
мочь, и wõim, jõuu. 
мужичёкъ -чка talumehele. 
съ хать sinna jöuudma, - ду, 

- дешь. 
разсердйться wihaseks saama; 

-ж^сь, -дишься. 
вел ть käskima, 
погонять kihutaja, -ma. 
иро хать ära sõitma; -ду, дешь. 
разлет ться ära lagunema; 

-лечусь, -летйшься. 
ось и telg. 
лопнуть katki murdma. 
пополамъ pooleks. 
счастіе õnn. 
неподалёку mitte kaugel. 
кузница sepikoda, 
кое-какъ häda>waewalt. 
дотащііть sinna wedama. 
ц лый terwe, 
тблько alles. 
попасть saama, jõuudma, -ду, 

-дешь. 

прёжде ч мъ enne kui. 

купаться suplema. 

54. Какъ ведётъ себя хорошій 
ученикъ. 

Вестй üles pidama; -веду, -ёшь, 
вёлъ, буду вестіі. 

опаздывать hiljaks jääma, 
прилйчыо ilusasti, korralikult. 
иодсказывать ette ütlema. 
портить rikkuma; порчу, пор-

тишь. 
обижать meelehaiget tegema, 
исправно korralikult. 
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опрятно puhtasti. 
марать määrima. 

ЯВЛІІТЬСЯ ilmuma, tulema, 
относиться ennast pidama; -но-

шусь, -носишься. 
содержать pidama; -жу, -жишь. 

55. Работницы и п тухъ. 

Работпицы ümmardajad. 
по ночамъ öösetel. 
какъ только niipea kui. 
зап ть laulma hakkama; -пото, 

-ёшь. 
будйть äratama; бужу, будишь. 
сажать istuma panema. 
за работу tööle. 
убйть surmata (ära); -убыо, 

-бьёшь. 
чтобы et. 
он nemad. 
хуже halwem. 
бояться kartma, боюсь,бояшься. 
проспать kauaks magama jääda. 
рапыпе прежняго warem kui 

enne. 
поднимать äratama. 

криклйвый kisaja. 

56. ІУІужикъ и заяцъ. 

Заяцъ jänes. 
обрадоваться rõõmsaks saama; 

-дуюсь. 
подкрасться salaja liginema; 

-дусь, дбшься. 
палка tepp. 
продіітъ ara niüima; -дамъ, 

-дашь. 
свйнка siakene. 
вйрости suureks kaswama. 
вйкормить тшптпш; -млю, 

-мишь. 

выручённый saadud, lunastatud, 
дёнежки raha. 
выетроить üles ehitama, 
житьё elu. 
при juures, 
громко waljusti. 
крйкнуть karjatama, 
испугаться ära ehmatama, 
ускакать ära lippama; -скачу, 

-чешь. 

разсчвтывать nõuuks wõtma, 
продажа müik. 

над яться lootma. 
уважать auustama. 
ум ть inõistma. 
дуть puhuma; дую, дуешь. 
стучать koputama; -чу, чйшь. 

57. Жадная собака. 

Доска laud. 
аубъ hamuias. 
кость, и kont. 
броситься kargama, ennast wis­

kama; брбшусь, -сишься, 
отнимать ära wõtma. 
найтй leidma. 
потерять ära kautama. 
остаться ни при чёмъ kõigist 

ilma jääma. 

погнаться taga ajama, püidma, 
-гонюсь, -гоиишься. 

достать ulatama, saama; -ну, 
-нешь. 

приказаніе käskimine, 
старателъно hoolega, 
сміірно waikselt. 
помогать awitama. 
собираться ennast walmistama. 



58. Птичье гн здышко. 
Птйчій, -чья, -чье linnu. 
гн здышко pesake. 
кустъ põõsas. 
неоперіівшія alles süledeta. 
птёнчикъ linnupoeg. 
д тки lapsukesed. 
разорять lõhkuma. 
истрёблять hukkama. 
червякъ tõuk, uss. 
муха kärblane. 
вредный kahjulik. 
огородъ kecdnwiljaaid. 
жалко kahju. 
отнестй tagasi, ära wiima. 
назадъ tagasi. 
посадііть panema; -сажу, -дишь. 

под йетвовать mõjuma; -ствую, 
-ствуешь. 

59. Богъ не оставлг-етъ сиротъ. 
Оставлять maha jätma. 
сирота waenelaps. 
сверкать särama. 
зв зда täht. 
морозъ kare külm. 
трещать raksuma, -щу, -щишь. 
малютка lapsuke. 
ііосин ть siniseks minema. 
дрожать wärisema; -жу. -жйшь. 
прозябвуть läbi külmetama. 
услыхать kltulma. 
накормнть toitma, -млю, -мйшь. 
иріютііть ulu alla wõtma; -чу, 

-тишь. 
по сть süia, sööma; мъ, - шь. 
спать niagaina; сплю, спишь. 
постёлька woooite. 
теплб soe. 
промолвить ütlema; -ыблвлю, 

-вивзь. 
заперёть kinni panema, Щта; 

-пру, -прёшь. 

глазбкъ, -зка silmale. 
улыбнуться naeratama. 
заснуть magama uinuma. 
спокойный rahulik, 
сонъ uni. 

пріютъ ulualune, peawari. 

60. Всякой вещи свое м сто. 

Проснутъся üles ärkania. 
веіць, -il asi. 
разыскивать taga otsima, 
чулбкъ, -лка sukk. 
возйться sekeldama; вожусь, 

-зйшься. 

Начишіть algama. 
оканчивать lõpetama. 
нодниматься üles töunsma. 
ЛОЖПТЬСІІ maha heitma; -жуеь, 

-жйшься. 
разд ваться riidest lahti wõtma. 
вд зать sisse ronima. 
радоватъ rõõmustama; -дую, 

-ешь. 
брать wõtma; беру. 
онрапдывать wabandama. 
топтать tallama; топчу, -чешь. 

61. Ученый скворецъ. 

Учбный õpetatud, 
скворецъ, -рца kuldnokk. 
выучить wälja õpetama, 
произносйть wälja rääkima; -но-

шу, -сишь. 
н сколько inõned. 
часто sagedasti. 
чудный imelik. 
осббеішо iseäranis, 
нравиться meele järele olema; 

-влюсь, -вишься. 
скнбрушка kuldnokake. 
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тотчасъ kohe. 
однажды ükskord. 
плутйшва kelmile. 
схватііть kinni püidma; схвачу, 

-тишь. 
Броворно kärmesti. 
сунуть pistma. 
въ эту самую sellsamal. 
ласково lahkelt, 
кивнуть nikutama, 
послышаться kuulda olema. 
глухой tume. 
голосъ heäl. 
случай juhtumine. 
перестать järele jätma, -стану. 

62. Носточка. 
Кбсточка kiwi, süda, 
слйва ploom. 
никогда millasgi. 
обнюхивать nuusutama. 
никто keegi. 
гбринца tuba, kamber. 
удержаться ennast pidama. 
съ сть ära sööma; съ мъ, съ шь. 
сосчитать iile lugema, 
иокрасн ть punaseks minema, 
ракъ wtchk, 
проглотйть alla neelama; -чу, 

-ткшь. 
побл дн ть ära kahwaiama. 
окошко aknake, 
засм ятьея naerma hakkama, 
заплакать nutma hakkama; -чу, 

-чешь. 

другой teine. 
наливать sisse watama. 
выливать Wälja wa lama. 
завязывать kiu ui siduina. 
забол вать haigeks jääma, 
падать kukkuma. 
отворять awä ma, lahti tegema, 
осуждать hukka mõistma. 

Краткія етатьи для чтееія. 
LühNejed tülid lugemijcts. 

1. Въ школу. 

Въ sisse. 
въ школу kooli, (kooli sisse). 
св жій wärske. 
воздухъ õhk. 
чистенькій puhas. 
сп жокъ, -жка lumekübe. 
румянить punaseks tegema. 
лёгкій kerge. 
зймній talwine. 
холодокъ, -дка külmale. 
солнце päike. 
па peäl. peäle. 
нёбо taewas. 
восходйть üles tõusma; -хожу, 

-дишь. 
пблно küll saab. 
сшіть magama, -da; сплю.спишь. 
морозецъ, -зца külmake. 
славно tore. 
проб жатьІ00?Зта;-бт.гу,-жніпь. 

2. Вс за работой. 

Вс kõik. 
за taga, taha. 
не ei. 
за работой töö juures (taga). 
no пойду ma ei lähe. 
сегодня täna. 
лучше parem, ennem. 
погулять jalutama. 
р шйть nõuuks wõtma; -шу, 

-шйшь. 
скоро pea, warsti. 
скучно igaw. 
одйнъ üksi. 
віід ть nägema; -жу, дишь. 
лошадка hobusekene. 
со мною minuga. 
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поитрать mängima, 
н тъ ci, (ci ole). 
>тв чать kostma. 

2 > er ole aeaa. недосутъ ) a 

надо on tarwis. 
иа,хать kündma; пашу, пашедіь. 
хозяинъ peremees. 
добыватв muretsema. 
пчёлка mesilasekene. 
ЕЪ ней tema juure. 
жужжатв pirisema. 
до игры ли мн ? kas mull aega 

mängida on? 
воекъ wähä. 
над лать walmistata. 
ужъ, ужё juba, ju. 
звать kutsuma; зову, зовёшь. 
хоть ты wähemalt sina. 
мушка kärblasekene. 
ловііть püidma; -влю. -вишь. 
червячбкъ, -чка ussike. 
таскать wedama' -скаю,-скаешь. 
д точки lapsukesed, 
кормйть toitma, toita; -млю, 

=мищь. 
зад^маться mõttesse jääma. 
скор е ruttu. 

3. Приглашеніе въ школу. 

Приглашёніе üleskutse. 
собираться ennast walmistama, 
п тушбкъ, -шка kukekeue. 
проп ть laulnud olema; -пого, 

-ноёшь. 
давнб ammugi. 
попро;:ири й rutem, 
од віться cnna\t riidesse panema. 
емитр тьіиасШіігіа; -трю -тришь. 
сбдпышко päikekene. 
въ окнб aknast sisse. 
зв рь, я kiskja elajas, 
италпка linnuke. 

братьсязад лои^ёо käsi Ic wõtma; 
берусь, берёшься. 

нбша koorm. 
тащиться roni:na, wenima. 
букашка mardikakene. 
медбкъ, -дка meekene. 
лет ть lendama; -чу, -тіішь. 
пчела mesilane. 
ясный selge. 
весёлый rõõnms. 
лугъ heinamaa. 
л съ mets. 
иросн)"гвся üles ärkama. 
шумі гь mühama: -млю, -мишь. 
дятелъ, -тла rähn. 
носъ nokk. 
тукъ да тукъ kops ja kops. 
звонко waljusti. 
йволга wihma kass (liud). 
кричать kifendaiua. 
рыбакъ kalamees. 
таіцить wedauia. 
с ть, и wõrk. 
коса шіі іі. 
звен ть helisema. 
помоляеь palildes. 
за книгу raamatu taha. 
Богъ Jumal. 
л шіться laisklema. 
вел ть käskima. 

4. Неисправный Костя. 

Неисправный korratu. 
Костя ^.osta. 
готовнть walmistama; -влю, 

-вишь. 
урбкъ ülesanne, õpi tükk. 
къ juure. 
къ сл дующему järguliseks, 
денв, я päew. 
окбнчивъ tui on lõpetauud. 
иа дворъ liulja. 
us убравъ ilma et ära koristas. 



33 

м сто koht. 
учёбный õppimise-. 
вещь, и asi. 
этотъ, эта, это seesama. 
братъ его tema wend. 
взять wõtma; возьму, -ёшь. 
исчертйть täis kriipsutama; -рчу, 

-ртишь. 
одна изъ тетрадей üks heftitest. 
каракуля waresejalg. 
утро hounnik. 
тороплііво rutusti. 
собрать koguma; соберу,-берёшь. 
съ, со peält. Al, seltsis, -ga. 
со стола laua peält, 
сумка koolikott, paim. 
поб жать jooksuta; - б гу, -

б жйшь. 
upu juures. 
иов рка läbiwaatamiue. 
піісьменный kirjutuse. 
поставить Panema; -влю, -вишь. 
его teda. 
уголъ, -гла nurk. 
вернувшись kui oli tagasi tulnud, 
домои koju. 
слеза pisar. 
на глазахъ silmis. 
пожаловаться kaebama; -луюсь. 

-луешься. 
мать ema. 
тутъ siin. 
виноватъ, а, о (oled) süidlane. 
еамъ, а, 6 isi. 
ёсли бы kui. 
любііть armastama;-бліб, -биіпь. 
порядокъ, -дка kord. 
разбрасывать laiali pilluma. 
куда пи попало kuhu juhtub. 
TO siis. 
б да häda. 
елучйться sündima. 

5. Неряха. 
Неряха korratu, ropp inimene. 
Серёжа Sergei. 
неопрятный mitte puhas. 
неряшливый ropp, must. 
р дко arwasti. 
умываться enuast pesema. 
ещё weel. 
р же arwcmine. 
чйстить puhastama; чгіщу, 

-стишь. 
платье riided. 
саиогъ saabas. 
волоса juuksed. 
всегда alati. 
растрёпанъ, а, о sasis. 

; потому что sest et. 
им ть olema. 
обыкновеніе wiis, kombe. 

I причёсываться kammima, -da. 
і товарищъ seltsimees. 
I см яться uacrma; см юсь, 

- ёшься. 
надъ нимъ tema üle. 
называть nimetama, hüidma. 
ч мъ? millega? 
виноватъ, а, о füidlaue. 
что el. 
мой, моя, моё, моіі minu. 
родіітели wanemad. 
б дный waene. 
ыочь wõima; -гъ, могу, -жешь. 
сиравить korda seadma, muret­

sema; -влю, -вишъ. 
новый uus. 
почему mispärast. 
надъ, надо мною minu üle. 
сироспть Шітіа,гоа;-шу,-сишь. 
одиажды iikskord. 
носмотръть waatama. 
в дь ometi, ju. 
одпакожъ siisgi, ometi. 
чистенько puhtasti. 
од тъ, а, о on riides. 
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гладко siledasti. 
причёсанъ suetud, kammitud. 
хоть kas, wõi. 
шёлкъ siid. 
од ть katlna, riidessepaucma;-Hy. 
всё ikka, ometi. 
гляд ть wahtida, wahtima; -жу, 

-дишь. 
нё на что ei misgi peale. 
думать mõtlema. 
нарядный wälja ehitatud, tore­

dates riietes. 

6. Грамотей. 

Грамотей kirjamees, kirjatundja. 
письмецо kirjale. 
отъ käest, -lt. 
внукъ poja (ehk tütre) Poeg. 
получііть saama, -da. 

едотъ (nimi). 
далёко kaugel. 
въ sisse, -sse, sees, -s. 
городъ linn. 
жить elama; живу, -вёшь. 
что-то midagi. 
писать,-шу,-шешьПгііиата,=оа. 
впучекъ, чка pojapojale. 
нужно on tarwis. 
д дъ wanaisa. 
знать teadma, -da. 
только aga, üksnes. 
ум ть mõistma, ~Ла. 
самъ isi. 
прочитать läbi lugema, -da. 
вьгйти wälja minema. 
вьіінелъ läks wälja. 
на peal, peale. 
крылечко trepile. 
с сть maha istuma, -da; сяду, 

-ешъ. 
нетерп ніе kauuatamata olek. 
ждать ootama, da; жду, ждёшь. 
по mööda. 

дорога tee. 
вдоль piki, mööda, 
село küla. 
идтіі minema, идётъ läheb, 
кричать kisendama, -dada. 
Мищуха (nimi) Mihklile. 
на tvõta, säh. 
на прочтй-ка вотъ säh, wõta 

loe läbi. 

7. Сильная любовь. 

Сйльный, -ая, -ое kõwa, suur. 
любовь, -бвй armastus. 
чёрезъ üle, läbi. 
улица uulits, tänaw. 
вдругъ korraga. 
на зжать sinna poole sõitma. 
тел га wanker. 
сиоткнуться komistama. 
попасть juhtuma; -паду, -дёшь. 
подъ alla. 
колесо ratas. 
переломгіть murdma, purustama; 

-ломлю, -мишь. 
б дшіжка waesekeue. 
принестй tooma, 
ббленъ, больна, больно haige, 
когда kui. 
услыхатъ kuulma, 
стонъ ägamine, 
соскочйть maha kargama. 
испугъ ehmatus. 
постёль, -и woodi. 
упасть kukkuma; -паду, -дёшь. 
безъ, б зо ilma, -ta. 
чувство tundmine, meel, 
безъ чувствъ minestusesse, 
сейчасъ-же kohe, silmapilk. 
перестатьійгеіе jätma, lõpetama; 

-стану, -станешь, 
стонать äganm; -ну, -нешь. 
нока kunni. 
вправлятъ paigale seadma. 
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перевязывать kinni siduma. 
ни разу kordagi. 
крйкнуть kiljatama. 
разв kas. 
теб Ы (futtc). 
больно walus. 
наконёцъ wiimaks. 
докторъ arst, tohter. 
даже koguni. 
очень wäga 
шёпотомъ sosistades (шёпотъ 

sosistamine). 
хот ть tahtma; хочу, -чешь. 
чтббы et. 
объ (о) этомъ sellest. 
огорчаться kurwastama. 

8. Любовь къ родителямъ. 

Къ родителямъ waneuiate wasta, 
десятил тній kümneaastane, 
пришёлъ (иридтй) tuli. 
зажиточный jõuukas, 
просйть paluma; -шу, -сишь. 
сказать ütlema; -жу, -жешь. 
взять wõtma; возьму, возьмёшь. 
пастй hoidma (elajaid); -паеу, 

-сёшь. 
скотъ elajad. 
прилежный nsin, wirk. 
положііть panema. 
въ л то suwe eest. 
хл бъ ІеіЬ, söök, kost. 
стараться püüdma, .-oa. 
сколько kui palju. 
могу (мочь) wõin. 
ДЯДЯ onu. 

выдавать wälja andma; -даю, 
-даёшь. 

заработанную нлату ära teeni-
tnd palga, 

каждыіі, -ая, -öe iga. 
вед ля nädal. 
такъ какъ sest et. 

бол знь, -И haigus. 
по бол зни haiguse pärast. 
раббтать töötada, -ma. 
мн хбчется ma tahaksin. 
субббта laupäew. 
отдавать ära andma, -oa; -даю. 
жалованье palk. 
понравиться meele järele olema; 

-ВЛЮСЬ, -ВИПІЬСЯ. 

д тскій lapselik, 
родитель. -я isa. 
удовольствіе meelehea. 
согласйться nõuusse heitma, ra­

hul olema; -шусь, -сйшься. 
прбсьба palwe, 
даже koguni, 
увеліічить suurendama, 
плата maks. 

8 Дождь. 

Дождь, -я wihm. 
возвращаться koju tagast sõitma. 
купёцъ, -пца, 
ярмарка laat. 
съ ярмарки laadalt. 
вся kõik. 
мочйть märjaks tegema, liutama. 
экій, -ая, -ое eks näe missugune. 
напасть, -и pahandus. 
жаловаться kaebama; -луюсь, 

-ешься. 
хать sõitma; ду, дешь. 

мймо mööda. 
оглядываться tagast waatama, 
дёньги raha. 
карманъ task. 
да.іі.віе kaugemale,(sügawamale). 
прятать peitma, -чу, -чешь. 
разбойникъ rööwel. 
въ негб tenia peäle. 
изъ ружі.а püssiga. Püssist. 
ружьё Püss. 
ц лйться^1)ита;-люсь,-лишьея. 

2* 
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сііустйтъ maha laskma; -щу, 
-стишь. 

курокъ, -рка püssi haamer, 
выстр лить paugutama, lahti 

laskma (püssi), 
ударить lööma. 
у хать ära рМШа;уъду,- дешь. 
спасйбо tänan, tänu. 
подмокнуть niiskeks minema, 
не подмбкни kui ei oleks ära 

niiskunud, 
порохъ püssirohi. 
помирать surema, 
пришлбсь бы oleks pidanud, 
жена naine. 
no миру пустйть kerjama saatma. 
вйдно on näha. 
Господь Issand. 
нужно on tarwis. 
иттй sadama. 
п тъ ei. 

10. Цв точки. 

Цв точекъ, -чка lillekene. 
весело rõõmsasti. 
пв тикъ lillekene. 
пестр ть kirjunema. 
ихъ neid. 
ио ночамъ öösetel. 
осв жать karastama. 
роса kaste. 
днёмъ päewal. 
лучъ kiire. 
благодатный kosutaw. 
гр ть soojendama. 
лаеково lahkesti. 
нёбо, небеса, taewas, taewad. 
бабочка liblikas. 
пёстрый kirju. 
гудящій pirisew. 
пчела mesilane. 
в теръ tuul. 
любо armas, lõbus. 

вестп разговбръ juttu ajada, 
-ma; веду. 

веснбю kewadil. 
милъ, мила, мило on armas, 
родймый kodune, 
нр стбръ lahke ruum. 

11. Горбунъ и Мальчикъ. 

Горбунъ küirakas. 
иттй minema, (шёлъ). 
горбъ küir. 
шаловліівый wallatu. 
злой kuri. 
пустйть, -щу, -стишь wiskama. 
камень, -мня kiwi. 
неожгіданно ootamata. 
попасть trehwama; -паду, -дёпзь. 
прямо õtse. 
м тко osawasti. 
кидать wiskama; -даю, -даешь. 
дружокъ, -жка sõbrake. 
вотъ теб за УТО säh sulle selle 

eest. 
брбсить wiskama; брбіиу, -сишь. 
црибавить juurde lisama; -влю, 

-вишь. 
дать andma, --da; дамъ, дяшь. 
больше rohkem, enam. 
вотъ Waat seal. 
богачъ rikasmees. 
такъ же niisama. 
лбвко osawasti. 
иоднять üles tõstma; -ниму, 

-мешь. 
другбй teme. 
елуга teener. 
соііровождавшій kes kaasas oli. 
догнать katte saama; -гоню, 

-гонишь. 
выдрать kiskuma; -деру, дерёшь. 
за упш kõrwast pidi. 
такймъ ббразомъ nõnda wiisi, 
получйть saama. 



TO, чегб feba — mis. 
стоить makslna. 
когда uri. 
себ enesele. 
добро hea. 
БИКТО ei keegi, 
викому kellegile. 
д лать tegema, 
зло kurjus. 

12. Подкова. 

Нодкова hobuseraud. 
крестьянинъ talupoeg. 
однажды ükskord. 
сынъ poeg. 
городъ linu. 
посмотр&ть waatama. 
Тимоша (nimi). 
вонъ ennäe, waata seal. 
поднять üles tõstma, 
ul oi! 
тятепька taadike. 
изъ — за pärast. 
такая niisugune. 
малость, и tühi asi. 
не стоить ei maksa. 
нагибаться kmmnardada. 
возразпть wastama; -ражу, 

-разіішь. 
ни слбва sõnagi. 
положйть panema, 
пазуха põue. 
продать ära müiina; -дамъ, 

-дашь. 
кузнёцъ sepp. 
н сколько mõni. 
na эти дёнги selle raha eest. 
купйть ostma; -нлю, -ишпъ. 
випгая kirs. 
пойти (пошли) minema, 
далыпе edasi. 
жаркій palaw, äge. 
солнце päike. 
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такъ nõnda. 
жечь kõrwetama; жёгъ, жгла, 

жгло, жгу, жжошь. 
кругомъ ümberringi, 
ни дёрева, ни ручья ei puud, 

ega ojakest, 
мучить waewama, 
жажда janu. 
ёле-ёле häda waewalt, 
тащйться ronima, 
какъ будто otsekui. 
певзначай kogemata, 
уронііть maha pillama. 
тотчасъ silmapilk, 
съ сть ära sööma; съ мъ, 

съ шь, 
н сколько sugu, natuke. 
осв жііть karastama. 
пройдя edasi minnes. 
шагъ samm. 
оборошіть pillama. 
до kunni. 
посл дняя wiimne. 
всё ikka. 
подбирать üles korjama. 
одну за другою üks teise järele. 
пбднятая mis oli üles tõstetud. 
обернутьсяerrnast ümber pöörma. 
къ нему tema poole. 
см іісь naerdes, 
вйдишь näed nüid. 
ёсли бъ (бы) kui. 
тблько kõigist, aga. 
разъ kord. 
нагнуться kummardama. 
чтобы et. 
не приіплбсь бы ei oleks tarwis 

olnud, 
столько разъ un mitu korda. 

13. Ор хъ. 

Ор хъ pähkel. 
Володя, Петя (nimed). 
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пайтй leidma. 
заспбрить tülitsema hakkama, 
ліёжду собою eneste keskel, 
потому что sest et. 
увіід тьпаа,ета;-вижу,-вйдишь. 
кричать kisendama. 
споръ tüli. 
услышать kuulma, -шу, -шишь. 
взрослый täiskaswanud. 
иарень, -рня pois. 
не ссорьтесь ärge riielge. 
помирйть ära lepitama. 
стать asuma, ennast üles seadma, 

стану, -нешь. 
раскусйть tatti hammustama; 

-Kjmf, -к5гсишь. 
половйна pool. 
скорлупа koor. 
припадлежать päralt оІУтсі;-жу. 
тотъ seesinane. 
а aga. 
зерно tuuni, iwa. 
за TO selle eest. 
васъ tcib. 
при этихъ словахъ nende sõ­

nadega. 
ротъ suu. 
удалйться ära minema. 

14. Догадливый оселъ. 

Догадливый terase mõistusega, 
arusaaja, 

осёлъ eesel, 
нагружённый сблью kellel soola-

koorm seljas on. 
соль, и fool. 
переходііть üle minema; -жу, 

-дишь. 
мостикъ sillakene. 
чёрезъ üle, läbi. 
остуайться kõrwale astuma; 

-илюсь, -пишься. 
yniicTL kukkuma; -паду, -дёшь. 

часть, и jagu, osa. 
распуститься ära sulama; -ny-

щусь, -тишься. 
почувствовать tuudma; -ствую, 

-ешь. 
ноша koorm, 
стать minema, saama; стану, 

-нешь. 
лёгче kergem, 
ну noh. 
сл дующій tulewane, järgmine, 
какъ только niipea kui. 
тяжесть, и raskus, 
опустйться maha laskma, heitma; 

-щусь, -стишься. 
пришлось oli tarwis. 
опять jälle. 
ужё juba. 
губка kasu, shwam. 
облегчііть kergitada, kergeniaks 

teha. 
нарочно meelega, 
броситься ennast wiskama, heit-

ma; -шуеь, -сишься. 
жестоко raskesti, kõwasti, 
поплатйться inaksma, tasuma; 

-чушь, -тишься. 
нев жество rumalus, 
намбкнуть märjaks saama. 
сд латься saama, minema, 
тяжёлый raske. 
не могъ ei toõinii". 
выйти wälja tulema, tulla, 
утон^ть ära uppuma. 

15. Ворона и кувшинъ. 

Ворбна wares. 
кувшйнъ lähker, 
почтіі peaaegu. 
д ло tegu, а\і. 
допідка arusaamine, järele mõt­

lemine. 
I IIV:KTRI on tarwis. 
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отъ жажды умирала pidi janu 
pärast surema, 

гд -то kusagil. 
сыскать leidma; сыщ£, -щешь. 
б да häda. 
шізкій madal. 
для ней Umalt. 
колодецъ, -дца kaew. 
какъ станешь пить kuidas juua. 
нельзя ei ole wõimalik, 
вл зть sisse ronida, -ma; -зъ, 

-зла, -зло. 
туда sinna. 
велйкъ on suur. 
сдвгінуть Paigalt liigutata, -ma. 
опрокинуть ümber lükata, -ma. 
надобно on tarwis. 
достать saama, saada. 
камушекъ, -шка kiwikene. 
бросать wiskama, loopima; бро-

саю, -саешь. 
край äär, 
наравн ühetasa, 
ириподняться tõuusema; -днй-

мусь. 
напііться jann kustutama; -пюсь. 

16. Какъ кошки ловятъ рыбу. 

Кбшка kass. 
ловйть püidma; -влю, -вишь. 
рыба kala. 
хотя ehk küll. 
никогда millasgi. 
ироызводйть korda saatma;-B0'^y, 

-дишь. 
май lehekuu, mai. 
тйхо tasa, waiksesti. 
бёр гъ kallas. 
небольшой wäike. 
пррточный läbi jootsew. 
врудъ tiik. 
водйться sigima, elama; вожусь. 

-дйшься. 

бкунь, я ahwen. 
линь, я linask. 
около juures. 
нротивоположный wasta seisaw. 
обросшій täis kaswanud. 
трава rohi. 
бить икр£ kudema. 
икра kalamari. 
плотва särg. 
для тогб selle tarwis. 
выбрасыватьея ennast wälja wis­

kama, üles kargama. 
y самаго бёрега üsna kalda 

ääres. 
осторожно ettewaatlikult. 
подкрадываться salaja liginema. 
ііолзти roomama; ползъ, -ла, -зу. 

-зёшь. 
прятаться ennast peitma; -чусь. 

-чешься. 
растян^вшисьетшТі wälja sirn-

tatcs. 
въ самой береговой üsna kalda 

äärses. 
поступать tegema. 
выжидать ootama, luurama. 
выжидая oodates. 
добыча saak 
пріістально üksi silmi. 
продолжать метать edasi kudema; 

-мечу, -чешь. 
выкйдыватьея ennast wälja wis­

kama. 
броситься kargama; -ШУСЬ. 

-сишься. 
схватіітьпа^шш^схвачу тишь. 
илотвйчка särjakene. 
унестіі ära wiima,-песу,-нееёшь. 

17. Старикъ-садовникъ. 

Старіікъ rauk, wanamees. 
садовникъ aednik. 
молрдой noor. 



40 

семидесятил тній seitsmekümne 
t aastane. 

с ять kuiwama; съю, с ешь. 
с мя seeme. 
груша pirn. 
яблоня õunapuu. 
ящикъ kast. 
напблненный täidetud. 
зачъмъ mispärast. 
напрасно asjata. 
трудйться waewa nägema; тру-

жусь, -дйшься-
в дь ju. 
в роятно wistist. 
св тъ ilm. 
вырасти suureks kaswama; -росъ, 

-сла. 
дёрево puu. 
тенёрь nüid. 
садйть istutama; сажу, -дйшь. 
разв kas. 
возразйть wastama; -ражу,-ра-

зйшь. 
сл дуетъ on tarwis. 
не только — но и mitte üks­

nes, waid ka. 
блгіжній ligeminc. 
пусть воспользуются pruuligu 

fafufö. 
посл pärast. 
смерть, и surm. 
помянуть meele tuletama. 

13. Никогда не ропщи. 

Роптать nurisema; ропщу\ роп-
щешь. 

иредіі keset, 
лъто suwi. 
горйстый mägine, 
усъянный täis kuiwatud, 
бстрый teraw, 
нзмучиться ennast ära kurnama. 

пор зать ära haawama; -жу, 
-жешь. 

объ острые камни tuašta tcva= 
waid kiwa. 

быть въ состояніи JÕUUDU olema. 
обувь jalatsed, jalawari. 
б днякъ waencmees. 
везтй lücoaina; везу. -ёшь, вёзъ. 

-зла, зло. 
тел жка wankrike. 
совс мъ üsna. 
нога jalg. 
несчастный õnnetu. 
кал ка sant. 
подумать mõtlema, 
босбй palio, jalgne. 
вовратііть taa,aft andma; -щу, 

-тйшь. 
цёрковь, -кви kirik. 
иасть langema ;палъ7паду,-дешь. 
кол но põlw. 
долго täna. 
горячо palawasti. 
молйтъсяра[шпа;-люсь,-лишьея. 
съ тогб врёмени sellest ajast 

saadik. 

19. Два плуга. 

Плугъ sahk, ader. 
изъ одногб и того же ühest ja 

sellestsamast. 
кусбкъ, -ска tükk. 
жел зо raud. 
въ одной и той же ühes ja 

sellessamas. 
мастерская töötuba. 
былъ сд ланъ sai tehtud, 
попасть juhtuma; попалъ, по-

паду, -ёшь. 
землед лецъ, -льца põllumees. 
немёдленно kohe. 
совершённо üsna. 
безполёзно kasuta. 
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проваляться wedelema. 
лавка pood. 
случйться juhtuma. 
землякъ ühe maa mees. 
опять jälle. 
встр титься wastastiku juhtu­

ma; -чусь, -тишься. 
бывшій kes oli olnud. 
б леет ть hiilgama; -щу, -стіішь. 
серебро hõbe. 
ч мъ kui. 
тблько-что alles. 
же aga. 
пролежавшій mis wedelenud oli. 
потемн ть nmstaks mineina. 
иокрыться eunast katma ;-крбюсь, 

кроешься». 
ржавчина rooste. 
скажп, пожалуйста ole hea, ütle. 
заржав вшій ära roostetanud. 
знакомецъ, -мца tuttaw. 
сд латься minema. 
хуже halwem. 
пролежатьтаа§оІ~ета,іг>еЬеІета. 
бокъ külg. 

20. Прохожій. 

Прохожій möödamineja, teekäija, 
двое kaks. 
вм ст üheskoos. 
остановйться jääma; -влюсь, 

-вишься. 
ночлёгъ öömaja, 
ночью öösel. 
услыіпать kuulma; -шу, -шишь. 
крикъ kisa. 
колокбльный kella, 
звопъ helin. 
пожаръ tulekahju, 
ибмощь, и abi. 
начать hakkama; -чину, -чнёшь, 
оттоваривать tagasi hoidma, 
довблыю küllalt. 

какбе намъ д ло до чужйхъ 
mis wõerad meisse puutuwad, 
meile korda lähewad. 

сбв сть, и südametunnistus. 
приб жать juure jooksma. 
кругбмъ ümberringi. 
охватйло пламенемъ oli Іаща 

tules. 
стоять seisma. 
жёнщина naisterahwas. 
ломать руки käsa ringutama. 
взглян^ть waatama. 
кйнуться kargama. 
прямо otsekohe. 
огбнь, (огня) tuli. 
пропасть kaduma minema; -ду\ 

-дёшь. 
чёрезъ минуту ühe minuti pä­

rast. 
снова uuesti. 

'показаться ilmuma, nähtawale 
tulema; -кажусь, -жешься. 

волось juuks. 
обгор ть ära kõrwetama; -горю, 

-горйшь. 
пылать Ш$Щгта. 
двойхъ (двое) tafyt. 
отдать ära andma; -дамъ,-дашь. 
несчастный õnnetu. 
въ ту же минуту sellsamal mi­

nutil. 
гор вшій põlew. 
рухпуть sisse langema. 

21. Волчьи ягоды. 

Волчьи ягоды uäsipuu marjad, 
однажды ükskord. 
Ваея (nimi). 
кустъ põõsas. 
в рно wistist. 
ягода marjake. 
понравиться meelt mööda olema: 

-влюсь, -вишься. 
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такой же niisugune, niisama­
sugune. 

ему сд лалось тошно tema 
süda läks halwals, hakkas 
pööritama. 

боль, и walu. 
животъ kõht. 
барскій härra-
л карство arstirohi. 
баринъ härra. 
болыюй haige. 
узнать teada, avu facrnta. 
на стъся ennast täis sööma; 

- мся, шься. 
ядовйтый kihwtine. 
вел ть käskima. 
деревянное масло puu õli. 
пойть jootma. 
тёплый soe. 
молоко piim. 
благодаря tänu, täuades. 
скорый rutuline. 
избавиться peasema; -влюсь, 

-вишься. 
тяжкій raske. 
бол знь, и haigus. 
можетъ быть wõib olla. 

22. Мышь и Крыса. 
Мышь, и hiir. 
крыса rott. 
еос дка naabrikene. 
слышала литы kas sa oled kuulnud. 
добрый hea. 
молва jutukõla. 
вб жавпш sisse jookstes. 
попасться juhtuma, langema; 

-пад^сь, -дошъся. 
коготь, -гтя kuis. 
лёвъ, льва lõwi. 
отдохнуть puhkama, puhata, 
пора aeg. 
настать katte tuUma. 
радонаться rõõmustama; -дуюсь, 

-дуешься. 

мой св тъ minu kullake, 
над яться lootma, 
попустому ilma asjata. 
коль kui. 
дойтй minema kuni. [elusse. 
не быть живому ei jäe wist 
сильн е tugewam, 
зв рь, я kiskja elajas. 

23. Какъмужикъубралъ камень. 
Мужйвъ talupoeg. [уберёшь. 
убрать ära koristama; уберу, 
илбщадъ, и plats. 
огромный määratu. 
заші^іалв tarwitama, ära wõtma. 
м шать segama; ees olema. 

зда sõitmine, sõit. 
надобио было oli waja. 
какъ-нибудь kuidagi wiisi. 
мастеръ meister. 
разбйть puruks lõhkllda, -ma; 

разобью, -бьёшь. 
кусочекъ, -чка tükikene, 
порохъ püssirohi. 
свезтй ära wedama; свёзъ, зла; 

свезу, -зёшь. 
тысяча tuhat, 
подвестй alla wedama; -вёлъ, 

-веду, ёшь. 
вагонъ wagun. 
катокъ, -тка rull. 
приходйть tulema; хож£, -дипіь. 
простой Щіт. 
выкопать kaewama. 
возл kõrwal, 
яма hauk. 
свалйть kukutama, 
разбросать laiali pillutama. 
разровнять tasandama, tasaseks 

tegema. 
заплатйть maksma -чу, -тишь. 
уговоръ mahategemiue, leping, 
умный tark. 
выдумка wäljamõtc. 
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24. Пчела и муха. 
Муха kärblane. 
кружйться keerlema. 
около ümber, läbedal. 
горшокъ, =шка keedupott. 
хата talutuba. 
открытый lahtine. 
огородъ keeduwilja aed. 
встр чать kokku juhtuma. 
возвращаться tagasi tulema. 
блйжній lähem 
улей, -лья mesipuu. 
откуда tust kohalt. 
к^мушка waderiks. 
собирать koguma. 
запасецъ, -сца tagawaraks. 
наработать walmis teha, Щгта. 
воскъ wähä. 
ячёйка kärg. 
всё-то ikka. 
хлопоты mured. 
безпёчно hooletumalt, mureta. 
по моему minu wiisi. 
пёчка ahi. 
готбвое miš walmis õn. 
щи kapsta leem. 
поставить panema; -влю,-вишь. 
накрошііть poetama; Ш)Г,-ПІІІШЬ. 
сосать imema; -су, -сёшь. 
тарёлка taldrik. 
хоботокъ -тка nokk. 
на сться ennast täis sööma; 

- мся, шься. 
случііться juhtuma. 
лет ть lendama; л чу, -тіішь. 
жужжать pirisema; -f, ііпіь. 
плясать heljuma; -шу, шешь. 
разв kas, ehk. 
почесать sügama,-da; шу,-шешь. 
ипой разъ mõnikord. 
ножка jaiake. 
крьілышко tiiwake. 
завйдовать kade olema, -дую, 

-ду шь. 

нёчему millegi üle. 
бранйть tõrelema, 
гнать ajama; гоню, гонгішь. 
норовйть püidma; влю, вйшь. 
извеетй ära hukata; -вёлъ, -веду, 

-ёшь. 
какой нибудь mingisugune, 
отрава surmarohi. [ся. 
годйться kõlbama; ж^сь, -дгішь-
паукъ õmblik, (ämblik), 
пйща toit. 
сработать walnüs tegema, 
добро wara. 
св чка küinal. 
сладость и magusus, maiuse asi. 
берёчь hoidma; -rf, жёшь. 
холйть hoolt kandma (kellegi eest), 
прощай jumalaga, 
болтать lobisema, -da. 
нёкогда pole aega. 
много palju. 

25. Листья и корни. 
Листъ leht. 
корень, -рня juur. 
в теръ, -тра tuul. 
красота ilu. 
хвалгіться kiitlema. 
зелёный. roheline. 
т нь, и wari. 
изъ -за насъ meite pärast. 
честь, и auu. 
подъ alla. 
отдыхать puhkama. 
прилетать juurde lendama. 
п ть laulma; пою, ёшь. 
вить punuma; вью, вьёшь. 
сйла jõuu. 
м ра mõõt. [вЗшься. 
отозваться wastama; -зовусь. 
изъ-подъ alt. 
земля maa. 
красоваться iluncma, hiilgama; 

-с^юсь, -с^ешься. 
часъ tund. 
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да \а, aga. 
забывать unustama. 
бсенью fügisil. 
посбхнуть ära kuiwama. 
веснбй kcwadil. 
вм сто asemel. 
народгіться sündima, kaswama; 

-рожусь, -родйшься. 
засбхнуть ära kuiwama; -сохъ. 

26. Оселъ и лошадь. 

Осёлъ eesel. 
вм ст seltsis. 
тяжелб raske. 
тащйть toebaba,=ma; -щу,-щишь. 
кладь, и koorm. 
взять wõtma, вояьму, -мёшь. 
хоть kas ehk. 
немнбго natuke. 
отв тъ wastus. 
посм яться naerma; - юсь, 

- ёшься. 
надъ üle. 
выбиться изъ силъ ära nõrkema. 
упасть maha kukkuma; -паду, 

-дёшь. 
издбхнуть ära lõppema, su­

rema; -xi» 
переложить ümber laduma. 
шкура nahk. 
содрать ära nülgima; сдеру, 

-ёшь. 
навалить peäle panema. 
прійтйсь pidama. 
терп тьгашшіата; -плю, -пишь. 
ослпный eesli. 
му-ка piin. 
гбре hüda. 
иодсобііть aitama; -блю, -бишь. 
вдобавокъ pealekauba, lisaks. 

27. Огонь. 
Дядя onu, lell. 
•JO.IÕTO soo. 

продрогнуть läbi ära külme­
tama; -гъ. 

промбкнуть läbi märjaks saama; 
-къ. 

проголодаться ära nälgima. 
къ нбчи wastu ööd. 
сухбй kuiw. 
л сокъ metsake. 
набрать koguma;-ббру, -берёшь. 
хвбростъ hagu. 
вйпуть wälja tõmbama. 
огнйво tuleraud. 
выс чь raiuma; -с къ, -с ку, 

-чешь, -кутъ. 
огонёкъ, -нька tuluke. 
развестп tuld üles tegema; веду, 

-дёшь. 
костёръ -стра puuhunnik. 
обогр ться ennast soojendama. 
обсбхнуть ära kuiwama; -сохъ.. 
чугунъ malmist pott. 
сварйть keetma. 
похлёбка leem. 
кушать sööma. 
раздумывать järele mõtlema. 
славный tore, auus. 
д ло asi. 
спечь küpsetama; спёкъ, -ку, 

-чёшь, -кутъ. 
погляд ть waatama; -гляжу, 

-дншь. 
кузница sepikoda. 
завбдъ wabrik. 
не будь kui ei oleks, 
жел зо raud. 
подкбвка hobuferaud. 
соха ader. 
топбрикъ taprikene. 
ипбй разъ mõnikord, 
б да häda. 
оплбшность, -и ettcwaatma-

taus. 
глупый rumal, 
нерадініо hooletus. 
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28. Находчивость. 
Находчивость, и mõtteosawus. 
часто sagedasti. 
можно wõib. 
отвестй ära käänata; -велъ; 

-веду, -дёшь. 
лишь бы tui aga. [tarna, 
потеряться mõtte osawust kao-
упасть духомъ julgust kautama, 
вдвобмъ kahekesti, 
приготовдять walmistama, 
сальный raswa. 
огарокъ, -рка kttinlaots. 
столкнуть mahatõukama. 
мёлкій peenike, 
стружка hööwlilaast. 
рядомъ kõrwal, 
кадушка anumake. 
смола tõrw. 
пукъ kubu. 
вспыхнуть põlema lööma, 
загор ться põlema hakkama, 
пламя, leek. 
вмигъ silmapilk, 
зашип ть wisisema hakkama; 

-плю, пгішь. 
ударить lööma, 
потолокъ, -лка lagi. 
заняться põlema hakkama, 
броситься kargama; брошусь, 

-сишься. 
кричать kisendama. 
сперва esiti. 
отгребать ära kraapima, 
быстро kärmasti. [-чу, -тишь. 
схватііть haarama (kinni wõtma); 
попавщійся kätte juhtuw. 
армявъ rüid, kuub. 
см .то julgesti. 
пакрыть kinni katma; -крою, 

-6ШЪ. 

разомъ towada. 
іютухиуть ära kustuma; -хъ. 
бранйть taplema. 

похвалйть kiitma, 
молодёцъ, -дца tubli pois. 
нашёлся teadsid, mis teha oli. 
спастгі peästma; -съ, -cy, -сёшь. 
долго ль до гр ха kas õnnetus 

luba küsib. 
гр хъ patt. 
загорйсь oleks põlema hakanud, 
сгор ть ära põlema; -рю, -рйшь. 

29. Челов къ. 

Челов къ inimene. 
т ло keha. 
душа hing. 
невйдимый nägemata. 
вёрхній, -яя, -ее ülemine. 
составлять wälja tegema. 
голова pea. 
срёдній, -яя, -ее keskmine. 
туловище kere. 
нижній, -яя, -ее alumiue. 
руки расположены käed on. 
66а, 66^ mõlemad. 
сторона külg. 
форма worm, kuju. 
похожъ, а, е on sarnane. 
шаръ kera. 
сжатый kokku wajutatud. 
бокъ külg. 
костяной ІЧшг, kondi. 
ящикъ kast. 
чёрепъ pealuu. 
пом щаться olema, aset wõtma. 
мозгъ aju. 
растй kaswama; росъ, расту, 

-ёшь. 
волосъ juuks. 
разлйчный mitmesugune. 
цв тъ karw, wärw, (lill). 
чбрный must. 
русый tumewalge, hall. 
б локурый walge, (kulla karwa), 
рыжій punane, 
с дой hall. 
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лицо nägu. 
лобъ otsaesine. 
глазъ silm. 
щека põsk. 
скула paistnult. 
носъ nina. 
подборбдокъ, -дка lõug. 
мужчина meesterahwas. 
покрьщь, а o on kaetud. 
борода habe. 
ухо kõrw; (уши) 
соединяться ühendatud olema. 
шёя kael. 
горло kõri. 

30. Руки и ноги. 

Правый parem. 
л вый pahem. 
плечо õla. 
локоть, -ктя küinarnukk. 
кисть, и käelaba. 
бедрб puus. 
голень, и säär. 
ступня jalalaba. 
разлпчать wahet tegema. 
ладонь, и pihk. 
палецъ, -льца sõrm. 
находиться olema; -хожусь. 

-дишься. 
разный mitmesugune, 
названіе nimi. 
болыпой палецъ pöial. 
указательный палецъ esimene 

sõrm. 
указывать näitama, 
обыкновённо harilikult. 
отдалённый eemal olew. 
предмётъ afi. 
ерёдній палецъ keskmine sõrm. 
безымённый палецъ uimeta 

sõrm. 
2іпзппецъ wäike sõrm. 
цодвижной liikuw. 
палецъ ноггі wärwas. 

покрытъ, а, о on kaetud. 
свёрху peält. 
ноготь, гтя kuis. 
подъёмъ ja lase lg, pealne. 
подошва tald. 
задній, яя, -ее tagumine. 
пятка kand. 
при пбмощи abil. 
рисовать joonitama; -сую,-)гешь. 
шить õmblema; шью, шьёшь. 
нрясть kedrama; -лъ, -ду, дешь. 
вязать kuduma; вяжу, -жешь. 
поднимать tõstma. 
тяжесть, и raskus. 
стр лять püssi laskma. 
прыгать kargama. [-шешь. 
плясать tantsima, heljuma; -my, 

31. Члены челов ческаго т ла. 

Членъ liige, 
челов ческій iuimesc. 
поссориться tülisse minema, 
ыёжду собою isikeskis. 
захот ть tahtma; -хочу, -чешь, 

-тятъ. 
служить teelnma, -da. 
другъ друга üksteist. 
дуракъ loll. 
ворчать uurisema. 
жевать närima, (mäletsema), 

-жую. -ёшь. 
пйща söök, toit. 
желудокъ -дка koht. 
стброжъ waht. 
взбунтоваться rnäžsamci hatt anta; 

-туюсь, -туешься. 
отказаться lahti ütlema; -ка-

жусь, -жешься. 
служба teenistus. 
выйти wäljatulema. 
такъ какъ nõnda kui. 
ослаб вать nõrgaks jääma. 
сохнуть kuiwama; сохъ. 
повять arusaama; пойму,-мёшь. 



47 

глупо on rumal. 
помог&ть awitama, -ta. 
приняться ettewõtma; примусь, 

-мёшься. 
дружно ühel meelel, 
снова uuesti, 
окр ппуть tugewaks miuema; 

окр пъ. 
поздоров ть terweks іаата;-в ю, 

-в ешь. 

32. Носъ. 

Посередііігв keset. 
отвёрстіе auk, awandus. 
ноздря sõõrm. 
дышать hingama; -шу, -шишь. 
заиахъ lehk, ais. 
органъ riist. 
обоняніе haistmiue. 
зажать kinni pigistama; -жму, 

-жмёшь. 
закрыть kinni panema; -крою, 

-ешь. 
вдыхать sisse hingama, -ta. 
ни-ни ei—ega. 
выдыхать wälja hingama, -ta. 
воздухъ õhk. 
прожить elama, -oa; -живу, 

-вёшь. 

33. Ротъ. 

Открываться ennast awama. 
закрываться kinni minema. 
губа huul, mokk. 
внутргі seespool, 
чёлюсть, ii lõualuu. 
дёсны igemed. 
зубъ hammas. 
нёбо suulagi. 
языкъ keel. 
гортань, и kurk. 
вверху ülewel. 
внизу all. 
р зёцъ, -зца esimene bammac-. 

клыкъ kihw, silma-hammas. 
кореннбй зубъ puremise hammas. 
питьё jook. 
принимать sisse wõtma. 
сначала esiti. 
кусать purema, närima, ham­

mustama. 
разгрызать katki närima. 
перетирать läbi õcruma, pu­

rustama. 
пережёвывать läbi purema, (mä­

letsema). 
смачивать märjaks tegema. 
слюна ila. 
глотать neelama. 
съ пбмощію abil. 
необходймый wäga tarwilik. 
произношёніе wäljarääkiminc. 
звукъ heäl. 
р чь, и kõne. 
поэтому sellepärast. 
вкусъ magu, maitse. 
узнать ära tundma; -знаю, ёшь. 
тбже ka. 
въ особенности isiäranis. 
орудіе riist. 
положйвши pannes. 
прикоснуться külge puudutama. 
какбвъ, а, б missugune on. 
горькій kibe, mõru. 
сладкій magus. 

! кйслый hapu. 
солёный soolane. 
пр сные mage. 
вк^сное maitsew, maokas. 
безвк^сный maota. 

34. Глаза. 

Впд ть nägema; -жу, дишь. 
окружать ümber piirama, 
ііми nendega. 
видъ nägu, wäljanägemine. 
величина suurus. 

i зр ніе nägemine. 
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закрываться ennast kinni pane­
ma. 

в ко laug. 
оканчиваться lõppema. 
р спица ripsmed. 
повыше kõrgemal. 
бровь, и kulm. 
зам чать tähele panema. 
зрачбкъ, -чка, silmatera. 
цв тной wärwiline. 
раёкъ, райка sarwenahk (silmas). 
овальный pikergune. 
б локъ, -лка silmawalge. 
дальнозоркій kaugeltnügija. 
близорукій lühikefe-nägemisega 
и. т. д. = и такъ дал е j . n. 

e. = ja nõnda edasi. 

35. Осязаніе. 
Осязапіе tundmine, 
закрывши kinni pannes. 
мбжно wõib. 
ощупывать katsuma. 
составить іг§а, Щша; -влю, 

вишь. 
понятіе arusaamine, 
крутлый ümargune. 
прлмой õige. 
криіюй kõwer, 
опред лйть kindlaks Uderna, 

teha; ära tirnöa, -ma; -лю, 
лишь. 

мягкій рфпе. 
велйкій suur. 
гладкій sile. 
шероховатый kare. 
тёплый soe. 
холбдный külm. 
кожа nahk. 
качество omadus, 
удибн е kergem, 
лёгче всего kõige kergem, 
преимущественно ettetömbli-

knlt. 

36. Ужи. 

Снаружи wäljaspoolt, 
раковина konnakarp, kõrw. 
хрящъ krõmps luu. 
покрытый mis kaetud on. 
говиръ rääkimine. 
п ніе laulmine, 
игра mängimine, 
музыкантъ moosekant. 
стукъ mürin, 
экнпажъ sõiduriist, 
завываніе hulumine, 
журчаніе kohin. 
лай haukumine. 
рлсанье hirnumine, 
конь, я ruun (hobune), 
блеянье määgimine, 
овца lammas. 
слухъ kuulmine, 
чутко terawasti, 
слабо nõrgasti, 
глухой kurt. 

37. Пять вн шнихъ чувствъ. 

Вн шній wälispidine. 
чувство meel. 
обонять haistma, 
осязать tuudma. 
счастлгівый õnnelik, 
влад ть walitsema, oUma. 
я влад ю minul on. 
недоставать puuduma; -стаю, 

-ёшь. 
вйдящій nägew. 
сл пой pime. 
слышащій knulew. 
гоіюрящій rääkiw. 
и мой tumm. 

38. Богатство. 

Богатство rikkus, 
встр титься wastastika juhtuma; 

-чусь, -тпшься. 
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прёжній endine. 
жаловаться kaebama; -луюсь, 

-луешься. 

несчастный õnneta, 
судьба saatns. 
тпколыіый kooli. 
товарищъ seltsimees. 
сд латься saama, 
богачь rikasmees. 
изв отный tuntnd, (kuulus). 
тогда какъ siis kui. 
терп ть kannatama; плю, -пишь. 
недостатокъ -тка puudus. 
неужёли kas. 
въ самомъ д л tõesti, 
кажется wist. 
вполн täiesti. 
здоровый terwe. 
ейльный tugew, 
спосббный kõlblik, 
ирибавить juure lisama; -влю, 

-вишь. 

указать näitama; -жу, жешь. 
бывшій olnud, endine, 
позволить lubama. 
отр зать ära lõikama; -р жу, 

-жешь. 

сохранить hoidma. 
даже koguui 
отдать ära andma; -дамъ -дашь. 
Збркій teraw. 
ясно selgesti. 
міръ ilm. 
вр пвій tugew. 
пром пять ära wahetama. 
ни на какія ei mingisuguste. 
сокровшце warandus. 
конечно muidugi. 
юноша uoormees. 
б дность, и waesus, 
обладать oma olema, olema, 
я обладаю minul on. 

39. Трусость. 
Трусость, и argdus. 
наслышаться küllalt kuulnud 

olema; -шусь, -шишься. 
сказка muistne jutt. 
привид ніе näites, wiirastus 

(tout.) 
трусліівый arg. 
ложііться maha heitma, 
спать magama; сплю, спишь. 
бояться kartma; боюсь, бойшься. 
оставаться jääma, -oa; остаюсь. 

ёшься. 
спальпя magamise tnba. 
старшій wanem, 
однажды ükskord, 
случйться juhtuma. 
отлучііться lahkuma. 
взирать tähele panema, waatama. 
слеза Pisar. 
уложйть (magama) panema. 
ирощаніе jumalaga-jütmine. 
загасйть ära kustutama; -mf, 

-сишь. 
страхъ hirm. 
закутаться ennast sisse mässima, 
од яло waip, titt. 
скбро warsti, 
душный lämmastaw. 
лишь тблько niipea kui. 
высунуть wälja pistma. 
подышатъ hingama, -ta. 
св жій wärske. 
фигура kogu, (wigur). 
въ чёмъ д ло mis wiga on. 
оказаться wälja tulema; -ка-

жусь, жешься. 
не что иное nnind midagi, 
полотёнце käterätik, 
падать langeina. 
лунный kuü-, 
св тъ walgus, 
пастолщій tõsine, päris. 
причйна põhjus. 
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стыдно (on) häbi. 
съ т хъ поръ sellest ajast saadik. 
перестать järele jätma; ну, -ешь. 
в рить uskuma, =Ьа. 
трусъ argpüks 
т нь, и wari. 

40. Какъ Мит сшили сертукъ. 

Сшить (шаІтіё)отЫета;сошью, 
-ёшь. 

сертукъ ЫиЬ. 
портной rättfep. 
заказать tollima; -кажу, -жешь. 
еуконный kalewine. 
снять wõtma; сниыу, -мешь. 
м рка mõõt. 
дбма kodust 
нариеовать üles joonistama -сую 

-ешь. 
м лъ kriit, 
сийкна seljatagune. 
грудь, и rind. 
пола Holm. 
рукавъ käiks, warukas. 
воротнйкъ kaelus krae. 
лацканъ lakk, (lats), 
обшлагъ käikse, pealis, jätk. 
потбмъ sellepeale. 
нбжницы käärid. 
выкроить wälja lõikama, 
отдать äraandma; -дамъ, -дашь. 
дней чёрезъ пять päewa wiie 

pärast. 
ешйтый walmis õmmeldud, 
пётля nööphank. 
обметать üle õmblema, 
пуговица nööp. 
пришить külge õmblema; -шью, 

-шьешь. 
подкладка alune, wooder, 
подложйть alla panema, 
выутюжить wälja pressima, 
отнестй ära wiima; -нёсъ. 
какъ разъ õtse. 

въ пбру paras. 
заплатііть wälja maksma; -чу, 

-тишь. 
матеріалъ materjal, riie. 
прикладъ lisandus. 

41. Похлебка. 

Похлёбка leem supp. 
сйдя istudes. 
об дъ lõuna. 
хот ть tahtma; хочу, -чешь, 

тятъ. 
сть sööma, süia; мъ, шь, 

сть, діімъ, -дііте, -дяхъ. 
нёкогда pole aega. 
варііть keetma, keeta, 
ужинъ õhtusöök. 
иовкусн е maitsewam. 
вынимать üles lootma, 
картбфель, я kartohwel. 
укладывать (sisse) panema. 
м шокъ, -шка kott. 
прораббтать Töötama, 
вернувшись kui oliwad tagast 

tulnud, 
поставить panema; -влю, -вишь. 
отв дать maitsema, 
совс мъ üsna. 
принятьсяkäsile wõtma,hakkama, 
засм яться naerma hakkama. 
та же самая seesama, 
казаться näitama; -кажусь, 

-жешься. 
прилёжно usinasti. 

42. Посуда. 

| Пос}гда söögiriistad. 
деревянный puust. 
глііняный fawist, 
стекляный klaasist. 
жестяной plekist. \ 
жел зный rauast. 

| м дный wasest. 

\ 
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бочаръ waadisepp. 
ушатъ ioobcr. 
ведро ämber. 
глйпа sawi. 
горшёчникъ potisepp. 
л шіть tatsutama, tegema; -плю, 

-пишь. 
горшокъ, -шка pott. 
кувшйнъ lähker. 
миска kaus. 
фарфоровая глгша peenike-,port­

se lau sawi. 
заводъ wabrik. 
бутылка pudel. 
стаканъ õlleklaas. 
графйнъ karawin. 
зкесть, и kard, plekk. 
ковшъ kopp. 
кофёйникъ kohwikanu. 
м дникъ wask sepp. 
кастрюля kastrull. 
луднлыцикъ tinutaja. 
покрывать katma. 
полуда tina, tinutus. 
воявляться ilmuma. 
ядовйтый kihwtine. 
зелеиъ, и hallites. 

43. Д душка и внученъ. 

Внучёкъ, -чка pojapojakene. 
одряхл ть ära kõdunema, wa­

naks jääma. 
нлохо balwasti. 
дрожать wärisema; -y, -ишь. 
старость, и wanadus. 
расплескивать wälja loksutama. 
понравиться meele järele olema; 

-влюсь, -вишься. 
нев стка nüni. 
сажать istunia panema. 
отд льно isiäraldi. 
чашка kaus. 
задрожать wärisema hakkama. 

. разбйться puruks minema; ра-
зобюсь, -бёшься. 

: пуще weel hullem. 
прёжній endine. 

: разсердііться wihaseks saama; 
-ж^сь, -дишься. 

; сынбкъ, -нка pojakene. 
' складывать tõttu laduma, 

щёпочка laastukene. 
коробочка karbikene, 
состар ться wanaks minema. 
переглян^ться üks teise otsa 

waatama, 
покрасніть ära punastama. 

44. Сапожникъ. 

Колодка saapaliist. 
выкранвать wälja lõikama, 
кбжа nahk. 
верхъ pealisnahk. 
голенйще säär. 
размачивать liutama. 
прибивать külge lõõma, 
гвоздикъ naelakene. 
высохнуть ära kuiwama. 
снимать ära wõtma, 
пришивать külge õmblema, 
подбшва tald. 
бычачій härja, 
шить nõeluma, õmblema; шью, 

шьешь. 
игла nõel. 
шйло naaskel. 
проколбть läbi pistma. 
дырочка haugukene. 
прод ватъ läbi pisima. 
дратва traat. 
нптка niit. 
просмолСчіный pigitatud. 
смола tõrw, pigi. 
пришйвъ kui on külge Smblenufr. 
прид лывать külge tegema, 
каблукъ kand, konts. 
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вбивать sisse taguma. 
ушко kõrw. 
чернйть mustama. 
вакса wits. 
относйть ära wiima; -mf, сишь. 
заказывать tellima. 

45. Одежда. 

Одёжда riided. 
холстъ lõuend, linane riie. 
матёрія riie. 
б льё pesu. 
ткать kuduma; тку, ткёшь. 
прясть kedrama; пряду, -ёшь. 
пенька kanep. 
конопля kanepitaim. 
лбнъ lina. 
сйтецъ sitsiriie. 
хлопчатая бумага puuwill. 
кустъ põõsas. 
страна maa. 
шерсть, и will. 
стричь niitma, pügama; стриг^ 

-жёшь, стригъ. 
овца lammas, 
шёлковый siidi, 
шёлкъ siid. 
шелковіічный червячокъ siidi-

ussike, 
башмакъ king. 
калоша kalofh. 
сапожный товаръ saapa kaup. 
выд лывать walmistama, 
кожёвникъ parkal, nahaparkija. 
лошадйпый hobuse, 
воловій, ья, ье härja, 
бараній, ья, ье lamba (oina), 
козловій, ья, ье siku. 
шуба kasul:. 
ш^бникъ tahuta tegija. 
м хъ nahk. 
скоршікъ kasuka naha parkija, 
шкура toores nahk. 

! пушной зв рь kasuka nal)a ela­
jas (lind). 

медв дь, я karu. 
j лисйца rebane. 
I куннца tuhkur. 
: тул^пъ lambanahka kasuk. 

овечій lamba. 

46. Слова бабушки. 

Бабушка wanaema. 
городской linna. 
садъ aid. 

j разорять rikkuma. 
I вороній warese. 
• отыскать üles otsima; отыщ£, 

-щешь. 
берёза kask. 
пол зть ronima; пол зъ, -л зу. 
попадаться juhtuma. 
сучокъ, -чка oks. 
схватііться haarama; -ч^сь, 

-тйшься. 
подломйться katki murdma; 

-млюсь, -мгішься. 
исцарапанный ära kratsitud. 
полет ть lendama; -леч^, -тйшь. 
внизъ alla. 
удариться lööma. 
о зёмлю wasta maad. 
едва hädalt. 
ц лый terwe. 
пролежать maas olema. 
постёль, и woodi. 
ухаживать põetama. 

j бол знь и haigus. 
j жаловаться kaebama; -луюсь, 

-ешься. 
наказывать nuhtlema. 
наказать nuhtlema; -жу, -жешь. 
покойный õnnis. 
глубоко sügawasti. 

j вр заться sisse lõikama; -жусь, 
-ешься. 
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иамятъ, ii mälestus, 
трбгать puudumata. 

47. Пожаръ. 

Охватйть sisse piirama, kinni 
hakkama; -qf, -тишь. 

затрещать raksuma hakkama, 
посыпаться ära pudenema; -сып-

люсь, -плешься. 
пылающій leegitsew. 
бревно palk. 
дымъ suits. 
вйться keerlema ;вьюсь,вьёшься. 
кровля katus, 
вскор warsti, pia. 
дворня pere. 
высыпать wälja tulema; -плю, 

-плешь. 
баба waua naine. 
крикъ kisa. 
сп шііть ruttama, 
спастй peästma; спасъ; спасу, 

-сёшь. 
рухлядъ, и majakraam. 
йскра säde. 
бгненный tule. 
мятёль, и tuisk. 
явлёніе ilmumine, juhtuwus. 
привлёчь külge tõmbania; -влеку, 

-чёшь. 
всеббщій üleüldine, 
вниманіе tähelepanek. 
сарай küin. 
недоразум вая mitte teades, 
прыгнуть kargama, karata, 
окружйть ümber piirama, -ta. 
жалкін halastamise wäärt, 
мяуканье miautannne, uäugu-

mine. 
призывать kutsuma. 
мальчпшка poisijõmpsikas, 
помирали со ем ху hoidsiwad 

naeru pärast kõhtu kinni, 
ем хъ naer. 

смотря waadates 
отчаяніе meeleäraheitmine, 
тварь, и loom. 
погибать hukka minema, 
ед^ру rumalast peast, 
радоваться rõõmustama; -дуюсь, 

-ешьея. 
поставивъ Pannes, 
л стница redel. 
понять aru saama;u0uzly, -мёшь. 
нам реніе nõuu, mõte. 
видъ märk. 
благодарность, и tänu. 
уц пгіться kinni І)аггата;-плюсь, 

-питься. 
полуобгор лый pool põleuud. 
добыча saak. 
сл зть (alla) ronima. 

48. Канъигралъ маленькій Петя. 

Совс мъ üsna, väris. 
одиноко üksipäinis. 
сестра õde, sõsar. 
прёжде enne. 
всегда ikka, alati. 
потбмъ Pärast. 
и ka. 
уходгіть ära 5аіта;-хожу,-дипіь. 
полка riinl. 
крйнка sawikruus. 
уходя ära minnes. 
наказывать kinnitama (nuht­

lema). 
уб гать ära jooksma. 
скучать igawust tundma. 
оставаясь jäädes. 
грустно kurwalt. 

i крылечко trepike. 
нич мъ nüskiga, 
случайпо kogemata. 
подвернуться kätte jnhtuma. 
комокъ, -ыка päts, tükk. 
мять sõtkuma, litsuma; мну, 

лнёшь. 
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верт ть keerutama; -ч£, -тишь. 
удивлёніе imekspanemine. 
зам тить tähele panema, -чу, 

-тишь. 
сл шіть, -плю, -пишь wälja 

tatsutama, tegema, 
хорошеныгій ilus. 
яйчко munake ue. 
понравиться meelepärast olema; 

-влюсь, -вишься. 
канава kraaw, 
ум ть mõistma, 
над лать walmistama. 
яблочко õunakene, 
уложйть ära panema, 
изображавшій лотокъ mis küua 

(molli) asemel oli. 
разпосчикъ ümberkandja. 
д ло не клёилось asi ei taht­

nud korda minna, 
бйться ennast waewama; бьюсь, 

-ёшься. 
сйла jõuu, rammu, 
зам тить tähele panema; -чу, 

-тишь. 
веркуться taQO.fi tulema. 
какъ только uiipea kui. 
сейчасъ kohe. 
гораздо palju, 
усёрдно hoolega, 
становиться minema; -влюсь, 

-вишься. 
замысловатый weider, kunstlik. 
научйться wälja õppima. 
уточка pardikene. 
курочка kanakene. 
лошадка hobusekene. 
нгрушка müngukannike. 
сос диій naabri, 
вм ст üheskoos. 

49. Б лка и волкъ. 

Б лка oraw. 
волкъ hunt. 

прыгать kargama. 
в тка oksakene. 
прямо otsekohe. 
сонный unine. 
вскочііть üles kargama. 
пустйть laskma; пущу, -стишь. 
ск^чно igaw. 
вверху ülewel. 
всё ikka. 
оттуда sealt. 
оттого sellepärast. 
злой kuri. 
злость, и kurjus. 
жечь põletama; жёгъ. жгу, 

жжёшь. 
зло kurjus. 

50. Медв дь и бревно. 

Бревно palk. 
разнюхивать nuuskima. 
нельзя ли kas ei ole wõimalik, 
съ стной so odaw. 
поживйться käpata, wõtta; 

влюсь, -вгішься. 
ч^ять tuudnia (haisu). 
мііша mesikäpp. 
ыорда nina. 
квёрху ülesse. 
сосна mänd. 
улей mesipuu, 
гладкій sile. 
верёвка köis. 
вис ть rippuma; вишу, -сйшь. 
дол зть ronima (kunni), 
м шать segama, 
оттолкнуть ära tõukama, 
лапа käpp. 
легопько tasa hiljukesti. 
откачііуться taa^aii tiigatania. 
стукъ lopsti. 
покр пче kõwemine. 
разсердиться wihaseks minema. 

-жусь, -дишься. 

http://taQO.fi
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хватйть rahmama, tõukama; -чу, 
-тишь. 

сажёнь süld. 
чуть peaaegu, 
свалііться maha kukkuma. 
разсвир п ть tigedaks saama, 
забыть ära unustama; -буду, 

-ешь. 
хбчется ему tema tahaks, 
доконать lõpetust teha. 
ну егб валять hakkas wibutama. 
сдача tagasiaudmiue. 
драться kisklema; дерусь, де-

рёшься. 
кблыпіекъ wai. 
натыканный sisse pistetud. 
поплатііться maksma; -плачусь, 

-тишься. 
без\*мпый meeletu. 
гн въ wiha. 

51. Охота. 

Охота jaht. 
ружьё püss. 
охотннчій, -чья, -чье і<хі)і. 
борзая собака hurt. 
т̂ бнчая собака hagijas. 
лягавая собака linnukoer. 
недавно hiljuti. 
лиса rebane. 
опять jälle. 
утащйть näppama, ära wiima. 
подетр лгіть külge lasta. 
разыекать üles otsima; -ыщу, 

-ш,ешь. 
сл дъ jälg. 
скрьіться ennast peitma; -скро-

юсь, -ешься. 
лаять haukuma, 
команда komando, 
прие сть maha istuma; -сяду, 

; ШЬ. 

гд -то kusagil. 

воротііться ta^aii tulema; -чусь, 
-тишься. 

сльішный kuuldaw, 
выскочить wälja kargama, 
рыжій punane. [ma 
церекувырнуться kukkerpalli löõ-
испугаться ära ehmatama, 
пригнуть külge tõmbama. 
ушко kõrwate. 
нй съ м ста mitte paigaltgi. 
живой elus. 
кап}тста kapsas. 

52. Какъ мужикъ гусей 
д лилъ. 

I. 

Гусь hani. 
д лііть jagama. 
нестало хл ба lõppes leib õtsa. 
задумать nõuuks wõtma. 
баринъ herra, 
поймать kinni püidma, 
изжарить ära küpsetama, 
принять wasta wõtma; -му, 

-мешь. 
обнда pahandus, meelehaigus, 
нбжикъ uuga. 
отр зать ära lõikama; =р жу 

-ешь. 
элдокъ, -дка tagumik, 
барыня prõua. 
лапка käpake. 
топтать tallama; -пчу, -пчешь. 
отцбвскій isa-, 
дорбжка teekene, jäljed, 
крыло liiw. 
улет ть ära lendama; -ч^, -тгішь. 
остаточекъ, -чка jättis, ülejääk. 

II. 
наградлть kingitust andma; -жу 

дгішь. 
.'.ажарить ära praadima, küpse­

tama . 
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шёстеро kuuekesti. 
поровну ühetasa, 
придумать Wälja mötlenia. 
послать saatma; -шлю,- шлёшь. 
прогнать ära аі(ша;-гоню,-ишь, 

53. Равное насл дство. 

Равный ühetasane, suurune. 
насл дство pärandus. 
любймецъ -мца pailaps. 
им^щество warandus. 
оставить jätma; -вллю, -вишь. 
жал тьІ)сіІсикеІо^шсі,!сіЕ;сг)"стсі. 
меныпой noorem 
объявлять teäda andma, 
до врёмепи enne aegu. 
разд лііть lahutania jagama, 
какъ-нибудь kuidagi wiisi. 
сравнять ühetasaseks tegema, 
послушать kuulda wõtma, 
р шёніе nõuu, ettewõte. 
странникъ teekäija. 
узнать teada saama, 
выучиться wälja õppima. 
мастерствб ammet, käsitöö. 
на^ка teadus. 
иад яться lootma. 
перейтн üle minema, 
ум нье mõistus. 
трудолюбіе hool, (tööarmastus), 
составить kokku seadma, koguma; 

-ВЛЮ, -вишь. 

состояніе warandus, 
хуже halwemine. 

54. Бережливость и скупость. 

Бережліівость, и kokkuhoidmine. 
скупость, н ihnus. 
оканать üles näitama; -ж^, 

-жепіь. 
семёйство perekond, 
обращаться pöörama. 
просьба palwe. 

достаточный jõuukas. 
опйсывать üles rääkima, ette 

kujutama. 
крайняя нужда põhjatu häda. 
такймъ образомъ nöndawiin. 
получйть saama. 
посббіе abi. 
вошёдши sisseminnes. 
бранйть tõrelema. 
работникъ sulane. 
дождь, я wihm. 
разв kas. 
гнить mädaneiua; -гнію, -ніешь. 
сырость, и niiskus. 

| в дь ju. 
I стоить maksma. 
: заработать teenima, -oa. 
! ничтожный tühine. 
I бранііться taplema. 
; попробовать katsuma: -бую, 

-буешь. 
между т нъ selle wahe ajal. 

; побранйвши kui oli tõrelenud. 
i в жливо lahkelt, auupaklikult. 

подойтй juure tulema. 
1 пришёдшій kes oli tulnud. 

пригласйть paluma, katsuma; 
-ll iy, -СЙІПЬ. 

узпавъ kui oli teäda saanud. 
н сколько mõni. 
сверхъ того peale selle. 
об щать lubama. 
прислать saatma;-шлю, -шлёшь. 
чётверть, и tshetwert. 
мука jahu. 
щёдрость, и heldus. 
удивйть imestama panema; -влю, 

-вишь. 
просіітель, я paluja, 
оші ne моглп ue сказа-ТЬ nemad 

ei wõinud ütlemata jätta. 
дурной halb. 
ын піе arwamine, 
составить tegema, -вдяю, -вишь. 
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слыша kuuldes. 
брань, и tõrelemine. 
иногда mõnikord, 
ненмущій waene, kehw. 
бережлйвый kokkuhoidlik. 

55. He мучь мухи — и ей 
больно. 

ЛІ^чить piinama. 
Jo.ibHo walus. 
гадкій inetu. 
иривычка kombe, wiis. 
страдать kannatama. 
иодозр вать arwama. 
оторвать ära kiskuma. [ся. 
cii лнтьс я püidma; силюсь, -лишь-
попрёжнему endist wiisi. 
зат мъ siis. 
ловііть kinni ^иіЬтсх;-влю,-вишь. 
любоваться waatellema, rõõmus­

tama; -б^юсь, -ешься. [ся. 
метаться l)ziticma; -чусь, -чешь-
зіучііться piinlema. 
изд ваться tembntama. 
созданіе loom. 
ирйхоть, и tuju, meelehea. 
застать peäle juhtuma; -стану, 

-ешь. 
объяспйть ära seletama. 
жестоко kare, halastamata. 
тронуть liigutama. 
говаривать rääkima. 

56. Сурка. 

СІІДІІ istndes. 
жалобный kaeblik, 
вызгъ kiunumiue. 
в рно wist. 
д вушка tüdruk. 
пригоршни kama lad. 
крбшечный wäikene, 
щенбчекъ kutsikakene. 
дрожа wärisetes. 

нетвёрдо mitte kindlasti. 
опираясь toetates. 
кривой kõwer. 
визжать kiunuma. 
скучать igawust tnndma. 
выражаться wälja ütlema. 
пяня lapsehoidja. 
мн стало жаль mull oli kahju. 
запутать sissemässima. 
врвказатв käskima; -жу,-жешь. 
блюдечко alustafs. 
попытка katse. 
толкая tõugates. 
ыбрдочка ninake. 
выучиті. wälja õpetama. 
локать lakkuma. 
по ц лымъ часаыъ tundide kaupa. 
разставаться lahkuma; -стаюсь, 

-стаёшься. 
дюбймый armas, 
забава ajawiide. 
вазватьпітеіата;-80в^,-зов6діь. 
дворняжка hoowikoer. 
жить elama; живу, -вёшь. 
разум ется muidugi teäda. 
сохраняя alles hoides, 
нсобыкновёпныіі haruldane 
ііривязаішость, и sõbrus, tulge-

hoidmine. 

57. Гн дко. 

Гн дкб kõrw hobune. 
пбмнить mälestama. 
жеребёночекъ, -чка warfake. 
св тить paistnm; -ч^, -тишь. 
чирйкать widistama. 
роса ІаШ. 
блест ть läikima; -щ£, -стйшь. 
лужайка muru. 
душпстый lehkaw. 
с рко kimmel. 
вокр^гъ ümbev. 
матка ema. 
TO—TO pia—pia. 
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подб жатьіішгЬс іоо!ёша;-б гу, 
-б жйшь. 

отскочить eemale kargama, 
пощипать navfama; плю, -плешь. 
травка rohukene. 
брыкпуть tagant üles lööma, 
встр тить wasta tulema; -чу, 

-тишь. 
расчесать sugema; -чешу, -чё-

шешь. 
корбтенькій lühike, 
гргівка lakake. 
вытереть ära hõerunm; -тру, 

-ёшь. 
соломка hõlekesed. 
нарвать kiskuma, kakkuma. 
коробокъ, -бка korwike. 
натаскать kokku wedama, 
подстйлка aluspõhk. 
под лйтьея jagama. 
пріятель, я sõber, 
ііздали eemalt. 

завйд ть silmama; -жу, -дишь. 
пустйться kihutama; -щусь, 

-стишься. 
со вс хъ ыогъ üle jala. 
остановйться seisma, jääma; 

-влюсь, -вишься. 
собачка koerakeue. 
холя hoolekandmine, 
подростчі üles kaswama, 
выровняться sirguma. 
статный sirge, 
погадать järele arwania. 
жалко kahju. 
соха ader. 
заирячь rakendama; -прягъ, 

-ирягу, -жёпіь, -гутъ. 
свестп Wiima; сведу, сведёшь. 
продать ära munna; -дамъ, 

-дашъ. 
ц на hiud. 
конная hobuseturg. 
нзвозчикъ woorimees. 

упрашивать paluma. 
берёчь hoidma, -da; берёгъ, 

берёгу, -жёшь. 
заставлять sundima. 
тяжесть, и raskus. 
иечальный kurb. 
недоставать puuduma. 

58. Въ пот лица твоего бу-

дешь ты сть хл бъ твой. 

Потъ higi. 
лицо nägu. 
даромъ muidu. 
потрудйться töötama; -жусь, 

-дйшься. 
рожь, ржи rukki, 
пшенйда nisu. 
булка sai. 
греча tatrad, 
просо hirse. 
каша Puder. 
землед лецъ, -льца põlluharija, 
глубоко sügawalt, 
новйна kütis maa. 
глубже sügawamalt, 
вспаханный üles künnetud. 
нокрыться ennast katnm; -кро-

юсь, -шься. 
глыба pant. 
сазіъ по себ iseenesest. 
жлрный rammns. 
навозъ sõnnik, 
нііва põld. 
с янный kuiwatud, 
истощйться kõhnaks jääma, 
удобрііть rammutama. 
осенью sügisel. 
весною kewadel. 
разбрасывать laiale laotama, 
кучка hunikuke. 
польза kasu. 
запахать Щс kündma, -шу, 

-шешь. 
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перегнііть ära mädanema; -гнію, 
-гніёшь. 

нельзя ci tuoi. 
комъ mullatükk, 
зёрнышко wilja terakene, 
постёлька woodike. 
зубчатый hambaline. 
борона äke. 
разбіітьея puruks тіпетсц-бьюсь, 

-бьёшься. 

59. Сиротка. 

1. 
Онрбтка waenelaps. 
ярмарка laat. 
какъ разъ just. 
страшный hirmus. 
повальнын üleüldine. 
народъ rahwas. 
иеремерёть ära surema; -мру, 

-мрёшь. 
прі жій wäljast tulnud, 
торгбвецъ, -вца kaupleja. 
семил тка seitsme aastane, 
по ймени nimega, 
забол ть haigeks jääma, 
больнйца haigemaja, 
заразіітьея haigus külge hakkama; 

-жусь, -зйшься. 
звать hüidma; зову, зовёшь. 
бродйть hulkuma; брожу, -дишь. 
наголодаться ära nälgima, 
притомііться ära wäfima; -млюсь, 

-міішься. 
голубушка tuikene, kullakene, 
спросъ küsimine, 
разспрбсъ järelküsimine. 
добраться jõuudma (kunni); -бе-

русъ. 
прочь ära. 
пустііть laskma; щу, стишь. 
Ббга ради Jumala pärast, 
мнленькій armas, 
убиваться kurwastama. 

жалко kahju. 
жалче weel rohkem kahju. 
р шить nõuuks wõtma. 
зам шіть asemel olema,asestama. 
родной отёцъ lihalik isa. 
семья, й perekond. 
сестрпда õekene. 

2. 
чужой wõeras. 
родная дочь lihalik tütar. [ma. 
ласкать armsaks pidama, meelita-
приданое kaasawara. 
готбвить walmistama; -влю, 

-вишь. 
кр пко kõwasti. 
иолюбііть armastama hakkama, 
выростать üles kaswama. 
ласковый lahke, 
предобрый üliwäga hea. 
пбмнить mäletama. 
сирбтство waeselapse-põlw. 
привязаться poole hoidma; -вя-

жусь. 
нужда puudus, 
изв дать tunda saama. 
выдать замужъ mehele panema, 
наградтіть kingitust andma; -гра-

жу, -дгішь. 
наравн ühetasa, 
печалиться südames kandma, 
заббтиться hoolt kandma; -чусь, 

-тйшься. 
благодатный heategew. 

Времена года. 

60. Прим ты осени. 

Прим та märk. 
осень, и sügist. 
сентябрь, а september, 
октябрь, я oktober. 



ноябрь, я nowember. 
осённій, яя, ее sügisene. 
м сяцъ kuü. 
становгіться minema; -влюсь, 

-вишься. 
доволыю kannis. 
св жо jahe.^ 
дуть puhuma. 
туманъ NOU. 
облачно Pilwes. 
сырой niiske. 
иожелт ть kollaseks minema. 

опадать niaha pudenema, lan­
gema. 

вянуть närtmna. 
собираться kokku koguma. 
стая Parw, kari. 
страна maanurk, 
зимовать talwetama; -мую,-ешь. 
нас комое putukas. 
пропадать ära kaduma. 
гумно redi. 
молотнть peksina; -чу, тишь. 
собраішый koristatud. 
хл бъ wili. 
ц пъ koot, wari. 
в ять tuulutama; в ю, в ешь. 
мёльница Weske. 
копать kaswama. 
овощъ keednwili. 
собирать korjama, koristama» 
плодъ puuwili. 
мёньше wähem. 
вдоволь küllalt. 
урожаішый wiljarikas. 
отдыхать puhkama. 

61. Осень. 

Наступнть katte tn leina; -плю, 
-пишь. 

высохнуть ära kuiwama; -хъ. 
гляд ть waatamasata; -гляжу, 

-дишь. 
упылый knrb. 

голый paljas. 
зелен ть haljendama. 
озимъ talwerukki otas. 
туча must pilw. 
крыть katma; крою, -ешь. 
выть hnluma; вою, воешь. 
дбждикъ моросіітъ nduwihma 

ІаЬаЬ. 
зашум ть sobisema hakkama; 

-млю, -мйшь. 
быстрый kare, nobe. 
край maa, maanurk. 

62. Д ти и птични. 

Жаль kahin. 
п сепка lanluke. 
звоикій kõlaw, helisew. 
подождать0оіатсі;-жду,-ждёшь. 
мплый armas. 
крошка maimuke. 
сторонка maa. 
вонъ Waat seal. 
бес дка lehtmja, aiamajale. 
поджидать ootama. 
подруга sõbranna. 
понестіісъ ruttu lendama; -не-

сусь. 
югъ lõune, 
стужа külm. 
срывать ära kiskuma, 
солнышко päikene. 
дрятаться ennast peitma; пря-

чусь, -чешься. 
вернуться tagast tnlema. 
запасъ tagawara, 
п сня laul. 
сойтіі ara minema. 
оврагъ kupistik. 
зажурчать kohisema hakkama, 
блестя läikides. 

53. /Іисица и виноградъ. 

Вииоградъ wiinapnn, wiina-
marjad. 
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голодпый näljane. 
кума wader. 
лиса rebane. 
зал зть ronima; -зъ, -зу, -зешь. 
кисть, и kobar. 
рд ться punetama. 
кумушка waderikene. 
разгор ться põlema hakkama, 

ahneks saama. 
сочный lihaw. 
яхонтъ rubini kiwi. 
гор ть läikima, põlema. 
лишь üksneks. 
б да brtda. 
вис ть rippuma; вишу, -сйшь. 
отколь kust kohalt. 
зайтй juure minema. 
око silm. 
зубъ неймётъ hammas ei hakka, 
пробйвшись kui oli ennast wäe-

wanad, 
иопусту asjata, 
досада pahameel. 
на взглядъ pealt naha. 
ягодка marjakene, 
зр лый küps, walmis, 
набьёшь оскомнну hambad teed 

hellaks. 

64. Въ Ноябр . 

Проснуться üles ärkama. 
св тлый walge. 
и не вйдно nähagi ei ole. 
броситься kargama; брбшусь, 

-сишься. 
вскргікнуть kiljatama, 
радость, и rõõm. 
блестящій läikiw. 
пушпстый udusule sarnane. 
слой kord. 
заборь aid. 
кон^ра koeraurtsik. 
дрошш regi. 
котъ isakass. 

отряхивать ära raputama, 
хлбпать laksutama, 
ладоша käsi (pihk). 
проворно kärmasti. 
позавтракать keskhomikut sööma. 
скор е rutem. 
ладить korda seadma; -жу,-дшпь. 
салазки, -зокъ kelk. 
подумавъ mõteldes. 
хорошёнько hästi. 
схватгіть rahmama, haarama;-чу, 

-тишь. 
коиёкъ, -нька uisk, liuraud. 
р чка jõekene, 
тёмпый must, tume. 
СЙНІЙ, -яя, -ее sinine, 
течь jooksma; -къ, -ny, -чёшь, 

-кутъ. 
средіі keset, wahel, 
бёрегъ kallas. 

65. Несжатая полоса. 

Несжатый lõikamata, niitmata. 
полоса pcenrawahe, põllnsiil. 
поздній, -яя, -ее hiline, 
грачъ hakk. 
обнажйться halasti jääma, 
опуст ть tühjaks jääma, 
сжатый lõigatud, niidetud, 
полоека peenrawaheke, maatükk. 
грустный kurb. 
дума mõte. 
наводйть peale ajama; -вожу, 

-дишь. 
шептать sosistama, -пчу\ -чешь. 
колосъ wiljapea. 
другъ др^гу üksteisele. 
слушать kuulma, kuulata. 
вьюга tuisk. 
склоияться kummardama. 
до самой землй kunni maani. 
сп лый walminud. 
купая supeldates. 



БЫЛЬ, И to lm. 
что нч ночь iga öö. 
разорять rüistama. 
станица Parw. 
пролётиый mööda lendaw. 
прожбрливый hablas,paljufööja. 
топтать tallama, топчу, -ешь. 
буря maru. 
пахарь, -я kündja. 
ждать ootama; жду, ждёшь. 
печальный kurb. 
моченька jõuu. 

66. Прив тъ зим . 

Црив ть terwitus. 
здравствуй tere. 
гостья külaliue. 
шілоеть, и arm. 
просиыъ мйлости meie palume. 
дблгій pikk. 
раздолье rõõmus elu. 
гд угбдно kus süda kutsub. 
гулять jalutama. 
строить ehitama. 
мостъ sild. 
ковёръ, -вра põrmanda tekk; 

tepih. 
разстилатъ wälja laotaina. 

97. Прим ты зимы. 

Прим та märk. 
декабрь, я detsember. 
январь. я januar. 
февраль, я webruar. 
ЗІІМНІЙ, -яя, -ее. 
восходііть iilestõusma; -хожу, 

-дишь. 
аоздно hilja. 
з&катываться alla weerema. 
рано wara. 
корбткій lühike, 
нер дко nutte harwasti. 

открытый lahtine. 
топгіть kütma; -плю, -ішшь. 
согр ть soojendama, 
жилііще clutnba. 
выходя wälja minnes, 
иокрытъ, а, о, kinni kaetud. 
озеро järw. 
прудъ tiik. 
лёдъ jägi, jää. 
не только — но и mitte üks­

nes — waid ka. 
здить sõitma; зжу, здишь. 

по временамъ ajuti. 
тепл е soojem. 
случаться juhtuma. 
оттепель, и sula. 
таять sulama. 
TO и д ло ühtelugu. 
падать sadama. 
облако pilw. 
мёлкііі peeuike, wäike. 
зв здочка täheke. 
крупный jäme suur. 
хлбиье lumeräitsak. 
ИНОЙ mõni. 
деревёнька külale. 
завалііть kinni tuiskama. 
сн жныіі lume. 
сугробъ hang. 
сани, -ёй saan. 
дорбжка tcekene. 
гладкій sile. 
кататься sõitma, -ta. 
скользііть libisema. 
чувствоваться tunda olenm; 

-вуюсь. 
тряска põrutamine. 
стукъ põrin. 
бойкій erk. 
тройка kolm hobust. 
почтовый posti. 
ямщйкъ postipois. 
покріікивать kärgatania, karja­

tama. 
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дрова, дровъ põletispuud. 
продажа müik. 
наниматься cunast tööle pal­

kama. 
перевозііть wedama; -вожу, 

-воз ншь. 
товаръ kaup, kraam. 
отправляться mi uema. 
извбзъ wedu, woor. 
тян^ться weuima. 
обозъ woor. 

68. Зимній вечеръ 

Вечеръ õhtu. 
мгла udu. 
вихрь, я tuulispea, -pask. 
крутя keerutades. 
завыть huluma pattama; -вою, 

-ешь. 
заплакать nutma hakkama; -чу, 

-чешь. 
обветшалый wauaueuud, katke-

uud. 
зашум ть mühama hakkama; 

-млю. -МІІШЬ. 
путникъ teekäija, 
заиоздалый hiliseks jäänud. 
застучать kloppima hakkama; 

-чу, -чіішь. 

69. Доброе дитя. 

Стоять seisuni. 
суровый kare, külm. 
завалйть kinni matma. 
тяжко raske, 
ирійтйсь olema, 
воробушекъ, -шка warblaseke. 
б дняжка waesele. 
вайти leidma. 
холодъ külm. 
гол дъ uälg. 
чирйкать sirtsu tämä. 

летая lenuates. 
зажнточцый jõuukas. 
родйтели wanemad, 
насобирать koguma, 
хл бный leiwa, 
крошка raasuke. 
прим шать sekka segama, 
сыпать puistama; -плю, -плешь. 
мёрзнуть külmetama, 
простудйться ära külmetama; 

-стуж^сь, -дишься. 
пропасть, и määratu hulk. 
ножал ть haledat meelt tuudma, 

halastama. 

70. С дой плотникъ. 
1. 

С дой hall. 
шютникъ puusepp, 
волна laiue. 
наб гать peäle jooksma, 
плескаться st lp su lööma; -щусь, 

-щешься. 
носііться lehwiwa; -ношусь, 

-сишься. 
рыболовъ kajakas, 
клюнуть nokkama. 
носъ nokk. 
вытащить wälja tõmbama. 
рыбка kalake, 
темн ть mustama. 
попасть saama, -oa, juhtuma, 

-da; -паду, -дёшь. 
погодй oota. 
диво ime. 
дароыъ что pole wiga ühti et. 
клинъ talft), kiil. 
дивііться imestama. 

отвестіі ära wiima; -веду, -дёшь. 
учепье õpetus, õppimine, 
забыть ära unustama; -буду, 

-ешь. 
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npo üle. 
настроить walmis ehitama. 
обрадоваться rõõmsaks saama; 

дуюсь, дуешься. 
собираться walmistama ennast. 
дровни, ей regi. 
сапный гее. 
первопутокъ, -тка esimene reetee. 
установйться tulema, kindlaks 

saama; -влюсь, -виться. 
рысь, ii traawi jooks, 
пустііться sõitma; -щусь. 

-стйшься. 
глаж siledam, libedam, 
догадалься aru saama, 
етудёііыя külm. 

71. Зика въ дерезн . 

Наконёцъ Wiimati. 
стать seisma jääma; стаііу. 
р зкій walju. 
зазвучать mürama hakkama. 
мбрзлый külmetanud. 
блеепуть läigatama. 
ледяяой jää-. 
сосулька purikas. 
вьінасть sadama; -иаду, -ёшъ. 
шумный käratsew. 
толпа hulk, seltskond. 
ребятіішкк lapsed. 
поб л ішіій walgeks läinud. 
выг.ііідывать wälja waatama. 
еморщёниый kortsus. 
бабушка wanaema. t 

ворота, -тъ wäraw. 
наступйть kätte tulema; -плю, 

-пишь. 
пора aeg. 
всеобщій üleüldine. 
отдыхъ puhkamine. 
р шённый lõpetatud. 
обмолотііться wili peksetud ole­

ma; -МОЛОЧуСЬ, -ТИШЬСЯ. 
трудъ waew. 

вызвать wälja kutsuma; -зову. 
полузанесённыіі pooldid kinni 

maetud, 
разв kas ehk. 
валёжникъ maha langennd puud. 
нужда häda. 
снова uuesti, 
си шйть ruttama, 
катко libedalt, 
саніішки liytne saan. 

i бугоръ, -гра küugas, kink. 
раскатъ laugus, mäekülg. 
нетери лйво kannatamatalt. 
изъ-подъ alt. 
рогожа rogus. 
даль, II kaugus. 
сквозь läbi. 
сумерки Widewik, 
мелькать wilkuma. 
прив тливый lahke. 
струя wool, sammas. 
трубный korstna, 
горшочекъ potike, (korstna ots). 
чаще sagedamini. 
кляча kõhn hobune, setule. 
иочулть tundma. 
стойло latt. 
BO всю скачь tuhatnelja, 
косогбръ mäe langus, külg. 
отдохнуть puhkama, -hala. 
иорасііравить wälja sirutama, 

-tata. 
коеть, и kout. 
посл pärast. 
тяжкій raske, 
страдиый raske, kibe. 
многозаботный murerikas. 

72. Весна. 

Таять sulama. 
б жать jooksma; б гу, -жйшь. 
пов ять puhuma, 
засвисті гь wilistama hakkama; 

-щу, -стіішь. 
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соловей, -въя ööpik. 
листва lehed, 
лазурь, и taewa sina. 
тепл й soojem, 
ярче heledam, 
иора aeg. 
мятёль, и lumetuisk, 
опятъ jälle, 
надолго kauaks ajaks, 
миновать mööda minema; -ную, 

-нуешь. 

73. Прим ты весны. 
Мартъ märts, 
апр ль, а april, 
ыай mai. 
весённій kewadine. 
радъ, а, о rõõmus. 
наступленіе tulek. 
природа loodus. 
оживать elule ärkama. 
какъ бы otsekui. 
просынаться üles ärkama (unest). 
пригр вать soojendama. 
вскрываться lahti minema. 
переполпяться ääreni, üleni täi­

detud saama. 
иногда mõnikord. 
выступать üle kallaste tõusma. 
появляться ilmuma. 
зёлень, n haljus, rohelisus. 
почка pung. 
стая kari. 
дальній kauge. 
равный ühepikkus. 
становйться minema, saama; 

-влюсь, вишься. 
всё ikka. 
длинн pikemaks. 
сид ться paigal istuma; си-

•Aiyn,. -ДЙЮЬСЯ. 

чаіце sagedamini, 
легче kergemini, 
настухъ karjane. 
выгонять wälja ajama, -da. 

скотъ elajad, 
пастбище karjamaa, 
полевой põllu, 
пахарь, я kündja, 
взр зывать üles lõikama, 
сырой niiske, 
разрывая purustates. 
разравнивая tasandatcs. 
вспаханный üles künnetud. 
зубчатый hambaline. 
борона äke. 
с ятель, я külwaja, 
расхаживать edasi taq,a\i käima, 
с ять kuiwama; с ю, с ешь. 
яровое suwewili, 
овёсъ, овса kaer. 
гречііха tatar, 
ячмгнь, я oder. 
ншенііца nisu. 

74. Наступленіе весны. 
Наступленіе tulek, 
зап ть lau lina hakkama; -пою, 

-ёшь. 
кустъ põõsas. 
зазелен ть roheliseks minema, 
стадо kari. 
выгнать wälja ajama; -гоню, 

-ишь. 
заиграть mängima hakkama, 
свир ль, и wile. 
нарядъ ehte. 
пышный tore. 
од ть riidesse panema; -ну, -ешь. 

75. Пос въ. 
Пос въ külw, külwamine, tidtoi 

aeg. 
стоять seisma, 
в трянын tuuline, 
воіютііть tagasi pöörama, -ta; 

-чу, тишь. 
однако ometi, 
приниматься käsile wõtma. 
никакъ? wistist? 
справляться ette walmistama. 
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правда tõsi, õige. 
батюшка isake, 
вишь näe. 
всё ikka. 
никакъ koguni, 
неужёли? kas tõesti? 
такъ-такй siis ometi, 
изв стный tuttaw, 
попрббовать katsuma; -бую 

-буешь. 
с мя seeme, 
лукошко külwimatt. 
согласйться nõusse heitma; 

-шусь, -сншься. 
поставить panema; -влю, -вишь. 
спина selg. 
пустііть laskma; пущу, -стишь. 
ну-ка noh. 
этакъ-то nõnda wiisi, 
можно wõib. 
прёжній, яя, ее endine, 
оборотнть ümber pöörama; -чу, 

-тишь. 
конёцъ tükk maad. 
пбпусту asjata, muidu, 
приходиться pidama, 
в рить uskuma, 
полати laudi, lawa. 
пролежать ära wedelema, -oa. 
постараться katsuma, püidma, 
окбнчить lõpetama, 
зас ять täis kuiwama, 
полоса peenrawahe, maasiiluke. 
чёрезъ pärast, 
щетйнка harjaksekene. 
покрыть katma; -крою. -ешь. 
выс янный wälja kuiwatud. 
свой oma. 
м шать segama, keelama, 
родйться kaswama; рожусь, 

-дйшься. 
самъ-четвёртъ neljas tera. 
самъ-пятъ wiies tera. 
помёньше wähem. 

закромъ folw. 
половпна pool. 

76. Ласточка. 
Ласточка pääsuke. 
с ни, ей eeskoda. 

! краше ilusam. 
[ мил й armsam. 
j прощебетать siristama; -чу. 

-чешь. 
съ дороги teelt tulles. 
прив тъ teretus. 
скор й rutem. 
сп ть ette laulma; спою, -ёшь. 
принестй tooma. 
съ собой enesega, kaasa. 

77. Прилетъ грачей. 
Прилётъ tulek, nia lendamine. 
грачъ hakk. 
прибавиться lisama, pikemaks 

minema; -влюсь, -вишься. 
значйтельно tähtsalt, märksalt. 
ярче heledam. 
солнечный päikese. 
лучъ kiir. 
пригр вать soojendama. 
въ пблдень keskpäewa ajal. 
нотемн ть tumedaks, mustaks 

minema. 
полоса wiir, riba. 
полосами wiirude kaupa. 
пелена J^atc, waip. 
почерн ть mustaks minema. 
исхбдъ lõpp. 
прилётный siia lendaw. 
дичь, и söödawad linnud. 
понемнбгу natuh fyaatüal. 
занять sisse wõtma, ära wõtma; 

займу, -ёшь. 
квартгіра korter. 
самый лучшій kõige parem. 
берёзовый kase. 
осііновый haawa. 
роща wõsastik, noor mets. 
блйзость, « lähedus. 
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по бліізости lähedal, 
селёніе asumise toh*. 
лежащій olew. 
удобный käepäraline. 
доставаніе kättesaamine. 
кормъ toit. 
заббтливый murelik, 
справлять parandama, korda 

seadma. 
матеріалъ materjal, 
ломая murdes, 
для того selle tarwis, 
б ловатый walkjas, 
вбрхній, яя, 66 ülemine, 
поб гъ Wõsa, idu. 
древёсный puu-, 
в твь, и oks. 
слышный kuuldaw, 
крикъ kisa. 
ввечеру õhtul, 
дпевной päewa, 
трудъ waew. 
разс сться istuma, maha laskma; 

-сядусь. 
попарпо paarikaupa. 
какъ будто otsekui, 
сов щаться nõuu pidama, 
б^душій tulew, 
житьё, -бытьё elukord. 

78, Въ Ма . 
Пройтіісь ümber käima, jalu­

tama, 
иорхать lehwitama, lendama. 
вить punuma; вью, вьёшь. 
побывать оіша, käima, 
ичёлка mesilascke. 
жужжать pirisema. 
сп шйть ruttama, 
мотылёчекъ, -чка liblikas. 
майскій mai-. 

79. Весна въ деревн . 
Прыгброкъ, -рка kink, küngas. 
припёкъ päikesepaiste; koht, kuhu 

väite vaistab. 

зблень, и rohi, (rohelisus). 
восходъ päikese to uus. 
закатъ weeremine. 
ш^мно mühades, kohisetes. 
бурлить käratsema. 
затопленный weega kaetud. 
рябйть wirwendama; -блю, 

-бишь. 
стонъ ägamine. 
голосъ heal. [mine. 
хлбпоты talitsemine, toimitse-
подосп ть ffttte jõudma. 
кто-кто üks teine. 
вязать siduma; -жу, -ж шь. 
чинйть parandama. 
к^зница sepikoda. 
сошникъ adra sahk. 
перекбвывать ümber taguma. 
пахота künniaeg. 
налюбоваться himu otsa waa­

tama. 
изумрудный smaragdi- (roheline 

kallis kiwi). 
озіімый talwe-. 
иодниматься töuusema. 
рожь, ржи rukki. 
охранйть kaitsema, hoidma. 
матушка emake. 
небёсный taewane. 
царь, я tsaar, kuningas. 
молйть paluma. 
баба talunaine. 
д вка ümmardaja. 
хлопотать sekeldama; -ч}%-чешь. 
гряда peenar. 
копать kaewama. 
размачивать liutama. 
коровёнка kõhn lehm. 
ііозіітьея tallitsema; -жуеь, 

-зишъся. 
дождаться ära ootama; -дусь, 

-ёшься. 
Егорьевъ день Iüripäew. 
погнать ajama. 

3* 
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отощалый kõhnaks, waeseks jää­
nud. 

скотйна elajad. 
молодёжь, и noorsugu. 
неустанно wäsimata. 
весёлье rõõm, lust. 
забывать unustama. 
звонкій hele, walju. 
разливаться ennast laiali wa­

tama, laotama. 
парень, -рня talupois. 
окликать hüidma. 
красный ilus. 
радость, и rõõm. 

80. Птичка. 
Окбшко aknake. 
солбмка õlekõrs. 
тащйть wedama. 
ножка jalale. 
пушокъ, -шка udusuleke. 
домикъ majake. 
взойтй üles tõusma. 
зайтй alla weerema. 
настать peale tulema, -стану, 

-ешь. 
туманъ udu. 
пойтй tõusma, 
душенька kullake 
устать ära wäsima. 
нереставать lõpetama, järele 

lätma; -стаю, -ешь. 
чуть hädalt, 
звонко heledasti, 
завестй п сню laulu lööma; 

-веду. 
сытый täis (koht), 
и поётъ себ , поётъ ja laulab 

ühtelugu. 
81. Воробей и ласточка. 

Воробёй, -бья warblane. 
пустий tühi. 
отлучка äraolek. 
слет ть maha lendama, 
прыгнуть kargama. 

огляпуться ümber waatama. 
размахнуть tiiwadega lööma. 
юркнуть lipsama. 
высунуть wäljapistma. 
оттуда sealt. 
головка peakene. 
зачирйкать widistama hakkama. 
сунуться pistma (ennast). 
какъ только niipea kui. 
гость, я külaline. 
запищать piiksuma hakkama. 
побйться lööma. 
крыло tiiw. 
табунокъ, -нка karjake. 
подлетать lendama. 
какъ будто для того, чтобъ 

otsekui selletarwis, et. 
роб ть arg olema, 
поворачивать pöörma, 
что-то midagi. 
недаромъ mitte asjata, muidu, 
клювикъ nokake, 
грязь, и pori. 
замазывать kinni määrima, 
отвёрстіе awandus, aut. 
больше enam. 
становйться jääma; -влюсь, 

-вишься. 
т сн е kitsam, 
снача.іа esiti, alustuses. 
вйдный uähtaw. 
ііібя kael. 
совс мъ üsna, päris. 
свистъ wilistamine. 
кружйться keerlema, 
вокр^гъ ümber. 

82. П сня землед льца. 
Земледёлецъ, -льца põllumees. 
вйться keerlema; выось вьёшья. 
жаворонокъ, -пка lõuke. 
родймый kodune, armas, 
кружйться weerlema. 
нйва wäli. 
веселйться rõemustellema. 
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хвала kiitus. 
вышина kõrgus. 
жизнь, и elu. 
безмятёжность, и rahu. 
славить kiitma, -влю, -вишь. 
щедрота heldus. 
ниспослать mahafaatma; -пошлю. 
заря koit. 
умолять paluma. 
смирённо alandlikult. 
благодать, и õnnistus. 
озарять walgustama. 
ежеднёвно igapäew. 
хранйться kaitsema. 
роса kaste. 
горячій palaw. 
лучъ kiir. 
молйться palwetama. 
пос ять kuiwama. 
сп лый walminud. 
завалйть kinni katma. 
взойтй üles tõusma. 

84. Прим ты л та. 
Іюнь, я juuni, 
іюль, я juuli, 
августъ august, 
л тній fuwine. 
душно lämmastaw. 
пыльно tolmune, 
стремйться püidma, ruttama; 

-млюсь, -мишься, 
въ дерёвни küladesse, maalt. 
дача suwemaja. 
подышать hingama, hingata, 
удушливый lämmastaw. 
жаръ palawus. 
нер дко mitte harwa, sagedasti, 
иокрываться kaetud saama, 
иодниматься tõusma, 
лить watama; лью, льёшь. 
лйвень, -вня ränk wihm. 
сверкать wälkuwa, 
молнія wälk. 
громъ гремитъ müristab. 

гроза müristamine, 
осв жаться wärskeks minema, 
душист е lehkawam. 
зелён е rohelisem, 
множество hulk, palju, 
ягода mari. 
посп вать walmima. 
земляннка maasikas, 
малйна waarikus. 
чернйка mustikas, 
бруснйка Pohlakas. 
занятый tegew, 
с нокосъ heinaniitmine, 
уборка koristamine, 
самый трудный kõige raskem, 
самый важный kõige tähtsam. 

84. Л томъ. 
Л томъ suwel. 
знойно on palaw. 
шелохнуть liigutama, 
ни одйнъ mitte üksgi, 
листокъ, -стка leheke, 
сохнуть kuiwama; сохъ. 
обмел ть madalaks jääma, 
иотбкъ oja. 
густой paks. 
лйпка Pürnale, niinepuule. 
скрыться ennast peitma; -бюсь. 
т нь, и wari. 
плескаться silpfutama; -щусь, 

-щешься. 
пахнуть puhuma, 
будто otsekui, 
в терокъ, -рка tuuleke, 
сверкнуть läigatama, 
слыпшый kuuldaw, 
дальній kauge. 

85. На лугу. 
Лугъ heinamaa, 
обшйрный laialdane, 
выстроясь üles seades. 
ліінія joon, siht. 
нйтка niit. 

I дружио ühelajal. 
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взлет вшій üles lendaw. 
коса wikat. 
ср занная niidetud. 
ложиться maha heitma, langema. 
рядъ rida, kaar. 
галка kirikuhakk. 
ворбна wares. 
подбирать üles korjama. 
разный mitmesugune. 
букашка mardikas. 
червячокъ, -чка ussike. 
косарь, я niitja. 
остановііться seisma jääma; 

-влюсь, -вишься. 
раздаться^о lama ;-дамся,-шься. 
звонъ helin. 
точйлыіая лопата ihumise la­

bidas. 
Богъ іюмощь Jumal appi, 

(jõuudu). 
спасибо t&xml (jõuudu tarwis!) 
батюшка isake. 
громко kõwasti. 
засверкать läikima hakkama. 

86. Солнце и дождь. 
Сіять paistma; сіяю, -ешь. 
дождикъ wihmate. 
молвить lausuma; -влю, -вишь. 
орошать kastma. 
мокро on märg. 
зной palawus. 
спалйть ära kõrwetama. 
вновь unesti. 
растйть kaswatama;-^,-c^iiuiB. 
пускай lase, olgu peäle. 
завянуть ära närtsima; -вялъ. 
р шйть lõpetama. 
черёдъ järg, kord. 
до сихь поръ seni ajani. 

87. Л томъ въ л су. 
Пробираться läbi tungima. 
узкій kitsas. 
василёкъ -лька rukkilill. 
ц пляться kinni hakkama. 

перепелъ rääk. 
тишина waikus. 
статный sirge. 
осйна haaw. 
лепетать tallitama; -чу\ -чешь. 
наверх^ ülewel. 
висячій rippuw. 
едва hädalt. 
шевелйться ennast liigutama. 
мог^чій tugew. 
дубъ tamm. 
боёцъ, бойца sõjamees. 
лйпа pärn, niinepuu. 
неподвйжно liikumata. 
вис ть rippuma; шу, -сйшь. 
золотіістый kullakarwa. 
мошка kärblane, sääsk. 
столбъ sammas. 
мйрно rahuliselt. 
дал е kaugemale. 
дрембтный unine. 
наб жать peäle jooksma. 
зашум ть kahisema hakkama; 

-млю, -мйшь 
верхушка latw. 

88. Старый л сникъ. 
Л снйкъ metsawaht, 
л сной metsa, 
опушка äär, salk. 
когда-то ükskord, 
прос ка siht. 
трошшка rada. 
перечётъ (sõrmede peäl) ette­

lugemine, 
охотникъ sõber. [ся. 
казаться näitama; -жусь,-жешь. 
готовый walmis, 
чаща rägastik, 
звучать helisema. 
ребёнокъ, -нка laps. 
крылёчко trepike. 
еіідя istudes. 
сб гаться kokku jooksma, 
вечеркбмъ õhtul. 
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щебетать widistama; -чу. 
словно otsekui, 
сонъ, сна uni. 
свистбкъ, -стка wile, pill. 
б ленькій walge(ke). 
грибокъ, -бка seeneke. 
нынче täna. 
сказка muistne jutt. 
разсказать jutustama; -жу, 

-жешь. 
посулйть pakkuma, lubama, 
б лка oraw. 
ладно hea küll. 
срокъ aeg. 

89. Собираніе ягодъ. 
Собираніе korjamine. 

посп ть küpsema, walmima. 
иолевая põld-, 
лакомиться maiustama; -млюсь, 

-мишься. 
п зволять lubama, 
вдоволь küllalt, 
поваръ kokk. 
к^хня köök. 
отпускать minna laskma, 
кузовъ kõrw. 
чудёсный imehea, 
посуда riist, nõuu. 
лукошко sõel, matt. 
буракъ karp. 
крыіпечка kaaneke. 
берёста kasetoht, 
берёстовый kaietohust. 
испещрённый kirjuks tehtud, 
вытиснённый sisse majutatud, 
узоръ kiri. 
мйлая armas, 
брать Wõtma, -tta. 
различать wafyzt Щша. 
несп лый toores, 
нянька hoidja, 
ласковый lahke, 
жёнщина naisterahwas, 
вытряхивая tühjaks puistates. 

барышня neiu (preili). 
набрать korjama; -беру\ 
зеленуха roheline kraam. 
наполнять täitma. 
лучше parem. 
несправедлгіво mitU õige, üle­

kohus. 
no pärast. 
возвращёніе tagast-, kojuminek. 
возня sekeldus. 
разсыпать wäljapuistama;-пліо, 

-плешь. 
лубокъ, -бка puukoor, toht. 
самый крупный kõige jämedam, 

kopsakam. 
отбирать wälja wa lima. 
варёнье sahwt. 
кушанье söök. 
сушка kuiwatamine. 
остальной ülejäänud. 
пастила pastila, marjakook. 

90. УІ томъ. 

Зарумяниться punetama hak­
kama. 

вйшня kirs. 
слйва ploom. 
налйться ennast täitma; -льюсь. 

-льёшься. 
море meri. 
волноваться lainetama; -нуюсь. 
пройти läbi minema. 
сводъ wölw. 
раскалённый kuum. 
нёбо taewas (вебееа). 
пахнуть lehkama. 
сумракъ pimedus. 
волокно kiud. 
облёчь katma; -лёгъ, -лягу, 

-жешь, -гутъ. 
закатъ loojaminek. 
растворённый lahtine, awatud. 
поыестйсь woolama. 
ароматъ lõhn, lehk. 
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91. Уборка хл ба. 
Уборка koristus. 
хл бъ wili. 
хл бный wilja. 
BO всёмъ разгар on täiel 

jooksul. 
копна hakkjalg, (saad). 
народъ rahwas. 
видн ться näha olema. 
кой-гд siin ja seal. 
выжатый ära niidetud. 
согнутый painutatud. 
спина selg. 
жнйца lõikajanna, lõikaja nais­

terahwas. 
взмахъ löök. 
колосъ wiljapea. 
перекладыватв teisi kohta pa­

nema. 
люлька katk, häll. 
разбросанный laiali pillutatud. 
снопъ wihk. 
уе янный täis kuiwatud. 
жнивьё kõrs. 
рубаха särk. 
стоя seistes. 
тел га wanker. 
накладыватв peale laduma. 
пылйть tolmutama. 

92. Уі тній дождь. 
Иадать sadama, 
по.шоте jätke järele! 
собрать kokku korjama; -беру, 

-ёшь. 
амбарь ait. 

93. Новый хл бъ 
Новый хл бъ uudise leib. 
воскрёсный pühapäewa. 
садііться langema, wajuma; 

-жусь. -діішься. 
взглянуть waatama. 
стогъ kuhi. 
колыхаться lainetama; -шусь. 

шсшься. 

перекрестйться risti сШ lööma; 
-щусь. -стишься. 

благодать õnnistus, 
скотйнка lojus, 
хл бёцъ, -бца leiwale, 
сорвать ära kiskuma, 
ржаной vutti. 
вытряхнуть wälja raputama, 
ладовв, и piupefa. 
потемнътв tumedaks minema, 
попробоватв proowima, katsuma; 

-бую, -6MB. 
хруст ть rägisema; -щу, -стйшв. 
жатв lõikama; жну, жнёшв. 
высыпатв wälja minema. 
быстро kärmesti. 
вставать, встаю tõuusema. 
рядъ rida. 
жатва lõikus. 
конченъ, а, о lõpetatud. 
ц пъ koot, wart. 
прыгать kargama. 
гумно rehi. 
свезтй wedama, wiima. 
м шокъ, -шка kott. 
мёльница Weske. 
мука jahu. 
достать saama; -ну, -нёшв. 
дрожжи pärm. 

94. Мотылекъ. 
Мотылекъ, -лька liblik. 
разсказатв, -жу jutustama, 
дружокъ, -жка sõbrake, 
устатв ära wäsima. 
денв-денвской päew õtsa. 
порхатв lehwitama. 
ср дв keset, 
блескъ läikus. 
пйща toit. 
коротокъ lühike. 
в къ iga. 
дол е pikem, 
будв же ole siis. 
трогатв puudutama. 
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95. Уі тній зной. 
Невьшосймый ära kannatamatu. 
жаркій palaw. 
іюльскій juuli-
разгораться kiirgama hakkama. 
парить kõrwetama. 
печь küpsetama, põletama; пеку, 

-чёшь, -куть. 
неотступно järele andmata, 
нропйтанный täidetud, 
душный lämmastaw. 
пыль, и tolm. 
разйнуть lahti tegema, 
жалобно kaeblikult, kurwalt, 
гляд ть wahtima; -жу, -дгішь. 
проходящій möödamineja, 
слбвно otsekui, 
прося paludes, 
участіе kaastundmus. 
гореватьгиггоаёіата;-рюю,- шь. 
раепуша kohewile ajades, 
пёрышко sulele, 
яростн е wihasemalt. 
прёжній endine, 
драться kisklema; дерусь, 

-рёшься. 
заборъ aid. 
дружно ühekorraga. 
взлетать üles lendama, 
пьільный tolmune. 
с рый hall. 
носйтьея lehwima; -щусь, 

-сишься. 
коноплянникъ kanepipöld. 

96. Засуха и дождь. 
Засуха põuud. 
сухой kuiw. 
вставать tõusma, 
безоблачпый pilweta. 
столбъ sammas. 
затверд ть kõwaks minema. 
трёскаться lõhkema, 
ручеёкъ, ручейка ojake. 
пересохнуть ära kuiwama; -хъ. 

печально kurwalt. 
отпустйть maha laskma; -щу, 

-стишь. 
пожелт ть ära kolletama, 
блёкнуть närtsima, 
грусть, и rõhutud meel. 
власть, и wõim. 
вспахать üles kündma; вспашу. 
прилёжно wirgasti. 
взборонйть läbi äestama. 
частый tihe. 
да будетъ sündigu, 
святой püha. 
воля tahtmine, 
появііться ilmuma; -явлюсь. 

-вйшься. 
облачко pilwele. 
осв жающій karastaw, 
напойть jootma, 
повесел ть rõõmsaks saama, 
поблёкшій närtsinud, 
растёніе taim. 
невидимо nägemata, 
потянуть imema, tõmbama, 
тбненькій peenikene, 
корешбкъ, -шка juurele, 
питательный loidetaw, 
сокъ mahl, wedelik. 
размокшій liguncnud. 
іючва muld. 
приподнять üles tõstma; -ниму, 

-нймешь. 
яркій säraw. 
жадно ahnesti, 
впивать sisse imema. 
влажный niiske, 
заколыхаться lainetamahakkama. 
наливаться ennast täitma, 
усаты okasline. 

97. Гроза 
Гроза müristamine. 
иередовой esimene, 
в стникъ käskjalg, 
пронестйсь mööda ruttama. 
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пов ять puhuma. 
прохлада jahedus, 
прошум ть mööda kohisema, 
захлбпнуть kinni lööma, 
мимохбдомъ möödaminnes, 
вскрутйвъ üles kecrutates. 
затпхнуть waikseks jääma; -хъ. 
сл домъ за нимъ kohe tema 

järele. 
мч&гься kihutama; мчусь, 

мчишься. 
вихрь, я tuulispea. 
иёдл нно pikkamööda. 
двйгая liigutates. 
ворваться sisse tungima, 
сбрбсить maha wiskama; сбро-

-яіу, -сишь. 
гнилой mäda. 
доска laud. 
снестй ära wiima, 
погнать ajama; -гоню, -ишь. 
раздувая laiali puhudes, 
хвостъ saba. 
безмолвіе waiksus. 
крупный jäme. 
капля tilk. 
блеснуть {Ищаіата. 
мблнія wälk. 
старйкъ wanamees, 
завалинка (üles wisatud muld 

maja ümber), mulla Wall. 
посп ншо rutusti. 
внукъ, внучёкъ lapselaps, 
старуха wanamoor, 
тороплйво rutusti. 
закрыть kinni panema, 
грянулъ громъ pikne kärgatas, 
заглушая ära lämmatates, (üle 

mürades). 
людской inimeste, 
шумъ müra. 
торжёственно pühalikult, 
прокатгіться edasi weerema; 

-чусь, -тишься. 

испуганный ehmatanud, kohku­
nud. 

оторваться ennast lahti kiskuma. 
коновязь, и ohelik. 
верёвка köis. 
сыпать puistama; -лю, -плешь. 
с чь piitsutama; -къ, -ку, -чёшь. 

-кутъ. 
дробйть lõhkuma, piifutama; 

-блю, бйшь. 
98. Мальчикъ въ л су во 

время грозы. 
Грибъ seen. 
набрать koguma, korjama; -беру. 
загремі.ть müristama hakkama; 

-МЛЮ, -мйшь. 
испугаться ära ehmatama. 
больно walus. 
зажмуриться silmad kinni pi­

gistama. 
затрещать raksuma hakkama. 
ударить lööma. 
перестать lõppema. 
очнуться üles ärkama. 
капать tilkuma. 
сломаться katki murdma. 
пень, пня känd. 
дымъ suits. 
лйппуть külge hakkama, klce-

bima. 
шйшка paun, muhk, (käbi). 
шапка müts. 

99. Угадай. 
Угадай mõista ära. 
годовйкъ aastane. 
чйстое поле lage wäli. 
помахивать wiibutama. 
рукавъ käiks, warukas. 
махнуть wiibutama. 
всегб ülepea. 
заморбзить kinni külmetama; -жуг 

-зишь. 
знобйть külmetama; -блю, -бйшь. 
разливатьсяиіеіаиаоіс töuusma. 
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зелен ть haljendama. 
подуть puhuma hakkama; -дую, 

-ешь. 
простой lihtne, 
по семгі igal ühel seitse. 
на половйну pooleni. 

100. Пастухъ. 
Взглянувъ waadates, 
росшій mis kaswas, 
вишнёвый kirsi, 
зам тить tähele panema; -чу, 

-тишь. 
вис вшій mis rippus, 
темнокрасный tumepunane, 
«орвать ära kiskuda, -ma. 
взл зть üles ronima, 
животное elajas, 
оставленный тсфа jäetud, 
надзоръ järele-waatamine. 
бродпвпш kui hulkunud oli. 
пробраться sisse tungima, 
отчасти osalt. 
потоптать puruks tallania; -нчу. 
огорбдпый aia. 
зёлень, и keedu-taimed. 
вн себя отъ гн ва wiha pärast 

ennast unestades. 
соскочііть maha kargama, 
нагнать järele jooksma, 
происходйвшее mis sündinud 

oli. 
сл довать tarwis olema; -дую 

-ешь. 
яаказаніе nuhtlus, 
увлёчься weetud saama. , 
пожеланіе soow. 
нёжели kui. 
жестокосердно halastamata. 
поступать tegema, 
забывая ära unustates. 
разсудокъ, -дка meelemõistus, 
сббственный enese, 
проступокъ, -пка üleastumine, 
стыдно häbi. 

смутйться kurwaks saama. 
покрасн ть ära punetama. 

101. Кончилъ д ло — гуляй j 
см ло. 

Кончйть lõpetama, 
гулять jalutama, 
см ло julgesti, 
давно ammugi, 
манйть meelitama, 
пор звйться wallatust tegema. 
гулянье jalutamine, 
прокъ kasu. 
дай lase. 
прёжде enne. 
урокъ õpetõö. 
в тка oksake. 

расп вать hoolega laulma, 
пташечка linnuke, 
гляд ть wahtima; -жу, -дйшь. 
твердить kordama; -жу, -дгішь. 
вйшенька kirsike, 
д ло въ шляп asi korras, 
прыгнуть kargama, 
крйкнуть hüidma. 
подавать katte andma; -даю. 

102. Утро л томъ. 
Ярко heledasti, 
загор ться põlema pattama. 
голубой sinine. 
утренній, -яя, -ее honimiku. 
зорка koit, koiduke. 
село kirikuga küla. 
засверкать läikima hakkama, 
точно otsekui. 
изумрудъ smaragd; (kalliskiwi). 
бирюза türkis, (kallis kiwi), 
кругомъ ümberringi. 
Tiixo waikne, 
мелышца Weske. 
горка mäeke, 
дрогпуть liigutama, 
крыло tiiw. 
крутой järsk, 
оврагъ kuristik. 
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колыхнуться ennast liigutama. 
вольный waba. 
тишь, и waikus. 
чу! kuula! 
прокричать laulma. 
свир ль, и wile pill. 
звонкій helisew. 
заиграть mängima hakkama. 
зашевелііться liikuma hakkama. 
людный rahwarikkas. 
раздаваться kõlama; -даюсь. 
говоръ kõnekõmin. 
скрипъ kääksumine. 
стукъ mürin. 
шумный kärarikas. 
тревога kära, müra. 
в чный igawene. 
настать peale pattama. 
чудный imelik. 
прохлада jahedus. 

103. Четыре желанія. 
Желаніе soow. 
накататься küllalt sõitma, liu-

raudadega jooksma. 
саночки kelgule. 
ледянбй jää-. 
конёкъ, -нька liuraud, uisk. 
замёрзшій ära külmetanud. 
румяный punane. 
желавіе soow. 
вволю kui palju süda himustas. 
пёстрый kirju. 
нарвать kiskuma, noppima. 
прёлесть, и toredus. 
вынуть wälja tõmbama. 
отправиться minema. 
с нокосъ heinamaa. 
веселйться rõõmustama. 
ловііть püidma; -влю, -вишь. 
набрать, -беру korjata. 
кувыркаться kukkerpalli laskma. 
быть въ восторг ülewäga rõõ­

mustama. 
записной ülestähenduse, kirjutuse. 

104. Откуда все это берется. 
Браться wõetud saama, tulema. 
родная emake. 
откуда все это берётся kust see 

kõik tuleb, 
лйться WOO lama ;лыось,льёшься. 
быстро kärmesti, 
цв стй õitsema; цв ту, -тёшь. 
ангелъ, ingel. 

ПРИЛОЖЕНІЕ. 
Приложёніе lisa. 
классификадія klassideks jaga­

mine, 
предмётъ asi. 

1. 
голова pea. 
шёя kael. 
туловище kere. 
рука käsi. 
нога jalg. 
часть, и jagu. 
челов ческій inimese. 
т ло keha. 

2. 
чёрепъ pealuu, 
лобъ, лба otsaesine, 
високъ, -ска meelekoht. 
бровь, и kulm. 
в ко silmalaug, 
глазъ silm. 
ухо kõrw. 
щека põsk. 
скула palgenuk. 
носъ nina. 
губа huul. 
ротъ, рта suu. 
подпородокъ, -дка lõug. 

3. 
грудь rind. 
живбтъ koht. 
ребро küljeluu, 
спина selg. 
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4. 
плечо õla. 
предплёчье õ lae si ne. 
локоть, -ктя küinarnukk. 
кисть, и. laba. 
ладонь, и piupesa. 

5. 
бедро puus. 
кол но põlw. 
икра sääremari, 
голень, и säär. 
подъёмъ jalapealne. 
пятка kand. 
ступня labajalg. 
палецъ, -льца wärwas. 

tf. 
отёцъ isa. 
мать, матери ema. 
сынъ voeg. 
дочь, дочери tütar, 
д дъ wanaisa, 
бабушка wanaema. 
внукъ poja (tütre) poeg. 
внучка poja (tütre) tütar, 
прад дъ wanaisa-isa. 
правнукъ pojapoja-poeg. 
братъ wend. 
сестра õde. 
дядя onu, lell. 
тётка täbi. 
племяпникъ wenna (õe) poeg. 
племянница wenna (õe) tütar, 
двоюродный братъ onupoeg, 
двоюродный дядя isa (ema) onu. 
родственникъ omane, sugulane. 

7. 
свёкоръ äiataat. 
евекровь, и äiaema. 
тёсть, я naiseisa. 
тёща naiseema. 
сноха mini. 
зять, я wäimees (õemees). 
шурипъ naisewend. 
дёверь, я mehcwend. 

своякъ naise õemees, 
свояченица naise õde. 
золовка mehe õde. 
нев стка wennanaine. 
отчимъ wõerasisa. 
мачиха wõerasema. 
пасыяокъ, -нка wõeraspoeg. 
падчерица wõerastiitar. 
свойственникъ sugulane. 

8. 
горничная tuatüdruk. 
кухарка köögitüdruk. 
поваръ kokk. 

I судомойка köögiteenija, riista 
peseja. 

i нянька lapsehoidja. 
: лакёй teener. 
j кучеръ kutsar. 
'' дворникъ kojamees. 

прислуга teenijad. 
9. 

\ щи kapsta supp, leem. 
супъ supp, leem. 
каша puder. 

I жаркое praad. 
кушанье söök. 

10. 
соль, и sool. 
иёрецъ, -рца Pipar. 
горчгіца sinep. 
корйца kaneel. 

j сахаръ sukur. 
масло õli (wõi). 
приправа söögikohi (würts). 

11. 
вода wesi. 
молоко piim. 
чай thee. 
кофе kohwi. 
квасъ kali, taar. 
мёдъ Nlõdu. 
вино marjawiin. 
напіітокъ, -тка jook. 
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12. 
тарелка tcttbref. 
чашка kaus. 
кружка kruus. 
графйнъ karawin. 
бутылка pudel, 
стаканъ õlleklaas. 
рюмка wiinaklaas. 
блюдо waagen, 
миска kaus. 
горшокъ, -ршка pott. 
котёлъ, -тла katel. 
кастрюля kastroll. 
самоваръ theemasin. 
чайникъ thekann. 
кувшйнъ lähker, 
ушатъ toober, 
ведро ämber. 
кадка anum. 
квашня leiwaküna. 
сковорода pann. 
прбтивень, -вня nurgeline pauu. 
посуда föögiriist. 

13. 
тёрка riiw. 
р шетб sõel. 
ступка uhmer. 
скалка rull. 
ухватъ ahjuhark, 
кухонный köögi. [olemus), 
припадлежность riist (päralt 

14. 
рубашка särk. 
наволочка pab\a pöör. 
простыня woodilina. 
полотёнце käterätik, 
скатерть, и laudlina, 
салфётка salwrätik. 
чулбкъ, -лка sukk. 
носокъ, -ска sokk. [rätik, 
носовбй илатикъ, -тка nina-
б льб pesu. 

15. 
сертукъ kuub. 

сарафанъ aluskuub. 
ш^ба kasuk. 
пальто palito. 
жилётъ wesi. 
брюки püksid. 
фуфайка pihtkuilb. 
кафтанъ kuub. 
фракъ pidukuub. 
полуш^бокъ, -бка pihtkasukas. 
салбпъ mantel. 
пшнёль, и sinel. 
кофта jakk. 
халатъ öökuub. 
шапка müts. 
шляпа kübar. 
одёжда riided. 

16. 
сапбгъ saabas. 
башмакъ king. 
калбша kalosh. 
лапоть, -птя wiisk. 
т^фдя tuhwel. 
валенки wiltsaapad. 
бб вь, и jalatsed. 

17. 
столъ laud. 
стулъ tool. 
диванъ sohwa, 
шкааъ kapp. 
комбдъ kummut, 
кровать, и woodi, 
этажёрка etash^r, raamatu riiul, 
скамья pink. 
крёсло leentool. 
мебель, ii mööbel. 

18. 
домъ maja. 
школа kool. 
фабрика wabrik. 
изба talutuba. 
хата ouu. 
амбаръ ait. 
сарай küiu. 
конюшня hobuse ta\l. 
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мёльница Weske, 
зданіе hoone. 

19. 
лбдка lootsik, 
барка lodi. 
иароходъ aurulaew, 
шлюпка paat. 
корабль, я laew. 
судно (wee) sõiduriist. 

20. 
тел га toanker. 
карёта tõld. 
коляска kaleska. 
кибіітка iibiita.š. 
сани jaan. 
шарабанъ sarabau. 
возокъ, -зка kummiga saan. 
тарантасъ reisiwanker. 
вагонъ wagon. 
салазки kelk. 
дрожки troska. 
экипажъ sõiduriist. 

21. 
узда wäljad. 
шлея kleid. 
хом^тъ rangid. 
с дло sadul, 
поводъ ohelik, wardus. 
вбжжи ohjad, 
сбр^я hobuse riistad. 

22. 
землекопъ maakacwaja. 
водовозъ weewedaja. 
пилыцикъ saagija, 
дровос къ puuraiuja, 
рабдчій töömees. 

23. 
пахарь, я kündja, 
с ятель, ь külwaja, 
жнецъ lõikaja. 
;;емлед лецъ, -льца põlluharija. 
косарь niitja. 

24. 
портной rätfepp. 

сапожникъ kingsepp, 
столяръ puusepp, tisler, 
бондарь, я pütisepp, 
печнйкъ ahjusepp. 
токарь, я treial, 
слёсарь, я lukusepp, 
шорникъ sadulsepp, 
переплётчикъ raamatuköitja, 
перчаточникъ kiudategija. 
кузнёцъ sepp. 
ремёсленникъ käsitööline. 

25. 
ножъ пща. 
ішла saag. 
шйло naaskel, 
тлпщы tangid. 
ыолотокъ, -тка wasar (haamer). 
топоръ kirwes, 
ножницы käärid, 
брйтва habeme nuga. 
заступъ labidas, 
весло aer. 
ломъ kang. 
клещй tulctangid. 
долото peitel. 
игла nõel. 
буравъ ohcrd. 
рубанокъ, -нка hööwel. 
винтъ kruwi. 
орудіе tööriist. 

26. 
соха, плугъ ader. 
борона äke. 
коса wikat. 
грабли riha. 
серпъ sirp. 
ц пъ koot. 
вйлы hang. [riift. 
землед льческое орудіе põllu-

27. 
пушка suurtükk. 
ружьб püss. 
пистолётъ püstol. 
сабля mõõk. 
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пика piik. 
оружіе sõjariist. 

28. 
лбшадь. и t)obime. 
корова lehm, свинья siga. 
кошка kass, собака koer. 
овца lammas, коза kits. 
домашнее животное koduloom, 

29. 
левъ,льва lötoi, медв дь, я karu. 
волкъ hunt, тигръ tiiger, 
лисйца rebane, 
заяцъ, зайца jänes. 
б лка oraw, дгікій mets-. 

30. 
верблюдъ kameljas. 
слонъ еіегсапі. 
баранъ oinas, 
осёлъ, -сла eesel, 
кроликъ kodujänes. 
травоядный rohusööja. 

31. 
тигръ tiiger, 
кротъ mutt. 
ёжъ siil. 
плотоядный lihasööja. 

32. 
курица täna. 
индёйка kalkun, 
гусь, я hani. 
утка part. 
гблубь, я tui. 

33. 
° Р ё л ъ I kotkas, 
корпіунъ ) 
фнлинъ, сова öökull. 
сбколъ jahikull. 
ястребъ kull, хищный kiskuja. 

34. 
айстъ toonekurg. 
журавль, я kurg. 
бекасъ, куліікъ nepp. 
драхва rabahani. 
болотпый soo-. 

35. 
соловёй, -вья ööpikk. 
жаворонокъ, -нка lõuke. 
канарёйка kan äri lind. 
чижъ siisike. 
щеглёнокъ, -нка tiglits. 
скворецъ, -рца kuldnokk. 
кукушка kägu. 
п вчій laulja. 

36. 
щука §ащ. 
окунь, я ahwen. 
стёрлядь, и sterlät. 
сомъ säga, ёршъ kiisk, 
судакъ sudak, лещъ latik. 
карась, я koger, 
угорь, гря angerjas, 
налймъ luts. 
плотва särg. 
сельдъ heering. 

37. 
ящерица sisalit, 
лягушка konn. 
ужъ maja uss. 
гадюка nõel-uss. 
жаба lärn-konn. 
чбрбііаха kilpkonn. 
гадъ kahepaikne. 

38. 
ыуха kärbes. 
жукъ mardik. 
бабочка liblik. 
пчёлка mesilane. 
оса erilane. 
муравёй, -вья sipelgas. 
комаръ sääsk. 
тараканъ tarakan. 
сверчокъ, -чка kilk. 
кузнёчикъ riitsik, паукъ ämblik. 
стр коза kiil, нас кбмо putukad 

39; 
дёрево pün, рожь, ржіі rukki. 
щавёль,-вля oblikas,'ірава rohi. 
грибъ seen, растёніе taim. 
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40. , 
дубъ tamm, сосна mänd. 
ель, и kuusk, тбполь, я pappel, 
яблонка õunapuu. 
йва paju, remmelgas, 
берёза kask, вёрба hauipaju. 
оейна haaw, ольха lepp. 
кл ёнъ Шя е̂г, липа pänt,niincpuu. 

41. 
крыжовникъ karwane mari, 

tikerbeer. 
малгіна waarikus, 
смородина sõstar, 
сирень, и sirel, кустъ põesas. 

42. 
пшенйца nisu, ячмень, я oder. 
овёсъ, -вса kaer, гречйха wilja-, 
прбсо hirse, хл бный wilja-. 

43. 
картбфель, я kartohwel. 
моркбвь, и porgand, 
лукъ sibul. 
ваи^ста kapsas, горбхъ herne, 
р иа naeris, макъ moon. 
укрбпъ till, брюква kaalikas, 
огурецъ, -рца kurk. 
хрішь mädareigas. 
бобъ uba, р дька reigas. 
огородный kecdu-wiljaaia-. 

44. 
яблоко õun, слйва ploom. 
аііельсіінъар^іт,жёлудь,иіош. 
арбузъ arbus, дыня melon, 
тыква kõrwits, груша pirn. 
вйіиня kirfh, плодъ puuwili. 

45. 
рыжикъ riisikas, (punane seen), 
боровіікъ purawik. 
грувдь kuuse seen. 
б лянка walge seen. 
дбнокъ, -шса munafeen. 

сыро жка haawaseen. 
мухоморъ kärbseseen, 
волн^шка kuuse riisikas. 

46. 
i тюльпапъ tulp. 
I рбза koidukanu, roos. 

василёкъ, -лька rukkilill. 
j лгілія lilia, левкбй lewkoi. 
! гвоздика näälike. 
j незаб^дка mäleta mind. 
! фіалка sinilill. 
I колокольчикъ kurekatel. 
| ландышъ maikelluke. 

47. 
жел зо raud, м дь, и wask. 

I свинёцъ, -нца seatina. 
блово tina, сталь, и teras. 
серебро hõbe, зблото kuld. 
платііна platina, металлъ metall. 

48. 
день, дня päew, ночь, и öö. 
утро hommik, пблдень lõunaaeg. 
сумерки Widewik, вёчеръ õhtu. 
пблночь kesköö. 
сутки öö ja päew kokku. 

49. 
воскресёнье pühapäew. 
понедвльникъ esmaspäew. 
Biopnui^teisipäewcp^akesknädal 
четвёргъ Neljapäew. 

j иятница reede, субббта laupäew. 
5(i. 

! январь я januar. 
i февраль я webruar. 
j мартъ märts, апр ль, я april. 

най mai, іюнь, я juuni. 
I іюль, я juuli, августъ august. 
; сеитябрь, я september. 
! октябрь, я oktober. 
; ноябрь, я nowember. 

декабрь, я detsember. 
м сяцъ kuu. 

51. 
знма talw, кесна kewade. 
л то silwi, осень, и sügise. 
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Краткая грамматика. 
Lühikene grammatika. 

Каждое елово есть какая-ниб^дь часть р чи. (Iga sõna 
оп üks kõncjägu). Въ русскомъ язык частей р чи дёвять. 
(Wenekeelcs on könejägufid üheksa). 

1) ймя существительное .(nim esö na), напр.: ученйкъ, 
кшіга, перо. 

2) имя прилагательное (omadusesõna), напр.: прилёжный* 
б лый, жел зный. 

3) ймя числптельное (arwnsõna), напр.: одйнъ, два, три 
иёрвый, второй, трётій. 

4) м стоим ніе (asesõna), напр.: я, ты, онъ, мой, твой' 
нашъ, его. 

5) глаголъ (tegusõna), напр.: читать, сид ть, п ть, учиться. 
6) нар чіе (määrafõna), напр.: когда, гд , зд сь, скоро, 

завтра. 
7) предлогъ (eessõna), напр.: у, безъ, для, въ, на, при, 

по, за. 
8) союзъ (sidesõna), напр.: и, но, а, илй, іімешю, также. 
9) междомётіе (hüiesõna), напр.: ахъ, ой, увы, эге. 
Пёрвыя пять частей р чи изм няются (saawad Mluldetud), 

а посл днія четыре не изм няются (ei saa mnudetnd). 

1. Іімя существительное. 

ІІМЯ существительное есть названіе всякаго предмёта, 
который существуетъ въ природ , или который мы представ-
ляемъ въ ум (Nimesõna on iga asja nimi, mis looduses on, 
ehk mis meie olemas arwame). 

ІІредмёты бываютъ (asjad on): 
1) одушевлённые (hingelised), напр.: челов къ, собака, 

рыба, муха. 
2) неодушевлённые (hingeta), напр.: домъ, камень, вода 

сертукъ. ' 
3) отвлечённые (mõttelised), напр.: духъ, прилежаніе, 

л ность. * 
Кмена существптельныя разд ляются на: 
1) собствепныя (omanimed). напр.: Пётръ, Рёвель, Уралъ, 

Волга. (Собствепныя имена пншутся съ болыпой буквы). 
2) нарицательныя (sugnseltn nimed), напр.: челов къ, гб-

родъ, гора. р ка. 
3) вещёственныя (asjalised nimed), напр.: золото, мука, 

м лъ, сыръ. 
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4) собирательныя (kogujad nimed), напр.: стадо, толпа. 
войско. 

Крбм того имена существіітельныя могутъ быть: 
1) увеличйтельныя (suurendawa!)), онй получаютъ окон-

чанія йще, йща, ина и всегда удёрживаютъ родъ того 
слбва, отъ котораго происходятъ (endine sugu jäeb alles); напр.: 
домъ — домйще, домйна (määratu suur maja), рука — ручйща, 
suilr käsi. 

2) уменшительныя (wähendawad); оніі им ютъ окончанія: 
а) въ мужескомъ рбд : икъ, екъ, окъ, чекъ, ецъ, напр.: 

столъ, — стбликъ, столичёкъ; конь — конёкъ. городъ — горо-
дбкъ (lauake, ruunake, linnake); 

б) въ жёнскомъ рбд : ка, чка, йца; напр.: рука — ручка, 
голова — голбвочка, вещь — вещнца; (käeke, peake, asjake); 

в) въ срёднемъ рбд : ко, цо, це, чко, ышко, напр.: ухо 
— уіпкб, ведрб — ведерцб, зёркало — зёркальце; (kõrwate, 
ümbrike, peeglike. 

Уменыпйтельныя употребляются: 
1) какъ ласкательныя (meelitawad), напр.: братъ — бра-

тецъ (wennake) сестра — сестрйпа, сестрйчка (õeke); Иванъ — 
Ваня, Ванюшка (Jaanike), рука — рученька (ilus käeke); 

2) уничижіітельныя или презрйтельныя lpõ Igawad), напр.: 
рука — ручёнка (inetu käsi), Михайлъ — Мишка. 

Имена существйтельныя им ютъ три рбда: мужескій, 
жёнскій и срёдній. (Nimefõnadel on kolm sugu: isast-, emast- ja 
asj asugu). 

Родъ узнаётся: при неодупіевлённыхъ предмётахъ по 
окончанію, при одушевлённыхъ предмётахъ по значёнію. (Sugu 
tunnukse ära: hingeta asjade juures lõpu, hingeliste asjade juures 
tähenduse järele). 

Существйтельныя, котбрыя оканчиваются на ъ, й, ь — 
мужескаго рбда, напр.: л съ, улей, камень. 

Существйтельныя на а, я, ь — жёнскаго рбда; напр.: 
изба, буря, м дь. 

Существйтельныя на о, е. мя — срёдняго рода: напр.: 
бзеро, мбре, пламя. 

По значёнію мужескаго рбда вс существіітельныя, котб­
рыя означаютъ одушевлённые предмёты мужескаго пбла. (Tä­
henduse järele on isast sugu kõik «imesõnad, mis hingelisi isaseid 
loomnseid nimetawad; напр.: старшина (wanem), д душка (wana­
isa), дядя (onn), подмастёрье (sell). 

По зиачёнію жёнскаго рода вс существйтельныя,'котбрыя 
означаютъ одушевлённые предмёты жёнскаго пбла, напр.: слу-
жанка, нріятельнпца, дочь, няня. 
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По значснію срёднягс рода только одно слово — дитя. 
Н которыя елова употребляются во вс хъ родахъ, — 

ббщаго рода. — (Mõned sõnad saawad kõigis sugudes pruugitud), 
напр.: пустомёля (lobasuu), пьяница (joodik), сирота (waenelaps). 

С к л о н е н і е е у щ е е т в и т е л ъ н ы х ъ . 
Muutmiue. 

ІІмя существіітельное склоняется въ окончаніяхъ по паде-
жамъ и чйсламъ. (Nimesõna muudetakse lõppudes muudete ja 
arwu järele). 

П а д е ж ё й семь. Они узнаются по вопрбсамъ. (Neid 
tuntakse küsim istest). 
Именйтельный падёжъ отв чаетъ на вопросы кто? что? kes? mis? 
Родительный 
Дательный 
Вишітельный 
Творйтельный 
Предложный 

кого? чего? kelle? mille? 
„ K0Mv?46My?ke lle le?mi llele? 
„ коі'6? что? keda? mis? 

„к мъУч мъ?^ц^о,а?тШед,а? 
„ о комъ?о 4eM^kelleft?millest? 

Звательный падёжъ оканчивается какъ именйтельный. 
Чйселъ два: 1) едйнственное число (ainus), напр.: каран-

дашъ, тетрадь; 2) мнбжествеяное число (paljus); напр.: каран-
дашй, тетради. 

Таблица еклоненій: 

Едйнственное число. 

Падежн. 

И.иЗ. 
Р-

д. 
В. 
т. 
II. 

Мужескій родъ. 

ъ й ь 
а я я 
у ю ю 
какъ И. или Р. 
омъ емъ емъ 

Женскій родъ. 

а я ь 
ы и и 

и 
у ю ь 

ою(ой)ею(ей)ыо(ію) 
и 

Средній родъ. 

о е мя 
а я мени 
у ю мени 
о е мя 
омъ емъ менемъ 

мени 

Падежи. 

И.иЗ. 
Р. 
д. 
в. 
т. 
п. 

Множественное число. 

Мужескій родъ. 

ы 
овъ 
амъ 
какъ 
ами 
ахъ 

и и 

Женскій родъ. 

ы и и 
евъ ей ъ в ей 
ямъ ямъ ! амъ ямъ ями 
И. или Р. j какъ И. или Р. 
ями ями ами ями ями 
яхъ яхъ ахъ яхъ яхъ 

Средній родъ. 

а я мена 
ъ еи менъ 
амъ ямъ менамъ 
а а мена 
ами ями менами 
ахъ яхъ менахъ 
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Прим чаніе: Винительный падёжъ оканчивается въ йменахъ 
одупгевлённыхъ предмётовъ какъ Родйтелышй, а въ пеоду-
шевлённыхъ какъіімените л ьный падёжъ. (Hingeliste asjade ni-
medelkuiI'(1ДII'r6ЛI,llLI»,hingetaasjade nimedel kuiIIzI6IIII'r6Лl'IlLlIl) 

П р И М р Ы СКЛОН НІЙ. 
Едйнств. число. 

II. (кто?) ученнкъ koolipoiss. 
Р. (кого?) ученика kotipoisi 
Д. (кому?)ученику koolipoisile 
В. (кого?) ученика koolipoissi 
Т (сък мъ?)съученикомъkoolipoisiga Т. (ч мъ?) водою weega 
II. (о комъ?) объ ученик koolipoisist II. (о чемъ?) о вод weest 

Множественное число. 
И. (кто?) ученикй koolipoisid 
Р. (кого?) учениковъ koolipoiste 
Д. (кому?) ученикамъ koolipoistele 
В. (кому?) учениковъ koolipoissa 
Т. (съ к^мъ?) еъучениками koolipoistega^bMi,?) водами weedega. 
П.(о коыъ?) объ ученикахъ koolipoistest(o чемъ?) о в о д а х ъ ^ ^ ^ . 

Прим чаніе: Посл буквъ г, к, х, ж, ч, ш, щ въ окон-
чаніяхъ никогда не пйшутъ я, ю, ы, но пйшутъ а, у, и. 
Неправильно склоняемыя еущеетвительныя. 

Имепа еущеетвительныя; мать, дочь, нёбо, ч^до, fxo, бко 
и путь склоняются сл дующимъ образомъ: 

Едйнственные число. 

И. (что?) вода wesi. 
Р. (чего?) воды wee. 
Д. (чему?) воду̂  weele 
В. (что?) воду wett 

(что?) воды wced. 
(чего?) водъ weede 
(чему?) водамъ weedele. 
4»что?) воды weesid 

!І. 
Р. 

д. 
В. 

т. 
II, 

И. мать, 
Р. матери, 
Д. матери, 
В. мать, 
Т. матерью, 
П. о матери, 

дочь, 
дочери, 
дочери, 
дочь, 
дочерью, 
о дочери, 

Множественное число 
И. матери, 
Р. матерёй, 
Д. матерямъ, 
В. матерёй, 
Т. матерями, 
П. о матеряхъ, 

дочери, 
дочерёй, 
дочерямъ, 
дочерёй, 
дочерьмй, 
о дочеряхъ, 

Единственное число. 
чудо ухо, 

чуда, fxa, 
чуду, уху, 
чудо, ухо, 

око 
ока, 
оку, 
око, 

чудомъ, ухомъ, окомъ, 
. 0 Чуд Объ ух , объ ок , 

нёбо, 
нёба, 
нёбу, 
нёбо, 
нёбомъ, 

о нёб , 

небееа, 
небёсъ, 
небееамъ, 
небееа, 
небесами, 
о небесахъ. 

путь (муж. р.) 
путй, 
путй, 
путь, 
путёмъ. 
о путй. 
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Множественное число. 

и. 
р. 

д. 
в. 
т. 

чудеса, 
чудёсъ, 
чудесамъ, 
чудеса, 
чудесами 

уши, 
ушёй, 
ушамъ, 
уши, 
ушами, 

очи 
очёй 
очамъ, 
очи 
очаыи, 

путй, 
путёй, 
путямъ, 
путн 
путями, 

П. о чудесахъ, о ушахъ, объ очахъ, о путяхъ. 
Существйтельныя на анинъ, янинъ, аринъ и имена моло-

дыхъ живбтныхъ на енокъ склоняются сл дующимъ ббразомъ: 
Единственное число. 

крестьянинъ, болгаринъ, 
крестьянина, 
крестьянину, 
крестьянина, 

И. англичанинъ, 
Р. англичанина, 
Д. англичанину, 
В. англичанина. 

ребёнокъ, 
ребёнка, 
ребёнку, 
ребвнка, 

Т. англичаниномъ, крестьяниномъ 
П. о англичанин , 

И. англичане, 
Р. англичанъ, 
Д. англичанамъ, 
В. англичанъ, 
Т. англичанами, 

болгарина, 
болгарину, 
болгарина, 
болгариномъ, ребёнкомъ. 

о крестьянин , о болгарин , о ребёнк . 
Множественное число. 
крестьяне, болгаре, ребята, 
крестьянъ, болгаръ, ребятъ, 
крестьянамъ, болгарамъ, ребятамъ, 

болгаръ, ребятъ 
болгарами, ребятами, 

крестьянъ, 
крестьянами, 

П. о англичанахъ, о крестьянахъ, о болгарахъ, о ребятахъ. 
2. Имя прилагательное. 

Имена прилагательныя разд ляются на: 
1) качественныя напр: старый, высокій, чёрный; 
2) относгітельныя, напр: деревянный, зймній, собачій (koera). 

Качественныя прилагательныя им ютъ три стёпени срав-
ненія (kolm wõrdluse astet). 
1) положительная стёпенв: она оканчивается на: ый, (ой) ій, 

ая, яя, ое, ее; напр.: умный, ая, ое; сііній, яя, ее. 
2) сравнйтельная стёпень, оканчивается на е, ( й), е; напр.: 

умн е (on targem) чпще (on puhtam) 
3) превосхбдная простая стёпень, оканчивается на йшій, шая, 

шее; айшій, шая, шее; шій, ая, ее напр.: умн йшій, ая, ее, (kõige 
targem); высочаишіи, ая. ее (kõige kõrgem); худшій, аа, ее 
(kõige halwem). 

Превосхбдная сложная образуется изъ положйтельной стё­
пени посрёдствомъ словъ: самый, ая, ое, весьма бчень и часттіцъ 
наи, пре; напр.; самый дббрый (kõige parem), весьма дорогая 
(wäga kallis), бчень старое, (wäga wana), пайдобрый (kõige pa­
rem), нреширокій, (üliwäga lai). 

Прил ігательныя качественныя им ютъ два окончанія: иол-
ное, котброе склоняется и короткбе, которое не склоняется. 
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Полныя окончанія: ый, ій, муж. р. ая, яя женск. р. öe, ее, ср. р. 
Короткія окончанія: ъ, ь, муж. р.; а, я, женск. р.; о, е, ср. р. 
Множеств. число: ы, и мужеск. р.; ы, и женск. р.; ы, и ср. р. 

напр.: б лъ, б ла, б ло (õn walge). 

Таблица еклоненій. 

Падежп. 

И. 
р . 
Д-
в. 
т. 
и. 

Е д и н с т в е н н о е ч и с л с 

Мужескій р. 

ый (ой) ій 
аго (ого) яго 
ом ем 

какъ И. или Р. 
ымъ имъ 
омъ емъ 

Женскій р. 

ая я я 
ой ей 
ой ей 
ую юю 
ою (ой) ею (ей) 
ой ей 

. 

Средній р. 

0 6 

аго 
ом 
ое 
ымъ 
омъ 

ее 
яго 
ему 
ее 
имъ 
емъ 

М м о ж е с т в е н н о е ч и с л о . 

Паде;ки. 

и. 
р . 

д. 
в. 
т. 
Б . 

Мужескій р. 

ые іе 
ыхъ ихъ 
ымъ имъ 

какъ И. или Р. 
ыми ими 
ыхъ ихъ 

Женскій р. 

ыя ія 
ыхъ ихъ 
ымъ имъ 

какъ U. или Р. 
ыми ими 
ыхъ ихъ 

Средній 

ыя 
ыхъ 
ымъ 
ыя 
ыми 
ыхъ 

р. 

ія 
ихъ 
имъ 
ІЯ 

ими 
ихъ 

и. 
Р. 

д. 
В. 

т. 

Муж. р. 
старый домъ 
стараго дома 
старому дому 
старый домъ 
старымъ домомъ 

Прим ры еклоненій. 
Единственное число. 

Женск. р. 
старая няня 
старой няни 
старой нян 
старую нявю 
старою нянею 
о старой нян 

Множественное число. 
старыя няни 
старыхъ нянь 
старымъ нянямъ 
старыхъ нянь 
старыми нянями 
о старыхъ няияхъ 

Имена прилагательпыя отпосіітельныя, которыя образуются 
отъ именъ существйтельныхъ лйчныхъ оканчпваются 

II. о старомъ дом 

И. старые дома 
Р. старыхъ домовъ 
Д. старымъ домамъ 
В. старые дома 
Т. старыми домами 
П. о старыхъ домахъ 

Средн. р. 
старое с дло 
стараго с дла 
старому с длу 
старое с дло 
старымъ с длбмъ 
о старомъ с дл 

старыя с дла 
старыхъ с дёлъ 
старымъ с-вдламъ 
старыя с дла 
старыми с длами 
о старыхъ с длахъ 
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1) на - овъ, ова, ово; напр: отцбвъ, отцбва, отцбво, (isa-). 
Петровъ, Петрбва, Петрбво, (Peetri), 

2) на евъ, ева, ево; напр.: Николаевъ, ева, ево (Nikolai oma) 
3) на инъ, ина, ино; напр.: сынинъ, а, о, (poja), 

материнъ, а, о, (ema-) М а р ь и н ъ , а, о, ( M a r i oma). 
4) на цынъ, цына, цыно; напр.: лисйцынъ, а, о, (rebase). 
Онй склоняются по сл дующей таблйц : 

Единств. число. Множ. число. 
И. ъ, а, о. И. ы, 
Р. а, ой, а, Р. ыхъ, 
Д. у, ой, у, Д. ымъ, 
В. ъ, а, у, о, В. ы, ыхъ, 
Т. ымъ, ою (ой), ымъ, Т. ыми. 
II. омъ, ой, омъ, II. ыхъ, 

ІІрим ръ склоненія. 
И. Ольгино перб, Olga sulg 
Р. Ольгина пера, Olga sule 
Д. Ольгину перу, Olga sulele. 
В. Ольгино перб, Olga sulge 
Т. Ольгинымъ пербмъ Olga sulega 
II. о Ольгинбмъ пер Olga sulest 

и. т. д. 

3. Имя числительное. 

И м е н а числйтельныя б ы в а ю т ъ : 
1) колйчественныя, (armulised): отв чаютъ на вопрбсъ скблько? 

напр. : одйпъ, два, три и. т. д . 
2) порядковыя. (järjelised); отв чаютъ на вопрбсъ котбрый, а я , 

00? н а п р . : первый, а я , ое; вторбй, а я , 06 и т. д. 
3) дробныя (murrulised); папр.: полтора, (poolteist) три восьмыхъ, 

(kolm kaheksandikku) и т. д. 
4) собирателъныя, (kogujad); напр.: 66а (mõlemad), двое (kahekesi), 

трое (kolmekesi) и т. д. 

II. 
р. 
д. 
в. 
т. 
il. 

Единственное ' 
Муж. р . 
одйнъ, 
одного, 
одному, 
II. или Р. 
ОДНІІМЪ, 

о б ъ ОДНОМЪ 

ж н с• 
одпа, 
одной, 
одной, 
одну, 
одною. 

Склоненіе. 
ІИСЛО. 

р. 

о одной 

сред. р. 
однб 
одного 
одному 
однб 
одыймъ 
0 однбмъ 

Множеств 
м. и ср . р . 
однп, 
однйхъ, 
ОДНІІМЪ, 

к. Л.иР. 
однйми, 
0 однйхъ 

. ЧИСЛО. 

женс. р . 
ОДН , 

одн х ъ 
одн мъ 
Л . или Р . 
одн ми 
0 одн х ъ . 
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Множественное число 
И. два, дв , 
Р. двухъ, 
Д. двумъ, 
В. И. или Р. 
Т. двумя, 
П. о двухъ, 
Множ. чис. 

И. сорокъ, 
р . сорока, 
Д. сорока, 
В. сорокъ, 
Т. сорока, 
П. о сорока, 

три, 

для вс 

трёхъ, 
трёмъ, 
И. или Р. 
тремя , 
о трёхъ, 

Ёд. ч. 

сто, 
ста, 
ста, 
сто, 
ста, 
ста, 

М. ч. 

сотъ, 
сотъ, 
стамъ, 
сотъ, 
стами, 
стахъ, 

хъ родовъ. 

четыре, 
четырёхъ, 
четырёмъ, 
И. или Р. 
четырьмя, 
о четырёхъ 

Мн. ч. 

пять, 
пятй, 
пятй, 
пять, 
пятью, 
0 пятй. 

Прим ч.: Такъ какъ пять, склоняются вс колйчеств. чис-
лйтельныя на ь и на ъ. ІІятнадцать, шестнадцать, семнад-
цать, восемнадцать и девятнадцать теряютъ въ середйн ь. 
Пятьдесятъ, 60, 70 и 80 им ютъ въ середйн ь, а на конц 
ъ, и склоняются бб части слбва; напр. И. пятьдесятъ, Р. 
пятйдесяти, Д, иятіідесяти, В. пятьдесятъ, Т. пятьюдесятью, 
П. о пятйдесяти. 

И. дв сти, 
Р. двухъ-сотъ, 
Д. двумъ-стамъ, 
В. дв сти, 
Т. двумя-стами, 
П. о двухъ-стахъ. 

Прим чаніе: Какъ дв сти, склоняются числйтельныя отъ 
300 до 900. 

Тысяча склоняется какъ существіітельное пряжа (kedrus). 
Порядковыя числйтельныя им ютъ три рода, едйнственное и 
множественное число, и склоняются какъ имена прилагательныя 
полнаго окончанія, напр : И. пятый, ая, ое; Р. нятаго, ой,аго и.т.д. 

И. 
р. 

д. 
В. 
т. 
Ilp. 

двое 
двойхъ 

ДВОІІМЪ 

IL. или Р. 
двогіми 
0 двойхъ. 

четверо 
четьерыхъ 
четверымъ 
И. или. Р. 
четвсрыми 
о четверыхь. 

оба (м. и ср. 
оббихъ 
обоимъ 
И. или Р. 
оббими 
0 оббихъ. 

р.) бб ж. 
об ихъ 
об имъ 
И. или 
об ими 
об ихъ. 

P 

V 

II р и м ч.: какъ двоё, склоняется трое; какъ четверо, скло­
няются : пятеро, шёстеро. семеро, восьмеро, девятеро и десятеро. 



90 

4. М стоименія. 
М стонмёнія д лятся : 
1) на лгічныя, (isikulised): я (1 лицо), ты (2 лицо), онъ, 

она, оно (3 лицо); мнж. ч.: мы (1 л.); вы (2 л.); онй, он (3 л.); 
2) возвратное (tagasimõjuw); себя (ennast;) 
3) притяжательныя (omandajad): мой, твой, свой, нашъ, 

вашъ, ихъ; 
4) указательныя (näitajad): этотъ, а, о, (see), тотъ, та, TO 

(see), такой, ая, ое (niisugune), сей, сія, сіё (see); 
5) вопросйтельныя (küsijad): кто? что? какой, ая, ое? чей, 

чья, чье? (kelle?) который, ая, ое? (mitmes? missugune?); 
6) относителныя (puutujad): какъ и вопросйтельныя, только 

безъ вопрбса. 
7) опред лйтельныя (määrajad): весь, вся, все (kõik), вся-

кій, всякая, всякое; каждый, ая, ое (igaüks); самый, ая, ое, 
(sama); самъ, а, 6 (isi); 

8) неопред лённыя (tundmatad): н кто, (keegi), н что 
(misgi), викто (ei keegi), ничто (ei misgi), кто-нибудь, кто-либо 
(keegi) и. т. д. 

Склоненіе. 
1. л. ед. ч. 1. 
И. 
Р. 

д. 
в. 
т. 
Пр. 

и. р . 

д. 
в. 
т. 
Пр. 

II. 
р . 

д. 
в. 
т. 
Пр. 

я 
меня 
мн 
меня 
мною 
о мв 

3. л. 
м. р. 
онъ 
(н)его 
(н)ему 
(н)егб 
(н)имъ 
о нёмъ 
м. р. 
мой 
моето 
моему 
И. или Р. 
моймъ 
о ыоёмъ 

л. мн. ч. 
мы 
насъ 
намъ 
насъ 
нами 
о насъ 
ед. ч. 
ж. р. 
она 
(н)ея 
(н)ей 
(н)её 
(н)ею (ей) 
о ней 

ж. р. 
моя 
моёй 
моёй 
мою 
моёю 
о моей 

2. л. ед. 
ты 
тебя 
теб 
тебя 
тоббю 
о теб 

с. р. 
оно 
(н)етб 
(н)ему 
(н)его 
(н)имъ 
о нёмъ 

сі 

ч. 2. л. мн. 
вы 
васъ 
вамъ 
васъ 
вами 
0 

3. л 
для 

>. р. 
моё 
моего 
моему 
И. или 
моймъ 
0 

васъ 
. мн. ч. 

, ч. 
(н тъ) 
себя 
себ 
себя 
собою. 
о себ . 

вс хъ родовъ. 
онй (ж. 
(н)ихъ 
(н)имъ 
(н)йхъ 
(н)йми 
0 нихъ. 

мн. ч 

р . 

моёмъ 

р. он ), 

. вс хъ р. 
мой 
мойхъ 
моймъ 
II. или Р. 
мойми 
0 мойхъ. 

Такъ склоняются: твой, свой, нашъ, вашъ, чей. 
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м. р. 
весь 
всего 
всему 
II. пли 
вс мъ 
о всёмъ 

м. р. 
самъ 
самого 
самому 
самого 
самимъ 

р. 

о самомъ 
Самый 

м. р. 
тотъ 
того 
тому 
И. или 
т мъ 
0 томъ 
I. и ж. 
кто 
кого 
кому 
кого 
к мъ 
0 комъ 

р. 

р-

Ед. число. 
ж. р. 
вся 
всей 
всей 
всю 
всёю 
о всей 

Ед. число. 
ж, р. 
сама 
самой 
самой 
самую 
самою 
о самой 

ср. р. для 
веё 
всего 
всему 
вее 
вс мъ 
о всёмъ 

ср. р. 
само 
самого 
самому 
само 
самимъ 
о самомъ 

склоняется какъ прилагательное 

ср. 
что 

Ед. число. 
ж. р. 
та 
той 
той 
ту 
тою 
0 той 

р. м. и ж. р. 
никто 

чего никого 
чему никому 
что иикого 
ч мъ ник мъ 

ср. р. 
TO 

того 
тому 
TO 

т мъ 
0 томъ 

ср. р. 
ничто 
ничего 
ничему 
ничто 
нич мъ 

о чёмъ ни о комъ ни о чёмъ 

Мй. ч. 
вс хъ родовъ. 

вс 
вс хъ 
вс мъ 

И. или Р 
вс ми 
о вс хъ 

Мн. ч. 
для вс хъ р 

самй 
самііхъ 
самимъ 
самііхъ 
самііми 
о самйхъ.. 

старый. 
Мн. ч. 

для вс хъ р. 
т 
т хъ 
т мъ 
И. или р. 
т ми 
о т хъ. 

сколько 
сколькйхь 
сколькймъ 
СКОЛЬКО 

сколькйми 
о сколькйхъ. 

5. Глаголъ. 
Глагблъ иоказываетъд йствіе нредмёта (näitab asja tegewust). 
Рлаголъ им етъ: 
1. четыре наклоненія (neli köncwiisi): 

а) неоиред лёиное (määramata), оканчивается на: ть, 
чь, ти, ться, чься, тися, наир.: думать, жечь, (põle-
tämä), нестгі, од ваться, жёчься, нестйся; 

б) изъявіітельное (awaldaw), им етъ три врёмени: я 
думалъ, я думаю, я буду думать. 

в) сослагательное (tingite); иапр.: я думалъ бы, онъ 
говорйлъ бы. 
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г) повелйтельное (käskiw), напр.: думай, говорпте. 
2. три врёмени: 

а) настоящее (olewik), напр.: я думаю; 
б) прошёдшее (minewik), напр.: я думалъ; 
в) будущее (tulewik), напр.: я буду думать. 

3. три лица (isikud): 
1. лицо я думаю, 
2. „ ты думаешь, 
3. я онъ думаетъ; 

4. два числа (arwu): 
а) едйнственное напр.: я думаю,ты думаешь, онъ думаетъ. 
б) множественное, напр.: мы думаемъ, вы думаете, 

они думаютъ; 
5. три рода (sugu): 

а) мужескій: я думалъ, 
б) жёнекій: я думала, 
в) срёдній: я думало; 

Глаголъ им етъ два спряясёнія: пёрвое и второе. 

Таблица епряженій. 
Изъявйтельное наклонёніе. 

Настоящее время. Прошёдшее врёмя (I. и П. спр.) 
Едйнственное число. 

I. спр. II. спр. м. р. ж. р. с. р. 
1. лицо у, ю (сь) у, ю (сь) 1. л. } 
2. „ ешь (ся) ишь (ся) 2. „ лъ(ся) ла(сь) ло (сь) 
3. „ етъ (ся) итъ (ся) 3. „ ) 

Мнол^ественное число. Для вс хъ родовъ. 
1. лицо емъ (ся) имъ (ся) 1. лицо } 
2. „ ете (сь) ите (сь) 2. „ ли сь). 
3. , утъ, іотъ (ся) атъ, ятъ (ся) 3. „ ) 

І^удушее время I. и II. спр. 
Единств. число. Множеств. число. Для вс хъ родовъ. 
1. лицо я буду мы будемъ )-ть, чь, 
2. „ ты будешь вы будете /-ти, -ться. 
3. я онъ, она оно будетъ онй, он будутъ )-чься, -тися. 

Прим ры. 
I. спряжёніе. П. спряжёніе. 

ІІзъявйтельное наклонёніе. 
Настоящее время. 

Едйнственное число. 
1. лицо я понимаю 1. лицо я говорю 
2. „ ты понимаешь 2. „ ты говоришь 
3. „ онъ, она, оно понимаетъ 3. „ онъ,она,оноговорйтъ. 
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Множественное число. 
лицо мы понимаемъ 1. лицо мы говорймъ 

„ вы нонимаете 2. „ вы говорііте 
„ они, он понимаютъ 3. , они, он говорятъ 

Прошёдшее врёмя. 
Единственное число. 

лицо я понималъ, ла, до 1. лицо я говорйлъ, ла, ло 
„ ты понималъ, ла, ло 2. „ ты говорйлъ, ла, ло 
„ онъ,она,онопонималъ,ла,лоЗ. „онъ,она,оноговоріілъ,ла,ло 

Множественное число. 
лицо мы } 1. лицо мы j 

„ вы > понимали 2. „ вы говорйли 
„ они, он ) 3. „ они, он ) 

Будущее время. 
Единственное число. 

л- я 6 JW } нони- I' л ' я Ч*У ) гово-
» ™ 6 ^ е ш ъ

 К4 мать. I « т ы °У д е ш ь

 м рить. 
„ онъ, она, онобудетъ) 3. „ онъ,она,оно будетъ) г 

Множественное число. 
л. мы будемъ } 1. л. мы будемъ } 
„ вы будете понимать 2. „ вы будете говорить 
„ они, он будутъ) 3. „ они, он будутъ) 

Соелагательное наклоненіе. 
Единственное число. 

л. я понималъ, ла, ло, бы 1. л. я говорйлъ, ла, ло бы 
л. ты понималъ, ла, ло, бы 2. л. ты говорйлъ, ла, ло бы 

онъ 1 онъ) 
л. она ' понималъ, ла, ло бы 3. л. она>говорйлъ,ла,лобы. 

оно ) оно) 
Множественное число. 

л. мы ^ 1. л. мы ^ 
л. вы понимали бы. 2. л. вы V говорйли бы. 
л. они, он ) 3. л. они, он ) 

Повелительное наклоненіе. 
Единственное число. 

л. понимай . 2. л. говоргі 
л. пусть онъ, она, оно понимаетъ 3.л.пустьонъ,она,он6говорйтъ. 

Множественное число. 
л. понимайте 2. л. говорйте 
л. пусть они, он понимаютъ 3. л. пусть они, он говорятъ. 

Такъ же спрягаются глаголы, котбрые оканчиваются на ся; 
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напр.: я учу-сь, ты учишь-ся, онъ fmiT-ся и. т. д., причёмъ ъ 
везд отбрасывается. 

Н которые глаголы, которые показываютъ оконченное 
д йствіе (lõppenud tegewust), не им ютъ настоящаго врёмени, 
и въ будущемъ врёмени спрягаются безъ вспомогательнаго гла-
гола быть, напр.: понять; буд. вр.: я пойм£. ты поймёпщ онъ 
поймётъ и. т. д. (mina saan aru saama, siua saad aru saama jne.) 

П р и ч а е т і е . 

Отъ глаголовъ образуются причастія (ajasõnalifed omadus­
sõnad.) 

Причастія настоящаго врёмени оканчиваются на щій (ся), 
щая (ся), щее (ся), мый, а, я, е; наир.: понимающій, щая, щее, (see kes 
а и saab), говорящій, ая, ее, (see kes räägib, rääkija), моющійся, 
щаяся, щееся (see kes ennast peseb), понимаемый, ая, ое, (aru 
saadaw), вйдимый, ая, ое (nähtaw). 

Прошёдшаго врёмени на -вшій (ся), віная (ся), вшее (ся), шій 
(ся), шая, (ся) шее (ся) нный, нная, нное, тый, тая, тое; напр.: пони-
мавшій, шая, шее, (see kes ахи sai), мывшійся, вшаяся, вшееся, 
(kes ennast pesis), ломанный, ая, ое, (tatti tehtud, purustatud), 
пбднятый, ая, ое (üles tõstetud). 

Причастія склоняются нодббно именамъ ирилагательпымъ7 

ші ютъ три рбда и два числа; наир.: 

Наетоящее время. 
Единств. ЧИСЛО. 

И. понимающій, щая, щее see kes ахи saab 
Р. понимающаго, щей, щаго selle kes aru saab. 
Д. нонимающему, щей, щему sellele kes aru saab. 

и. т. д. 
Множ. ЧИСЛО. 

II. ионимающіе, щія need kes arn saawad 
Р. понимающихъ nende kes aru saawad 
Д. понимающимъ ueile kes aru saawad, 

и. т. д. 

Прошедшее время. 
Ед. число. 

II. мывшійся, шаяся, шееся see kes ennast pesis 
P. мывшагося, шейся, шагося selle kes ennast pesis 
Д. мыішіемуся, шейся, шемуся sellele kes ennast pesis, 

и. т. д. 
MII. число. 

II. мывшіеся, шіяся need kes endid pestwad 
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Р. мывпіихся neid kes endid penwad 
Д. ыывшимся neile kes endid pefiwad 

и. т. д. 

Д е п р и ч а е т і е (ajasõnaline määrsõna). 

Настоящаго времени а (сь), я (сь), чи, мъ, ма, ыо, напр.: 
уча (õpetates), р.йдя (nähes), пгішучи (kirjutades), будучи вгідимъ, 
а, о (nähtaw olles). 

Прошёдшаго времени — въ, вши (сь), ши (сь), нъ, на, но, 
тъ, та, TO; напр.: понимавъ, понимавши (kui aru saamid oli), 
поднявшись (tui ennast ülestõstnud oli), бывъ, бывши, пбднятъ, 
та, TO (kui üles tõstetud oli), бывъ проданъ, а. о (kui ära müi-
dud oli). 

6. Нар чіе. 

Нар чія бываютъ: 
1. Качественныя; они отв чаютъ на вопрбсъ какъ? напр.: 

хорошб, худо, прямо, в рно, вксоко, холодно;̂  они им ютъ 
стёпени сравненія, напр.: худо-хуже, прямо-прям е и. т. д. 

2. Колйчественныя: отв чаютъ на вопрбсъ сколько? напр.: 
мало много, столько, н сколько, однажды и. т. д. 

3. Нар чія м ста, отв чаютъ на вопросы: гд ? откуда? 
куда? напр.: зд сь, тамъ, тутъ, везд , оттуда, йздали, ни-
гд и. т. д. 

4. Нар чія врбмени, отв чаютъ Па вопросы: когда, съ 
какііхъ поръ? до какйхъ, иоръ? нпр.: сегодня, завтра, утромъ, 
л томъ, теперь, прежде, пбсл и. т. д. 

5. Нар чія образа д йствія, на вопрбсъ какъ? напр.: на-
стежь (pärani lahti), кстати, навзнйчь (sellili), весьма, очень, 
п шкомъ (jala), верхбмъ (ratsa) и. т. д. 

7. Предлогъ. 
ІІредлбги трёбуютъ пбсл себя какбго-нибудь падежа, крбм 

именптельнаго. 
Родйтельнаго падежа трёбуютъ: у, безъ (безо), до, отъ, 

для, изъ (изо), изъ-за, изъ-подъ, съ (со); кром того употре-
бляются н которыя нар чія въ смысл предлбговъ съ Родй-
тельнымъ падежёмъ напр.: близъ, вбзл , вдоль, вм сто, мймо, 
крбм , пбдл , прбтивъ и. т. д. 

Дательнаго падежа: по, къ (ко). 
Бингітельнаго падежа: въ (BO), на, подъ, предъ, за, о, объ. по. 
Творіітельнаго падежа: за, съ (со), предъ (передъ), надъ 

(надо), подъ (подо). мёжду. 
Предлбжнаго падежа: о (объ), въ (BO), по. 
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Предлоги: вы, воз, низ, раз, пере, употребляются только 
слйтно съ друггіми частями р чи, напр.: выходнть (wälja 
käima), возвратпть (tagasi andma), низвёргнуть (maha tõukama), 
разговаривать (jutustama), пере хать (üle sõitma). 

8. Союзъ» 

1. Соедишітельпые союзы: и, да, также, не только-но и. 
2. Уступіітельные: хотя-однако (ehk küll— ometi), хотя-но 

(ehk küll — aga) и. т. д. 
3. Разд лительные: или, лйбо (kas), йли-йли (ehk — ehk)̂  

лйбо-лйбо (kas — wõi), ни-ни (ei — ega) и. т. д. 
4. Условные: если, ёжели (kui), ёели-то (kui — siis) и. т. д. 
5. Воігросйтелытые: ли (kas), иліі (wõi) и. т. д. 

9. Междометіе. 

Междометія выражаютъ разныя чуства душгі: 
1. Радость: ура! гой! и другія. 
2. Удивлёніе: ахъ! а? ба? ба! и др. 
3. См хъ: ха ха! 
4. Страхъ: ай! ой! уу! 
5. Вопросъ: ась? а? 
Г). Угрозу: уіко! вотъ! 
7. Презр ніе: тьфу! 
8. Печаль: ахъ! жаль! увы! охъ? 
9. Ионуканье: ну! ну же! 
10. Звукоподражателышя: міау, вау-вау! кукерику! и яр. 

З н а к и п р е п и н а н і я . (Kirjamärgid). 

. точка punkt. 
, запятал konnna. 
; точка съ запятою semikoolon. 
: двоеточіе koolon. 
! знакъ восклицательный õhkaniise märl. 
? знакъ вопросйтельный küsimise märk. 
— тирё, черта mõtlemise ja ühendamise märk. 
„ " кавычки jutumärgid. 

ыноготочіе mitu punkti. 
( ) скобки klamrid. 

cHB^i fe^B^-
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